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 پس منظر 

ཱཱིི཰﷽  
 پس منظر 

وقت    ديتے  ترتيب  کتابچہ  يہ 
پاک  کلامِ  کہ  تها  مجهےاحساس 
 کيونکہ عربی زبان ميں نازل   ہوا

ہم  ہے۔اور   نہيں  زبان  ہماری  جو 
نماز ميں بهی  عربی  زبان ميں ہی 
تلاوت کرتے ہيں،  ہميں کچه معلوم  

نہيں  ہوتا کہ ہم  کيا کہہ رہےہيں ،  
ميں   زبان  ارُدو   لئے ميں نے  اس 
ترجمہ  کا سہارا  ليا ہے ،      ارُدو 
پڑهنے اور سمجهنے کے ليے بهی  
کچه بنيادی علم اور سمجه ضروری  

کسی ہ ميں  جوانی  کہ   ے۔جو 
لئے  ميں  کےپاس نہيں ہوتی ، اس  

کوآسانی  ترجمہ  ہرسپارےميں  نے 
ميں   ان  کيلئے  سمجهنے   سے 
کا  اورشخصيات  واقعات  ہدايات، 
ذکرعليحده کيا ہے اور  اسے ايک 
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 پس منظر 

يہ  ہےتاکہ  لکها  ساته  کے  عنوان  
طريقہ بچوں سے لے کر  بڑوں تک 
الله کے کلام کو  سمجهنے اور اس 
پرعمل کرنے  ميں مدد گار  ثابت 
ہو۔انسان کيلئے ہدايات  جيسے نيک 
عمل کرو گے تو انعام ملے گا اور 
گی  ملے  سزا  پر  کرنے  کام  برے 
اور   مريم ؑ  جيسےحضرت  واقعات 

قصہ، کا  زکريؑا  حضرت حضرت 
کاذکر   پيدائش  معجزانہ  کی  عيسٰیؑ 
حضرت  جيسے  شخصيات  اور 
آدم ؑ،حضرت ابراہيمؑ  کا ذکر پڑهنے 

ہے،  والوں ميں تجسس پيدا کر ديتا  
بچہ اور بڑا جو کلامِ پاک کو سمجه  

کر پڑهنا چا ہتا ہےوه اسکی  
تفصيل پڑ ه کر ياد رکهے  

حد  کي اگا۔ کے    ثيمستند 
ماجہ    بنِ مطابق جو کہ سنن اِ 
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 ںيم   219نمبر    ثيحد   16باب نمبر  
 ۔ہے  یگئ  یک انيب
اکرم  " تم    اينے فرماصلى الله عليه وسلمحضور  اگر 

کو سمجه    تآي  کيا   یک  دين مج آقر
رکعت نوافل    100کر پڑهو گے تو  

ہےاس بہتر  کرنے سے  طرح   یادا 
 ںيہ   یہوت   اتآيسات    ںيفاتحہ م  ةسور

ان سات   ہم  کو سمجه    اتآياوراگر 
رکعت   700  ںيگے تو ہم  ںيکر پڑه

گا ملے  ثواب  کا  سے "نوافل  اس 
پاک    صاف ظاہر ہوتا ہے کہ کلام

سمجه ساته  کے  ترجمہ  کر    کو 
  ۔ ہے ديمف کتنا پڑهنا

کے    معذرت  سے  دل  صدقِ  ميں 
سے  عاجزی  نتہائی  ا  اور   ساته 
اقرار کرنا چاہتا ہوں کہ ميں کوئی 
بطورمسلمان  ہوں۔  نہيں  دين  عالم 
ميں نے اپنی سمجه کے مطابق جو 
تکاليف اور رُکاوٹ مجهے الله کے  
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آئی  کلام کو سمجهنے ميں درپيش 
ہيں اسے آسان کرنے کے ليے ميں 
ديا  ترتيب  ترجمہ  کا  ارُدو  يہ  نے 
ہےميرے سے يا   ميرے ساته جو 
بطور ٹيم اس نيک کام ميں ميرا ہاته  
بٹاتے رہے ہيں تمام انسان ہيں اور 
پر  مجه  ہے۔  پُتلا  کا  ء  خطا  انسان 
خاص طور پر بہت بڑی ذمہ داری  

اور بطور ٹيم ہم سب   عائد ہوتی ہے
وک ضرور ہوئی ہوگی سے بهول چُ 

الله تعالیٰ اور   ميں    سب سے پہلے
اس کے بعد ناظرين سے دردمنددانہ 
غلطی  ہماری  کہ  ہوں  کرتا  اپيل 
زيل  مندرجہ  ميں  نوٹس  ہمارے 

پر   نمبر  فون  اور  (واٹس  ايڈريس  
آئنده    ايپ) تاکہ  ديں  اشاعت     کر 

  ميں کوئی غلطی نا ہو۔
ميری نيت کيونکہ الله کے کلام کو  

آسان بنانا ہےتاکہ پڑهنے والے کو 
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پتہ چلے الله اسے کيا کہہ رہے ہيں 
عميل کرنی اور  اسُے کيسے اسکی ت

آمين۔آخر  ہے جسے الله قبول کرے  
کہ اگر    ميں ميری درخواست ہے

اور   پڑهنے  ترجمہ  کو  کسی 
تو  ہو  ملی  آسانی  ميں  سمجهنے 
ميرے  اور  ميرے 
کی  احباب  اور  والدين،بيوی،بچوں 
بخشش کيلئے دعا کر ديں جزاک الله 

  خيرا۔ً 
آپکی دُعاؤں کا                  

    طلبگار
          سليم ابنِ محمد رفيع            

لاہو    1شادمان کالونی    725
                   ر
03061489024 فون نمبر:           
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١پاره    
 الم 

پارهپہلاکيم کاحرآن قُ   
ترجمہ  ارُدو   

  بمعہ
 اور ہدايات، واقعات
 شخصيات  
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 تعارف

  1-پاره    
  

  سوره فاتحہ 
سوره فاتحہ قرآن پاک کی پہلی  
سوره ہے ۔  اس  سوره ميں الله  

کی تعريف اور سب سے اہم دعا   
  يعنی  ہدايت کی دعا ہے ، 

مىں جو ہدايات دی    ہ سوره فاتح
متقين كے  ہدايات  وه   ہيں   گئ 
صفت    پہلی  كی  جن  ہے  ليے 
اطاعت   اور  لانا  ايمان  پر  غيب 

  ۔كرنا ہے

  سوره بقره  

بقره مدنی سوره ہے اس  سوره 
گيا کہ  وه  يا  امت  کوبتا  ميں  
پہلو  ہر  کے  زندگی  طرح  کس 
ميں الله کی صحيح بندگی و اطا 

فہ  يہی لوگ خلاور  يعت کريں۔
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ہيں۔ حقدار  كے  كافرين   بننے 
نہيں  ہدايات  ليے  كے  ومنافقين 
اور   لانے  ايمان  پر  غيب  جو 

  اطاعت سے انكار كرتے ہيں۔

بنيادی    قرآن کی دعوت  بهی      
طور پر غيب پر ايمان لاكر الله  
كرنا   اطاعت   اور  عبادت  کی 

جن كو اس دعوت ميں شك   ہے۔
ہے،   انہىں چيلنج ہے کہ وه خود 

ئيں۔      دكها  كر  لا  اس جيسا كلام 
سكتے،  نہىں  كر  ايسا  وه  مگر 
  ايسے لوگوں كے ليے جہنم  كی

ہے اور ماننے والوں   وارننگ  
ليے جنت  كی خوشخبری   كے 
ہے۔ شيطان الله كی اطاعت سے 

 مؑ و روكتا ہے اور يہ  بات   آد 
آ چلی  سے  زمانے  كے   ابليس 

ہے۔ انسان رہی  پہلے  پر  زمين 
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(آدمؑ) کو     بهی ہدايت کے ساته 
بهيجا گيا تها ۔شيطان اسُی وقت  
سے تمہارا دشمن ہے،اس سے 

  ۔ دور رہو

 ہدايات: 
 ہدايت كے ليے    ,تعريف ودعا 
  ہدايات متقين كے ليےہيں 
   كافرين ومنافقين كو ہدايت نہيں

 ہے
 دعوت دی گئی ہے  یقرآن ك 
   جہنم کی وارننگ، اور جنت کی

 خوشخبری 

  

  

  واقعات:
  بنی اسرائيل کو دعوت:
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بنی اسرائيل کو دعوت دی گئی  
ياد  کو  احسانات  کے  الله  كہ 

نافرمانی   نہ كرو جيسا  ،  ورکه
كی   وقت  ہوتے  داخل  ميں  شہر 

بقره (گا ئے)  کا قصہ بهی  تهی ۔  
ضرور ياد ركهو كہ کس طرح  
بهی   بعد  کے  ديکهنے  نشانياں 

  تمهارے  دل سخت ہوگئے۔
    ات: بنی اسرائيل پر  احسان

مدينے ميں يہود يعنی  بنی  
اسرائيل بهی بستے تهے الله  

نے ان کو ايمان کی  یٰ تعال
آخرت کے دن سے  دعوت دی

رايا اور کئی احسانات ياد  ڈ 
الله کے احسانات کو ياد  دلائے،

الله کی بات پر عمل رکهنےسے 
  کرنا آسان ہوتا ہے

  بقره(گائے) كا قصہ: 
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بنی   کہ  کيا  بيان  قصہ  کا  گائے 
ج کے  بنو اسرائيل  نہ  يسے 

کے حکم    یٰ جنہوں نے  الله تعال
ما ننے ميں ٹال مٹول سے     کو

نشانياں ديکهنے کے بعد   کام ليا ۔
بهی يہود کے  دل سخت ہوگئے۔ 
اور انہو ں نے الله کی کتاب تک  
سے  ان  ڈالی۔  کر  تبديلی  ميں  

 ايمان لانے کی اميد نہ رکهنا ۔ 
بنی اسرائيل کا ايک بڑا گناه 

:   
بنی اسرائيل کے جاہل اورعلماء  

الله    بنو جنہوں نےکی طرح مت  
کو  عہدوں  ہوئے  کيے  سے 

عہد کرنے کے بعد آپس توڑا،   
قتل  کو  دوسرے   ايک  ميں 
لا،   نکا  سے   گهروں  کيااور 
کی   سلوکی  بد  سے  رسولوں 
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قرآن پاک آنے کے بعد اس کا  ۔
  بهی انکار کيا۔ 

اور يہ دعوی کياکہ  آخرت صر  
وه  رسولوں اور  ف ہماری ہے۔

رکهتے  دشمنی  سے  فرشتوں 
اور شيا طين کی پيروی کرتے 
ہوئے جادو ٹونا کرتے تهے تاکہ 

  جوڑوں ميں جدائی ڈاليں۔ 
  

ہمارے ليے يہ  پيغام کہ   عمل:    
  ہم ان تمام غلط کاموں سے  دور

اسرائيل      بنی  ميں  جن  رہيں 
  ث تهے۔ملو
  

  يہودو نصاریٰ:   
يہود حضرت   وقت  محمدصلى الله عليه وسلمکے 

يں کی اور  ونصاریٰ نے شرارت
  ہجهوٹے دعوے کئے، يہ کہا ک 

رات کے ہوتے ہوئےقرآن کی  تو
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ضر تو کيا  جنت  ہے،  ورت 
ہم حق پر  صرف ہمارےليے ہے  

کی   نصيحت  کو  ہيں۔مسلمانوں 
سے  تم  ونصاریٰ  يہود  کہ  گئی 
اس وقت تک راضی نہيں  ہوں 
اسلام   دين  تم  کہ  تک  گے جب 
کوچهوڑکر ان کی پيروی کرنے 
کی   الله  رکهو  جاؤ۔ياد  لگ  نہ 

  ہدايت ہی اصل ہدايت ہے۔
  

  
  
كی   ابراہيمؑ حضرت   

  فرمانبرداری: 
ہے حضرت   ذکر  كا  ابراہيمؑ 

جنہوں نے الله تعالیٰ کی ہر بات  
ں ساری  کو مانا  تو الله نے انہي
ديا بنا  امام  کا    حضرت،انسانيت 

منصب    ابراہيمؑ  کا  امامت  كوجو 
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ملا وه ان کی فرمانبرداری کی 
  وجہ سے ملا۔
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 الم ترجمہ  الفاتحہ

  1- پاره 
  م ال 

  حہ ات الف سورة  
  

 تيکے نام سے شروع جو نہا الله
  والاہے۔  مہربان  رحم

جو   ںيالله کے لئے ہ   ںيفيتعر  سب
والا  کاپالنے  والوں  جہان  تمام 

رحمت ້ ۝ہے مہربان  بہت 
ہم ໋ ۝جزا کے دن کامالک ໊ ۝والا

ہ  یہ   یريت کرتے  اور   ںيعبادت 
ہ ہ  یتجه  چاہتے  مدد   ںي سے 

۝ ໒پر   دهےيس  ںيمہ راستے 
ان لوگوں کا راستہ جن پر  ໓ ۝چلا

نہ کہ ان کا ໔ ۝  اي تو نے احسان ک
نہ      اور  راستہ جن پر غضب ہوا  

໏ ۝بہکے ہوؤں کا 
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  هالبقرسورة
 کے پاک نام سے جو شُروع الله

  بڑا مہر بان نہايت رحم والا ہے۔
  

اس ميں شک نہيں کہ يہ    ້ ۝  الم
ڈرنے   ںياس م  کی کتاب ہے الله

 وه໊ ۝ہے  تيوالوں کے لئے ہدا
بغ جو   مانيا  کهےيد   ريلوگ 

ہ کرتے   ںيلاتے  قائم  نماز  اور 
دئ  ںيہ ہمارے  ہوئے   ےياور 

م راه   یہمار   سے کچه  ںيرزق 
  ໋ ۝ ںيخرچ کرتے ہ  ںيم

ا  اور ہ  مانيوه  پر    ںيلاتے  اس 
اور    ايطرف نازل ک   ی جو تمہار

ک نازل  پہلے  سے  تم    اي گ   اي جو 
پر   آخرت  وه  رکهتے   ن يقي اور 

  ໒ ۝ ںيہ
ک  یہي رب  اپنے  طرف    یلوگ 

لوگ   یہياور  ںيپر ہ   تيسے ہدا
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 ںي حاصل کرنے والے ہ  یابيکام
۝ ໓  

ک  شکيب جن  لوگ  قسمت    یوه 
کفر ہے ان کے لئے برابر    ںيم

نہ    ا ي  ںيڈرائ  ںيانہ  صلى الله عليه وسلمہے کہ آپ
 ںي لائ  ںينہ  ماني ا  ہي،  ںيڈرائ
  ໔ ۝گے
نے ان کے دلوں پر اور ان   الله

ہے اور    یکے کانوں پر مہرلگاد 
آنکهوں پرپرده پڑا ہواہے   یان ک

اور ان کے لئے بہت بڑا عذاب  
  ໏ ۝ہے
ہ  اور ہم    ںيکچه لوگ کہتے  کہ 

پر   دن  کے  اوراخٓرت  پر  الله 
ہ  مانيا آئے  وه   ںيلے  حالانکہ 
لوگ  ہي໐ ۝ ںيہ ںي والے نہ مانيا

 ب يوالوں کو فر  مان يالله کو اور ا
ہ  نايد   ہ يحالانکہ    ںي چاہتے 
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فر کو  آپ  اپنے  دے   ب يصرف 
نہ  ںياور انہ  ںيرہے ہ  ں ي شعور 

۝ ໑     
ہے تو   ی مار يب  ںيکے دلوں م  ان

اور    ں يم  ی ماريب  ی الله نے ان ک
اور ان کے لئے ان   ا ياضافہ کرد 

وجہ سے   یکے جهوٹ بولنے ک
  ່້ ۝دردناک عذاب ہے

کہ    اورجب جائے  کہا  سے  ان 
فساد نہ کرو تو کہتے   ں يم  نيزم

کرنے   ںيہ اصلاح  توصرف  ہم 
  ້້ ۝ ںيوالے ہ

فساد   یہي  شکيلو:ب  سن لوگ 
ہ  لانےيپه انہ  ںيوالے   ںيمگر 

  ໊້ ۝ںي اس کاشعور نہ
جب ان سے کہا جائے کہ تم    اور
اور    سےيلاؤ ج  مانيطرح ا  یاس

  ا يک  ںيلائے توکہتے ہ  مانيلوگ ا
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ب ا  یک   وقوفوںيہم   مانيطرح 
لوگ   ی ہي  شکي؟ سن لو: ب  ںيلائ
 ںي جانتے نہ  ہي مگر    ں يہ  وقوفيب

۝ ້໋  
سے   ماني ا  ہ يجب    اور والوں 

 مان يہم ا  ںيتو کہتے ہ  ںيملتے ہ
ہ اپنے   ںيلاچکے  جب  اور 

تنہائ  طانوںيش پاس   ںي م  یکے 
ہ ہ  ںيجاتے  کہتے  ہم    ںيتو  کہ 

، ہم توصرف    ںي تمہارے ساته ہ 
  ໒້ ۝ ںيمذاق کرتے ہ یہنس
ک  الله انہ  یہنس   ی ان  کا   ںي مذاق 

ابه اور  گا  دے  انہ  ی بدلہ   ںي وه 
کہ   ہے  رہا  دے   ی اپن  ہ ي مہلت 

  ໓້ ۝  ںيبهٹکتے رہ  ںيم یسرکش
ہ  یہي لوگ  نے   ںيوه  جنہوں 

  ی دليخر  یکے بدلے گمراہ  تيہدا
نفع   ی تجارت نے کوئ  یتو ان ک



 
[20] 

 

  تعارف  

  یلوگ راه جانتے ہ  ہياور اينہ د 
  ໔້ ۝تهے ںينہ
طرح    یمثال اس شخص ک  یک  ان

پهر    یہے جس نے آگ روشن ک
آس  کے  اس  نے  اگٓ  اس  جب 

توالله ان کا    ايپاس کو روشن کرد 
 وںيکيتار   ںياور انہ  اينور لے گ

 ی کچه دکهائ  ںيا،انہيچهوڑ د   ںيم
  ໏້ ۝دے رہا  ںينہ

پس   ںيگونگے، اندهے ہ  بہرے،
  ໐້ ۝گے ںيآئ ں يلوٹ کر نہ ہي
مثال آسمان سے اترنے   ی ان ک  اي

ک  یوال ہے جس   ی بارش  طرح 
اور   اں يکيتار  ںيم گرج  اور 

۔   ہے  دار کڑک   ہ يچمک  زور 
وجہ سے موت کے ڈر سے   یک

ٹهونس   اںيانگل  ںياپنے کانوں م
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حالانکہ الله کافروں کو   ںيرہے ہ
  ໑້ ۝ہوئے ہے رےيگه
ہے کہ ان   یمعلوم ہوت  وںي  یبجل

جائے   ںينگاہ   یک کرلے  اچک 
حالت  یگ کچه   کہ   ہ ي ۔  جب 

چلنے   ںيتو اس م  یہوئ  یروشن
چها    رايلگے اور جب ان پر انده

تو کهڑے ره گئے اور اگرالله    ايگ
 ںيچاہتا تو ان کے کان اور آنکه

الله ہر شے   شکي۔ بتايسلَب کر ل
  ່໊ ۝پر قادرہے

ک  اے رب  عبادت    یلوگو!اپنے 
اور تم سے   ںيکرو جس نے تمہ
 د ي ام  ہي۔  ايک  دايپہلے لوگوں کو پ

کہ   کرو  ہوئےعبادت  کرتے 
  ້໊ ۝مل جائے یزگار ي پرہ ںيتمہ

کو   نينے تمہارے لئے زم  جس
  اي بچهونا اور آسمان کو چهت بنا 
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پان  سے  آسمان  نے  اس    ی اور 
پان اس  ذر  یاتاراپهر   عےيکے 

کئ  لئے  کے  کهانے    یتمہارے 
کئے تو تم جان بوجه کر    دايپهل پ

  ໊໊ ۝نہ بناؤ   کي الله کے شر
تمہ  اور کے   ںياگر  کتاب  اس 

شک ہو جو ہم    یکوئ   ں يبارے م
پرنازل  بندے  خاص  اپنے  نے 

ج  یک اس  تم  تو    کيا  یسيہے 
سورت بنالاؤ اور الله کے علاوه 
بلالو  کو  مددگاروں  سب  اپنے 

  ໋໊ ۝اگر تم سچے ہو
نہ کرسکواور تم    ہي اگر تم    پهر

ہر گز نہ کرسکو گے تو اس آگ 
ا کا  ڈروجس   انسان  ندهنيسے 

ہ پتهر  کے   ںياور  کافروں  وه 
  ໒໊ ۝ہے یگئ  ی ک اريلئے ت
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دو   یان لوگوں کوخوشخبر  اور
ا نے   مانيجو  اورانہوں  لائے 

اچهے عمل کئے کہ ان کے لئے 
 چےيجن کے ن  ںي باغات ہ  سےيا

ان   ںي۔جب انہ  ںيہ   ی بہہ رہ  ںينہر
پهل کهانے کو   یباغوں سے کوئ 

تو  ہيگے،  ںيجائے گا تو کہ ايد 
  ايپہلے د  ںيرزق ہے جو ہم  یوہ
ملتا جلتا پهل   ںيحالانکہ انہ  اتهايگ

 وں يتها اور ان جنت  ايگ  ايد   پہلے
مکے باغوں  ان   زهيپاک  ںيلئے 

اور وه ان باغوں   یہوں گ   اںيويب
  شک يب໓໊ ۝گے  ںي رہ  شہيہم  ںيم

فرماتا کہ    ںينہ  ايالله اس سے ح
  یس يمثال سمجهانے کے لئے ک

کا ذکر فرمائے مچهر ہو   زيچ  یہ
 مانياس سے بڑه کربہرحال ا  اي

ہ جانتے  تو  ان   ہ يکہ    ںيوالے 
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طرف سے حق ہے   یکے رب ک 
 ںي اور رہے کافر تو وه کہتے ہ

  اي مراد ک  ی، اس مثال سے الله ک 
ہے؟ الله بہت سے لوگوں کواس 

گمراه کرتا ہے اور    عےيذرکے  
عطا   تيبہت سے لوگوں کو ہدا

کے  اس  وه  اور  ہے  فرماتا 
کو   یصرف نافرمانوں ہ   عےيذر

  ໔໊ ۝گمراه کرتا ہے 
لوگ جو الله کے وعدے کو   وه

ڈالتے  توڑ  بعد  ہونے کے  پختہ 
چ  ںيہ ہ  زي اوراس  کاٹتے   ں ي کو 

جس کے جوڑنے کاالله نے حکم  
زم  ايد  اور  فساد   ںيم  نيہے 

لوگ نقصان   یہيتو    ںيہ  لاتےيپه
  ໏໊ ۝ںي اٹهانے والے ہ

الله کے منکر ہوسکتے   سےيک  تم
تم مرده تهے تواس  ہو حالانکہ 
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 ں ي پهر وه تمہ  ايک  دايپ  ںينے تمہ
تمہ پهر  گا  دے  زنده   ںيموت 

اس پهر  گا  طرف    یک  یکرے 
  ໐໊ ۝جائے گا ايلوٹا ںيتمہ
 ني ہے جس نے جو کچه زم  یوہ
  ايہے سب تمہارے لئے بنا  ںيم

بنانے  کے  آسمان  نے  اس  پهر 
فرما  ٹه  ايکاقصد  سات    ک يتو 

کا  ہر شے  اوروه  بنائے  آسمان 
ہے رکهتا  علم   ادي  اور໑໊ ۝خوب 

نے  رب  تمہارے  جب  کرو 
 ن ي زم   ں ي: مايفرشتوں سے فرما

اپنا نائب بنانے والا ہوں تو   ںيم
ک عرض  نے  ک  اي انہوں  تو   ا ي: 

گا    ں يم  نيزم بنائے  نائب  اسے 
گا اور    لائےيفساد په  ںيجو اس م

ت ہم  گاحالانکہ  بہائے    یر ي خون 
ت ہوئے  کرتے   حي تسب  ی ريحمد 
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ہ ت  ں يکرتے   انيب  ی پاک  یر ياور 
وه   ں يم  شک ي:باي۔ فرما  ں يہکرتے  

  ່໋ ۝جانتے ںيجانتاہوں جو تم نہ
تعال  اور عليہ    یٰ الله  آدم  نے  

اش تمام  کو  نام    اء يالسلام   کے 
کو   اء يپهر ان سب اش  ےيسکهاد 

کرکے   شيفرشتوں کے سامنے پ
ان ا يفرما تو  ہو  تم سچے  اگر   :

  ້໋ ۝کے نام تو بتاؤ
ک : اے الله  ی فرشتوں نےعرض 

تو صرف اتنا    ںيہم   !تو پاک ہے  
سکها    ںيعلم ہے جتنا تو نے ہم 

علم والا،    ی، بے شک تو ہ  ايد 
  ໊໋ ۝حکمت والا ہے 
: اے  آدم عليہ  ايپهر الله نےفرما 

ام  کے ن  اءيان اش  ںيالسلام !تم انہ
ان   ںينے انہ   بتادو۔ تو جب  آدم ؑ

بتاد   اءياش نام  توالله    ئےيکے 
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نے   ںيم  اياے فرشتو!ک  ا ينےفرما
آسمانوں   ںينہ کہا تها کہ م  ںيتمہ

 ںي زيچ  یتمام چهپ   یک  نياور زم
جانتا ہوں جو   ںيہوں اور مجانتا  

کچه تم ظاہر کرتے اور جو کچه  
  ໋໋ ۝تم چهپاتے ہو

فرشتوں   اد ياور نے  ہم  کروجب 
کہ  آدم عليہ السلام     ايکو حکم د 

ابل تو  کرو  سجده  کے   سيکو 
اس نے   ايعلاوه سب نے سجده ک

اور کافر    ا ياور تکبرک  ا يانکار ک
  ໒໋ ۝ايہوگ
آدم ؑايہم نے فرما  اور تم    : اے  

رہو   ںيجنت م   یو يب  یاورتمہار
جہاں   رياوربغ کے  ٹوک  روک 

چاہے کهاؤ البتہ اس   یتمہارا ج
نہ جانا ورنہ    بي درخت کے قر



 
[28] 
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شامل   ںيحد سے بڑهنے والوں م
  ໓໋ ۝ہوجاؤ گے

نے ان دونوں کو جنت   طانيتوش
د  لغزش  انہ  یسے  وہاں   ںيپس 
د  نکلوا  رہتے   ا يسے  وه  جہاں 

 چےي:تم ن  ا يتهے اور ہم نے فرما
ا تم  کے   کياترجاؤ۔  دوسرے 

دشمن بنو گے اور تمہارے لئے 
 ںي م  ن يخاص وقت تک زم  کيا

زندگ اور  گزارنے   یٹهکانہ 
  ໔໋ ۝کاسامان ہے

نے اپنے رب سے کچه    آدمؑ    پهر
لئے تو الله نے اس   کهيکلمات س

ک  یک قبول  بیتوبہ    یوہ   شک ي۔ 
توبہ قبول کرنے والا بڑامہربان 

  ໏໋ ۝ہے
: تم سب جنت سے اينے فرما  ہم

پاس  تمہارے  اگر  پهر  جاؤ  اتر 



 
[29] 
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کوئ  یريم سے    تيہدا  یطرف 
م  جو  تو    یک   تيہدا  یريآئے 

  ینہ کوئ   ںيگے انہ  ں يکر  یرويپ
ہوں   نيخوف ہوگا اور نہ وه غمگ

 ໐໋ ۝گے
کر  اور اور    ںيوه جو کفر  گے 

گے وه   ںيکوجهٹلائ  توںيآ  یريم
ہم ہوں گے،وه  والے    شہيدوزخ 

  ໑໋ ۝گے ںيرہ ںياس م
کرو   اد ياولاد!    ی ک   عقوبي  اے

نے تم پر    ںيوه احسان جو م  رايم
م  ايک م  راعہد ياور   ں ي پورا کرو 

گا   کروں  پورا  تمہاراعہد 
 ໒່ ۝اورصرف مجه سے ڈرو

پر جو   مانيا  اور کتاب  لاؤ اس 
اتار  ںيم تمہارے   ی نے  وه  ہے 

ک  کتاب  موجود   ق ي تصد   یپاس 
وال سے   یکرنے  سب  اور  ہے 
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پہلے اس کا انکار کرنے والے 
کے بدلے   توںيآ  ی ري نہ بنو اور م

نہ وصول کرواور    متي ق  یتهوڑ
 ໒້ ۝سے ڈرو ی مجه ہ

نہ    اور ساته  کے  باطل  کو  حق 
نہ   حق  کر  بوجه  اورجان  ملاؤ 

  ໒໊ ۝چهپاؤ
ادا   ةنماز قائم رکهو اور زکوٰ   اور

والوں  کرنے  رکوع  اور  کرو 
  ໒໋ ۝کے ساته رکوع کرو

کا حکم    یتم لوگوں کو بهلائ  ايک
ہو اوراپنے آپ کو بهولتے   تےيد 

ہو حالانکہ تم کتاب پڑهتے ہو تو 
  ໒໒ ۝ ںيعقل نہ ں يتمہ ايک

سے   اور نماز  اور  صبر 
ب کرواور  نماز    شکيمددحاصل 

بهار پر    ی ضرور  ان  مگر  ہے 
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م سے  دل  طرف    ی ريجو 
  ໒໓ ۝  ںيجهکتے ہ

انہ  نيقي  ںيجنہ کہ  اپنے   ںيہے 
  یاس   ںيرب سے ملنا ہے اور انہ

جانا    یک کر  لوٹ  طرف 
 اد ياولاد!  یک   عقوبي  اے໒໔ ۝ہے

نے   ںيوه احسان جو م  رايکرو م
ک پر  م  ہ ياور    ا يتم  نے   ں يکہ 

پر    ںيتمہ زمانے  سارے  اس 
  ໒໏ ۝یعطا فرمائ لتيفض
دن   اور ڈروجس  سے  دن  اس 
کس   یکوئ ک   یجان    یدوسرے 

اور    یطرف سے بدلہ نہ دے گ
  ی جائے گ  ی سفارش مان  ی نہ کوئ

معاوضہ    یاور نہ اس سے کوئ
  یمددک  یجائے گا اور نہ ان ک  ايل

کروجب ہم    اد ي  اور໒໐ ۝ی جائے گ
سے نجات   وںيفرعون  ںينے تمہ
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تمہ  ید  عذاب    ں يجو  برا  بہت 
ب  تےيد  تمہارے  کو   ٹوںيتهے، 

اور   تهے  کرتے   یتمہار ذبح 
اور اس    تےيکو زنده چهوڑ د  وںيٹيب
ک  ںيم رب  سے   یتمہارے  طرف 

  ໒໑ ۝ یازٓمائش ته یبڑ
کرو جب ہم نے تمہارے   اد ياور

در د   ايلئے  نے   ايکوپهاڑ  ہم  تو 
فرعون  ايبچال  ںيتمہ کو   وںياور 

سامنے   یتمہار کے  آنکهوں 
  ໓່ ۝ايغرق کرد 

  یٰؑ کرو جب ہم نے موس   اد ي  اور
چال وعده    سيسے  کا  راتوں 

پ  ا يفرما کے  اس  تم    چهےيپهر 
ک  بچهڑے  شروع    ینے  پوجا 

واقع  یکرد  تم  ظالم    یاور 
اس کے بعد ہم نے   پهر ໓້ ۝تهے
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تاکہ تم    یعطا فرمائ   یمعاف  ںيتمہ
  ໓໊ ۝شکر ادا کرو

کو   یٰؑ کرو جب ہم نے موس  اد ياور
اور حق و باطل   یکتاب عطا ک

ہدا  ںيم تم  کرناتاکہ    تيفرق 
موس   اد ي  اور໓໋ ۝ؤ پا   یٰؑ کروجب 

  ی ر يقوم سے کہا: اے م  ینے اپن
کو  بچهڑے  نے  تم  قوم 

اپن ظلم   ی معبودبناکر  پر  جانوں 
کرنے والے   داياب اپنے پالہٰذايک
م  یک کر  ں يبارگاه  تم    و،توبہ 

کرو۔   قتل  کو  لوگوں    ہي اپنے 
پ کے   دايتمہارے  والے  کرنے 

بہتر ہے تو   ےيتمہارے ل  کينزد 
تمہار  نے  ک   یاس  قبول    یتوبہ 

قبول   یوہ  شکيب توبہ  بہت 
  ໓໒ ۝کرنے والا مہربان ہے
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کرو جب تم نے کہا: اے   اد ي  اور
تمہارا  یٰؑ موس ہرگز  ہم  نہ    نيقي ! 
خدا   ہيگے جب تک اعلان  ںيکر

د  نہ  تمہارے   ںيل  که يکو  تو 
کڑک   ںيتمہ  کهتےيد   یہ  کهتےيد 

  ໓໓ ۝اينے پکڑ ل
موت کے بعد ہم نے   یتمہار   پهر
ادا   ا يزنده ک  ںيتمہ تاکہ تم شکر 

  ໓໔ ۝کرو
ہم نے تمہارے اوپر بادل کو   اور
د   ہيسا پر    ايبنا  او  تمہارے  اور 

  ی د   یہمار  کہ   اتارا  یٰ سلوومن  
اور    ںيزيچ   زهيپاک  یہوئ کهاؤ 

بگاڑا  نہ  کچه  ہمارا  نے  انہوں 
اپن ہ  یبلکہ  پر  ظلم    ی جانوں 

رہے نے   اور໓໏ ۝کرتے  ہم  جب 
داخل   ںيکہا کہ اس شہر م  ںيانہ

م اس  پهر  چاہو   ںيہوجاؤ  جہاں 
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اور   کهاؤ  ٹوک  روک  بے 
سجده کرتے داخل   ںيدروازے م

ہونااور کہتے رہنا، ہمارے گناه 
 ںي خطائ  یمعاف ہوں ، ہم تمہار

د  عنقر  ںيبخش  اور  ہم    ب يگے 
 اده يکرنے والوں کو اور ز  یکين

  ໓໐ ۝گے ں يعطا فرمائ
ان ظالموں نے جو انُ سے   پهر

گ ا  ا يکہا  اسے    یدوسر  کيتها 
ہم نے اسٓمان   اتوي بات سے بدل د 

سے ان ظالموں پر عذاب نازل 
کرتے   ی نافرمان   ہ ي  ونکہ ياکيکرد 

  ໓໑ ۝رہے تهے
  ینے اپن   یٰؑ کرو،جب موس  اد ي  اور

تو ہم    اي طلب ک  یقوم کے لئے پان 
کہ پتهر پر اپنا عصا    ا ينے فرما

سے باره   ںيمارو ، تو فوراً اس م
گروه  اورہر  نکلے  بہہ  چشمے 
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  تعارف  

جگہ کو   یک  نےيپ   ینے اپنے پان
الله    اکہ ياور ہم نے فرما  ايپہچان ل

 نيزم  واوريکا رزق کهاؤ اور پ
  ໔່ ۝پهرو لاتےي فساد نہ په  ںيم

!  یٰؑ جب تم نے کہا :اے موس  اور
ا صبر    ک يہم  ہرگز  پر  کهانے 

اپنے   ںينہ آپ  لہٰذا  کرسکتے۔ 
کہ ہمارے   جئےي رب سے دعاک

 نينکالے جو زم  ںيزيلئے وه چ
ج  یگاتاُ  اور    سےي ہے  ساگ 

  ی اور گندم اور مسور ک  یککڑ
تم بہتر    اي: کاي۔ فرماازيدال اور پ

 ںي زيچ   ايگهٹ   ںيکے بدلے م  زيچ
اچه ہو۔  پهر     امانگتے 

  امي ق  ںيشہر م  یکس  ايصرلک ِمِ مُ 
تمہ  وہاں  کچه    ںيکرو،  سب  وه 

ملے گا جو تم نے مانگا ہے اور  
ذِ  پر  غُ ان  اور  مُ لت  سلط ربت 
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  تعارف  

کے   یگئ  یکرد  خدا  اوروه 
 ذِ   ہ يغضب کے مستحق ہوگئے۔  

  ی لت و غربت اس وجہ سے ته
ک الله  وه  انکار    توںيآ   یکہ  کا 

کو ناحق   اءيکرتے تهے اور انب
اور  د يشہ تهے۔  اس   ہيکرتے 

ته سے  نے   ی وجہ  انہوں  کہ 
مسلسل   ی ک  ی نافرمان  وه  اور 
  ໔້ ۝کررہے تهے یسرکش

ن  مانيا  شکيب  وںي ہود يزيوالوں 
ک   وںيسائياورع ستاروں    یاور 

سے جو   ںيپوجا کرنے والوں م
پر    یبه الله  سے  دل  سچے 

لے   مانياوراخٓرت کے دن پر ا
توان کا    ںيکام کر   کياور ن  ںيآئ

ثواب ان کے رب کے پاس ہے 
نہ کوئ پر  ان  ہوگا    یاور  خوف 

  ໔໊ ۝ہوں گے ني اور نہ وه غمگ



 
[38] 

 

  تعارف  

ہم نے تم سے   اد ي  اور کروجب 
ل تمہار  ايعہد  پر  اور  سروں  ے 

اور کہا  ايطورپہاڑ کو معلق کرد 
مضبوط اس   یکہ  تهامو  سے 

ہم نے تمہ عطا    ںيکتاب کو جو 
م  یک اس  کچه  جو  اور   ںي ہے 
کرواس   اد يہے اسے    ا يگ  ايک  انيب

پرہ   د يام تم  کہ  بن   ز يپر  گار 
  ໔໋ ۝جاؤ 
نے   اس تم  پهر  بعد  کے 

تو اگر تم    یک  ارياخت  یروگردان
ک  اس  اور  فضل  کا  الله    یپر 

ہوت  نہ  نقصان   یرحمت  تم  تو 
م والوں  ہو   ں ياٹهانے  سے 

  ໔໒ ۝جاتے
ً يقي  اور ہ  ںي تمہ   نا وه   ںيمعلوم 

سے ہفتہ    ں يلوگ جنہوں نے تم م
۔ تو ہم  یک   یسرکش  ںيکے دن م
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  تعارف  

دهتکارے  کہ  کہا  سے  ان  نے 
ہم نے   تو໔໓ ۝ہوئے بندر بن جاؤ 

لوگوں   ہي کے  وقت  اس  واقعہ 
 ے ي اور ان کے بعد والوں کے ل

کے لئے   زگاروںي عبرت اور پرہ
  ໔໔ ۝ا يبناد  حتينص
  ینے اپن  یٰؑ کرو جب موس  اد يراو

 ںي الله تمہ  شکي: بايقوم سے فرما 
گائے ذبح   کيہے کہ ا  تايحکم د 

اپٓ    ايکرو تو انہوں نے کہا کہ ک
ہ ؟   ں يہمارے ساته مذاق کرتے 

  یالله ک   ںي’’م  ا،ينے فرما   یٰؑ موس
م کہ  ہوں  مانگتا  جاہلوں   ں يپناه 

  ໔໏ ۝سے ہوجاؤں  ںيم
نے کہا کہ آپ اپنے رب    انہوں

ک دعا  ہم  جئےيسے  وه   ںي کہ 
ک گائے  وه  کہ  ہے؟   یسيبتادے 

  کي : الله فرماتا ہے کہ وه اا يفرما
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  تعارف  

  یگائے ہے جو نہ توبوڑه  یسيا
ہے اور نہ بالکل کم عمربلکہ ان 

درم کے  ہو۔   ان يدرم  انيدونوں 
  ا يحکم د   ںيتو وه کرو جس کا تمہ

  ໔໐ ۝جارہا ہے
رب    انہوں اپنے  آپ  کہا:  نے 

ک دعا  ہم  جئےيسے  وه   ںي کہ 
ک  رنگ  کا  گائے  اس    اي بتادے، 

الله فرماتا ہے کہ    اکہ يہے؟ فرما
پ ک  لےيوه  ہے   یرنگ  گائے 

جس کا رنگ بہت گہرا ہے۔ وه 
  یوالوں کو خوش  کهنےيگائے د 

  ໔໑ ۝ہے یتيد 
رب    انہوں اپنے  آپ  کہا:  نے 

کہ ہمارے لئے   جئےيسے دعا ک
ب پر  کہ    انيواضح طور  کردے 

ک گائے  ک  یس يوه    ونکہيہے؟ 
  یگائے ہم پر مشتبہ ہوگئ   شکيب
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  تعارف  

  نايقيہے اور اگرالله چاہے گا تو  
  ໏່ ۝گے  ںيہم راه پال

: الله فرماتا ہے اينے فرما   یؑ موسٰ 
گائے ہے جس  یس يا کيکہ وه ا

کہ    یجات   یل  ںيخدمت نہ  ہيسے  
ہل چلائے اور نہ    ںيم  نيوه زم
که پان  یتيوه  ہے۔   ی تيد   یکو 

ع بے  م  بيبالکل  اس   ںيہے، 
سن کر انہوں   ہي۔  ںيداغ نہ  یکوئ

صح بالکل  آپ  اب  کہا:   حي نے 
۔ پهر انہوں نے اس ںيبات لائے ہ

حالانکہ وه ذبح   اي کو ذبح ک  ےگائ
  ໏້ ۝کرتے معلوم نہ ہوتے تهے

ا  اد ي  اور نے  تم  جب    کي کرو 
پهر اس کا    ايشخص کو قتل کرد 

کس ڈالنے   ی الزام  پر  دوسرے 
کرنے  ظاہر  الله  حالانکہ  لگے 
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  تعارف  

چهپا   تم  جسے  کو  تهااس  والا 
  ໏໊ ۝رہے تهے

کہ اس مقتول کو   اي ہم نے فرما  تو
ا کا  گائے  مارو۔   کياس  ٹکڑا 

زنده   یاس کو  مُردوں  الله  طرح 
تمہ وه  اور  گا۔    ی اپن   ںيکرے 

دکهاتا ہے تاکہ تم سمجه   اںينشان
  ໏໋ ۝جاؤ 
دل   پهر تمہارے  بعد  کے  اس 

  یسخت ہوگئے تو وه پتهروں ک
 ادهيز  یبلکہ ان سے به  ںيطرح ہ

ہ م  ںيسخت  پتهروں  تو   ںياور 
ہ وه  ند   ں يکچه  بہہ    اںيجن سے 

ہ  ں يہ  ینکلت وه  کچه  کہ    ں ياور 
تو ان سے   ںيجب پهٹ جاتے ہ

ہ  یپان وه   ںي نکلتا ہے اور کچه 
پڑتے  گر  سے  ڈر  کے  جو الله 

اعمال سے   رےاور الله تمہا  ںيہ
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  تعارف  

نہ خبر  بے  اے   تو໏໒ ۝  ںيہرگز 
رکهتے ہو   د يام  ہي تم    ايمسلمانو!ک

ا  یتمہار   ہ ي کہ   سے   مانيوجہ 
آئ م  ںيلے  ان  حالانکہ   ںي گے 

کا   کيا وه الله  کہ  تها  وه  گروه 
پهراسے  اور  تهے  سنتے  کلام 

کے بعد جان بوجه    نےيسمجه ل
  ໏໓ ۝تهے تےيکر بدل د 

مسلمانوں سے ملتے   ہيجب    اور
ہ   ںيہ کہتے  ا  ںيتو  ہم   مان يکہ 

ہ م   ںيلاچکے  آپس  جب   ں ي اور 
ہ  لےياک ہ  ںي ہوتے  :    ں يتوکہتے 
ب  ايک  انيان کے سامنے وه علم 

کرتے ہو جو الله نے تمہارے او 
کے  اس  تاکہ  ہے؟  کهولا  پر 

ک   ہ ي  عےيذر رب    ی تمہارے 
م اوپر حجت    ںيبارگاه  تمہارے 
کر نہ  ںيتمہ  ايک  ںيقائم   ںي عقل 
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  تعارف  

جانتے   ں يبات نہ  یاتن   ہي   ايک໏໔ ۝؟
وه  کچه  جو  ہے  جانتا  الله  کہ 

اور جو کچه ظاہر    ں يچهپاتے ہ
  ໏໏ ۝  ںيکرتے ہ

جو   ں يکچه انَ پڑه ہ  ںيان م  اور
  ی جانتے مگر زبان   ںيکتاب کو نہ

من گهڑت    ی کچه اپن  ا ي  نا يپڑه ل
 ں ي و گمان م  اليصرف خ   ہياور

  ໏໐ ۝ ںيپڑے ہوئے ہ
کے   ی برباد   تو لوگوں  ان  ہے 

لئے جو اپنے ہاتهوں سے کتاب 
ہ ہ  ںيلکهتے    ہي :    ںيپهر کہتے 

اس   یخداک کہ  ہے  سے  طرف 
  مت يق  یس  یتهوڑ  ںيکے بدلے م
کرل کے   ںيحاصل  لوگوں  توان 

لئے ان کے ہاتهوں کے لکهے 
وجہ سے ہلاکت ہے   یہوئے ک

ک ان  لئے  ان کے    ی کمائ  یاور 
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  تعارف  

تباہ  یک سے  برباد   یوجہ   ی و 
  ໏໑ ۝ہے
تو آگ ہرگز نہ   ںيبولے: ہم  اور

گ گنت   یچهوئے  کے   یمگر 
  اي! تم فرمادو: ک بيچنددن۔ اے حب

ل  یتم نے خدا سے کوئ   ا يوعده 
ہے، پهر تو الله    سايہوا ہے؟اگر ا

کرے گا    ںينہ  یہرگز وعده خلاف
بلکہ تم الله پر وه بات کہہ رہے 

   ໐່ ۝ ںيعلم نہ ںي ہو جس کا تمہ 
  ا ي، جس نے گناه کما   ںينہ  وںيک

ک اس  کا    یاور  اس  نے  خطا 
وہ  ا يکرل  راؤ يگه لوگ   یتو 

 ںي اس م  شہي، وه ہم  ں يہ  یجہنم
لائے   مانيجو ا  اور໐້ ۝گے  ںيرہ

ک کام  اچهے  جنت    ےياور  وه 
ہ م  شہيہم  ں يانہ  ںيوالے   ںي اس 

نے   ادي  اور໐໊ ۝رہنا ہم  کروجب 
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  تعارف  

عہدل  لياسرائ  یبن کہ الله    ايسے 
عبادت نہ کرو   یک   یکے سوا کس

بهلائ ساته  کے  باپ  ماں   ی اور 
اور   داروں  رشتہ  اور  کرو 

کے ساته    نوںياور مسک  موںيتي
اچها سلوک کرو اور لوگوں سے 

قائم   یاچه نماز  اور  کہو  بات 
پهر تم    کنيدو ل  ة رکهو اور زکوٰ 

کے علاوه  وںيسے چند ادٓم ںيم
  یہ   سےيسب پهر گئے اور تم و

موڑنے  سےمنہ  احکام  کے  الله 
  ໐໋ ۝والے ہو

کرو جب ہم نے تم سے   اد ي  اور
کا خون   یکس  ںيکہ آپس م  ايعہد ل

  ینہ بہانا اور اپنے لوگوں کو اپن
سے نہ نکالنا پهر تم نے   وںيبست

اور تم خوداس   اي کرل  یاقرار به
  ໐໒ ۝کے گواه ہو
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  تعارف  

ہو جو اپنے لوگوں   ی تم ہ  ہ ي  پهر
به قتل  اور    ی کو  لگے  کرنے 

گروه کو ان   کيسے ا   ںياپنے م
به سے  وطن  نکالنے   یکے 

لگے، تم ان کے خلاف گناه اور 
  ی مدد به   ںيکے کاموں م  یادتيز

وہ اگر  ہواور  ہو   ید يق  یکرتے 
آئ پاس  تمہارے  تم    ںيکر  تو 

انہ کر  دے  چهڑا   ںيمعاوضہ 
حالانکہ    تےيل اوپر   تمہارےہو 

حرام ہے۔ تو   یتو ان کا نکالنا ہ
تم الله کے بعض احکامات کو   ايک

مانتے ہو اور بعض سے انکار  
م تم  جو  تو  ہو؟    سايا  ںيکرتے 

  ی زندگ  یويکرے اس کا بدلہ دن
کے سوا اور    یذلت و رسوائ  ںيم
 ںي کے دن انہ  امتيہے اور ق  ايک

ک  نيتر  د يشد  طرف    یعذاب 
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  تعارف  

 تمہارے جائے گا اور الله    ايلوٹا
  ໐໓ ۝  ںياعمال سے بے خبر نہ

ہ  یہي لوگ  نے   ںيوه  جنہوں 
  یزندگ  یک  ايآخرت کے بدلے دن

تو ان سے نہ تو عذاب    ی ل  د يخر
ان   یجائے گا اور نہ ہ  ايہلکا ک

  ໐໔ ۝یجائے گ ی مدد ک یک
کو   یؑ بے شک ہم نے موسٰ   اور

اور اس کے بعد   یکتاب عطا ک 
اور ہم    جےيپے در پے رسول به

ع مر  یٰ سينے  کهل   م يبن    یکو 
فرمائ  اںينشان پاک   ںيعطا  اور 

  یمدد ک   یان ک  عےيروح کے ذر
  ہي تمہارا    اي! کلياسرائ  یتو اے بن

  یہے؟ کہ جب کبه  ںيمعمول نہ
 سےيرسول ا  یتمہارے پاس کوئ

 ںي جنہ  ا يلا  فيتشر  ر احکام لے ک
نہ پسند  دل  کرتے   ںيتمہارے 
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  تعارف  

تهے تو تم تکبر کرتے تهے پهر  
گروه کو   کيسے ا  ں يم  اءيان انب

گروه   کيتم جهٹلاتے تهے اور ا
  ໐໏ ۝تهے تےيکرد  د يکو شہ

ہمارے   وںيہود ي  اور کہا:  نے 
 ںيدلوں پر پردے پڑے ہوئے ہ

وجہ    یبلکہ الله نے ان کے کفر ک 
لعنت کرد  پر  ان  تو   یسے  ہے 

م ہ  ںيان  لوگ  تهوڑے    یسے 
  ໐໐ ۝  ںيلاتے ہ مانيا

وه   یجب ان کے پاس الله ک   اور
آئ پاس     ی کتاب  کے  ان  جو 

کرنے   قيتصد   یموجود کتاب ک 
  ہيہے اور اس سے پہلے    یوال
سے کافروں   لہيکے وس  ینب  یاس

کے خلاف فتح مانگتے تهے تو 
جب ان کے پاس وه جانا پہچانا  

آ   في تشر  ینب کے   ايلے  تواس 
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  تعارف  

لعنت ہو   ی منکر ہوگئے تو الله ک
  ໐໑ ۝پر ںانکار کرنے والو

جانوں کا کتنا برا   ینے اپن  انہوں
ک نازل   ايسودا  جو  نے  الله  کہ 

ہے اس کا انکار کررہے   ا يفرما
ک   ںيہ کہ    یاس حسد  وجہ سے 

جس  اپنے  سے  فضل  اپنے  الله 
وح ہے  چاہتا  پر  نازل   ی بندے 

لوگ غضب پر    ہ ي فرماتا ہے تو  
غضب کے مستحق ہوگئے اور  

ذلت کا عذاب    ےيکافروں کے ل
کہا    اور໑່ ۝ہے سے  ان  جب 

ا پر  کہ اس  جو   مانيجائے  لاؤ 
ہے تو کہتے   ايالله نے نازل فرما

 ں يلاتے ہ  مانيپر ا  ی: ہم اس  ںيہ
اور    ايگ  ا يجو ہمارے اوپر نازل ک

د  علاوه  کے  تورات  کا    گريوه 
ہ  کرتے  وه  ںيانکار   حالانکہ 
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  تعارف  

حق ہے ان کے پاس   ی قرانٓ به
ک  کرنے   قيتصد   یموجودکتاب 
! تم فرما دو حبوبوالا ہے۔ اے م

اے   او يہود يکہ  تم  اگر   ماني! 
تم الله   پہلے  پهر  تو  تهے  والے 

کرتے   د يشہ  وںيکو ک   وںيکے نب
  ໑້ ۝تهے؟

  یٰؑ تمہارے پاس موس  شکيب  اور
نشان تشر  اںيروشن  کر   فيلے 

بعد  کے  اس  نے  تم  پهر  لائے 
بنال معبود  کو  تم    ايبچهڑے  اور 

  ໑໊ ۝ظالم تهے
ہم نے تم سے   اد ي  اور کروجب 

ل کو   ايعہد  طور  کوهِ  ر  او 
اور  ايتمہارے سروں پر بلند کرد 

سے تهام لو اس   ی مضبوطايفرما
ہے  یعطا ک ںيکو جوہم نے تمہ

اور سنو۔ انہوں نے کہا: ہم نے 
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  تعارف  

سنا اور نہ مانا اور ان کے کفر  
 ںي وجہ سے ان کے دلوں م  یک

تها  توبچهڑا   ہوا  اے   رچا 
 ماني: اگر تم افرمادومحبوب! تم  

ا تمہارا  تو  ہو   ںي تمہ  مانيوالے 
  ໑໋ ۝ہے تايکتنا برا حکم د 

اگر    اے فرمادو:  محبوب!تم 
کر  چهوڑ  کو  لوگوں  دوسرے 

نزد  کے  الله  گهر  کا   ک ياخٓرت 
لئے ہے تو   یخالص تمہارے ہ

تمنا   یاگر تم سچے ہوتو موت ک
  ໑໒ ۝تو کرو
وجہ    یک  وںيبداعمال  یاوراپن
تمنا    ی موت ک  یہرگز کبه  ہيسے  

کر ظالموں   ںينہ  الله  اور  گے 
  ໑໓ ۝کوخوب جانتا ہے

انہ  شکيب  اور پاؤ   ںيتم ضرور 
ز سے  لوگوں  سب  کہ   ادهيگے 



 
[53] 

 

  تعارف  

اور    ںيہوس رکهتے ہ  یک  نےيج
م ا  ںيمشرکوں   گروه  کيسے 

تمنا کرتاہے کہ کاش اسے ہزار  
ک جائے   ید يد   یزندگ  یسال 

  یجانابه   ايعمر کا د   یحالانکہ اتن 
نہ   دور  سے  عذاب  اسے 
کرسکے گا اور الله ان کے تمام  

  ໑໔ ۝رہا ہے  کهياعمال کو خوب د 
  یمحبوب!تم فرمادو :جو کوئ   اے

  شک يپس ب  کا دشمن ہوتو  ليجبرئ
اس نے توتمہارے دل پر الله کے 

اتارا ہے، جو اپنے   ہ يحکم سے  
ک  کتابوں  موجود  پہلے    ی سے 

اور   قيتصد  ہے  والا  فرمانے 
اور   تيوالوں کے لئے ہدا  مانيا

  ໑໏ ۝بشارت ہے
کے   ی کوئ  جو اس  اور  الله 

رسولوں  کے  اس  اور  فرشتوں 
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  تعارف  

م  لياورجبرائ کا    ليکائ ياور 
دشمن ہو تو الله کافروں کا دشمن 

  ໑໐ ۝ہے
طرف    ی ہم نے تمہار  شکيب  اور

اور ان کا    ںينازل ک  ںيتيروشن آ
کرتے   ی انکار صرف نافرمان ہ

انہوں نے   ی جب کبه  اور໑໑ ۝  ںيہ
م  ا يعہدک  یکوئ ان  سے   ں يتو 

  توڑروه نے اس عہد کو  گ  کيا
سے اکثر مانتے   ںيبلکہ ان م   ايد 
جب ان کے پاس   اور່່້ ۝  ںينہ  یہ

ا  ی الله ک رسول   کيطرف سے 
  ی کتابوں ک   یان ک  اجويلا   فيتشر
تواہلِ   قيتصد  ہے  والا  فرمانے 

گروه نے الله    کيسے ا  ںيکتاب م
پ   یک کو   وںي  چهےيپ  ٹهيکتاب 
جانتے   ا يگو  ا يد   نکيپه کچه  وه 
  ້່້ ۝  ںيہ  ںينہ یہ
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  تعارف  

کے عہدِ حکومت   مانيسل  ہي  اور
پ  ںيم کے  جادو   چهے ياس 

پڑها کرتے   نياطيپڑگئے جو ش
سل اور  نہ    مانيتهے  کفر  نے 

جو   طانيش  ابلکہيک ہوئے  کافر 
تهے  سکهاتے  جادو  کو  لوگوں 

 چهے يتو اس جادو کے پ  ہياور  
شہر    یبه بابل  تهےجو  پڑگئے 
و   ںيم ہاروت  فرشتوں  دو 

گ پراتارا  وه   اتهايماروت  اور 
کو کچه نہ سکهاتے   یکس  دونوں

ل  ہيجب تک   ہم    تےينہ کہہ  کہ 
 ںي لوگوں کا امتحان ہ  تو صرف

ا اپنا  لوگو!تم   ضائع   مانيتواے 
نہ کرو۔وه لوگ ان فرشتوں سے 

کے   کهتےيجادوس  سايا جس 
ک  عےيذر اس  اور    یو يب  ی مرد 
د   یجدائ  ںيم حالانکہ وه   ںيڈال 
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  تعارف  

کو الله کے   ی کس  عےياس کے ذر
 ںي نقصان نہ  یکوئ  ري حکم کے بغ

  یس يا  ہ يپہنچا سکتے تهے اور  
انہ  کهتے يس  زيچ جو   ںي تهے 

نفع نہ دے   ںينقصان دے اور انہ
معلوم ہے کہ جس   ں يانہ  نا يقياور  
ل  ہ ينے    ںي ہے آخرت م  ايسودا 

اور انہوں   ںياس کا کچه حصہ نہ
جانوں کا کتنا برا سودا   ینے اپن

 ہ ياچها ہوتا اگر    یہ  ايہے، ک  ايک
  ໊່້ ۝جانتے

ا   اور وه  اور    مانياگر  لاتے 
الله    ارکرتےياخت   یزگاريپرہ تو 

بہت اچها ہے،اگر    اجر  ہاںيکے  
  ໋່້ ۝جانتے ہي

والو!راعنا نہ کہو اور    مانيا  اے
ہم    وںي کہ حضور  کرو  عرض 

رکه نظر  ہ  ںي پر  پہلے    یاور 
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  تعارف  

سے بغور سنو اور کافروں کے 
ہے عذاب  دردناک  اے ໒່້ ۝لئے 

مسلمانو!نہ تو اہلِ کتاب کے کافر  
مشرک کہ    یاور نہ ہ  ںيچاہتے ہ

 ی تمہارے او پر تمہارے رب ک
  یاتار   ی بهلائ   یطرف سے کوئ 

چاہتا   جسے  الله  حالانکہ  جائے 
رحمت کے ساته خاص    یہے اپن
ہے اور الله بڑے فضل   تا يفرمال

  ໓່້ ۝والا ہے
منسوخ کرتے   تي آ  ی ہم کوئ  جب

 ںيہ  تےيلوگوں کو بهلا د   اي  ںيہ
بہتر   سے  اس  ج   ا يتو   ی سياس 

آ  ہ  تياور  اتٓے  اے   ںيلے 
نہ  ايمخاطب!ک معلوم   ںيتجهے 

  ໔່້ ۝کہ الله ہر شے پر قادر ہے
نہ  ايک معلوم  کہ    ںيتجهے 

  یبادشاہ  یک  نيآسمانوں اور زم
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  تعارف  

کے لئے ہے اور الله کے   یالله ہ
م کوئ   ںيمقابلے  نہ    یتمہارا 

ہ  ی تيحما نہ  اور    ی ہے 
  ໏່້ ۝مددگار

چاہتے ہو کہ تم اپنے   ہي تم    ايک
سوال کرو   یہ  سےيرسول سے و

موس  سےيج پہلے  سے    یٰؑ اس 
ا جو  اور  گئے  کئے   مانيسے 

اخت کفر  بدلے  تو   اريکے  کرے 
س بهٹک    دهےيوه  سے  راستے 

  ໐່້ ۝ايگ
م   اہل سے   ںيکتاب  بہت  سے 

لوگو ں نے اس کے بعد کہ ان 
ہے  ہوچکا  ظاہر  خوب  حق  پر 

  ہ يوجہ سے    یحسد ک  یاپنے دل
کے   مانيا  ںيچاہا کہ کاش وه تمہ

۔ تو   ںيرد يطرف په  یبعد کفر ک
انہ سے   ںيتم  ان  اور  چهوڑدو 
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  تعارف  

تک کہ    ہاںيدرگزر کرتے رہو  
الله ہر    شکيالله اپنا حکم لائے ب

  ໑່້ ۝پر قادر ہے زيچ
دو   ةنماز قائم رکهو اور زکوٰ   اور

اپن جو   یاور  لئے  کے  جانوں 
گے اسے   جويتم آگے به  یبهلائ

الله    شکيپاؤ گے ب  ہاںيالله کے  
د  کام  سب  رہا    کهيتمہارے 

کہا:    اور່້້ ۝ہے نے  کتاب  اہل 
م جنت  گا    ں يہرگز  ہو  نہ  داخل 

وہ ہو   یہود يجو    یمگر 
ک  ہ ي ۔  یسائياعي گهڑت    ی ان  من 

تم    ںيہ   ںيتمنائ تم فرمادو: اگر  ۔ 
  لاؤ۔  ليدل یسچے ہوتو اپن

اپنا    ں ينہ  وںيک  ہاں نے  جس  ؟ 
اور    ايچہره الله کے لئے جهکا د 

ن تو   یکرنے والا به   یکيوه  ہو 
اس کااجر اس کے رب کے پاس 
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  تعارف  

کوئ نہ  پر  ان  اور  خوف    ی ہے 
غمگ وه  نہ  اور  ہوں   نيہوگا 

  ້້້ ۝گے
ع  وںي ہود ي  اور کہا:    ی سائينے 
 وں يسائياور ع  ںيشے پر نہ  یکس

  : کہا  پر    یکس  یہود ينے  شے 
پڑهتے   ہي حالانکہ    ںينہ کتاب 
ان   یاس  ںيہ نے  جاہلوں  طرح 

ج کہ  یسيپہلوں  الله    یبات  تو 
اس بات    ںيکے دن ان م  امت يق

  ہ ي  ںيکردے گا جس م  صلہيکا ف
  ໊້້ ۝ ں يجهگڑ رہے ہ

اس سے بڑه کر ظالم کون   اور
مسجدوں کو اس   یہوگاجو الله ک 

الله    ں يبات سے روکے کہ ان م
 ران يجائے اور ان کو و  ا يکا نام ل

ک کرے۔انہ  یکرنے   ںي کوشش 
داخل ہونا مناسب    ںيمسجدوں م
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  تعارف  

نہ تها مگر ڈرتے ہوئے۔ ان کے 
ہے اور ان   یرسوائ  ںيم  ايلئے دن

م آخرت  لئے  بڑا عذاب    ں يکے 
  ໋້້ ۝ہے
  یمشرق و مغرب سب الله ہ   اور

کا ہے تو تم جدهر منہ کرو ادهر  
طرف    ی رحمت تمہار  یالله ک   یہ

ب ہے۔  وسعت    شکيمتوجہ  الله 
ہے والا  علم    اور ໒້້ ۝والا 

اپنے  مشرکوں نے کہا: الله نے 
ہے، وه پاک   یلئے اولاد بنا رکه

ذات ہے بلکہ جو کچه آسمانوں 
  یک  یہے سب اس  ںيم  نياور زم

کے   ںيم  تيملک اس  سب  ہے۔ 
ہوئے  جهکائے  گردن  حضور 

  ໓້້ ۝ ںيہ
کے   یکس  ريبغ  وه مثال  سابقہ 

زم اور   دا ي پ   ا يکون  نيآسمانوں 
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  تعارف  

 ی کرنے والا ہے اور جب وه کس
  صلہيلانے کا ف  ںيکام کو وجود م

  ہ يفرماتا ہے تو اس سے صرف  
فرماتا ہے کہ’’ ہو جا‘‘ تووه فوراً 

ہے نے   اور໏້້ ۝ہوجاتا  جاہلوں 
کلام    ںينہ  وںيکہا: الله ہم سے ک

 ی نشان  یہمارے پاس کوئ  ا يکرتا  
۔ ان سے پہلے یاجٓات   ںينہ  وںيک

به نے  بات    ی ہ  یسيا  یلوگوں 
 ںي تو اِن کے دل آپس م  یته  یکہ
ب  سےيج  کيا ہم   شکيہوگئے۔ 

کرنے والوں کے لئے   ن يقينے  
ب  اںينشان کر   ںيکرد   انيکهول 
۝ ້້໐  
 ںي ہم نے تمہ  شکي!بصلى الله عليه وسلمبيحب  اے

 نےيد   یحق کے ساته خوشخبر
ک ڈر  اور   نےيد   ں يخبر  یوالا 

کربه بنا  سے   جاي والا  آپ  اور 



 
[63] 

 

  تعارف  

م  وںيجہنم بارے  سوال   ںيکے 
  ໑້້ ۝جائے گا ايک ںينہ

ہرگز اپٓ    یسائياور ع  یہود ي  اور
نہ ہوں گے جب    یسے راضصلى الله عليه وسلم

  یرو يپ  یک  نيتک آپ ان کے د 
کرل ک  ںينہ  الله  فرمادو:  تم   ی ۔ 

ہے اور    تيہدا  یق ي حق  ی ہ  تيہدا
پاس علم   رےياے مخاطب!اگر ت

به بعد  کے  ک   ی اجٓانے  ان    ی تو 
کرے گا تو   یروي پ  یخواہشات ک

بچانے والا   یتجهے الله سےکوئ
کوئ نہ  اور  ہوگا    ی نہ 

  ່໊້ ۝مددگارہوگا
  یہم نے کتاب د   ںيلوگ جنہ  وه

تلاوت کرتے   یہے تووه اس ک 
حق   سايج  ںيہ کا  کرنے  تلاوت 

ا  ی ہيہے   پر  اس   مانيلوگ 
اور جو اس کا انکار    ںيرکهتے ہ
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  تعارف  

وہ  ںيکر اٹهانے   ی تو  نقصان 
ہ   یک  عقوبي  اے້໊້ ۝  ںيوالے 
م کروجو   اد ياحسان    راياولاد! 

ک  ںيم پر  تم  او ر وه جو   اينے 
سب    ںيم کے  زمانہ  اس  نے 

تمہ پر  عطا    لتيفض  ںيلوگوں 
اس دن سے ڈرو   اور໊໊້ ۝ی فرمائ

کوئ کس  یجب    یدوسر  یجان 
ک بدلہ    یطرف سے کوئ  یجان 

  یاور نہ اس سے کوئ   ی نہ دے گ
جائے گا اور نہ کافر    ايمعاوضہ ل

نفع دے گ نہ    ی کو سفارش  اور 
  ໋໊້ ۝ی جائے گ  یمدد ک ی ان ک یہ

ابراہ  اد ي  اور اس   مؑ يکروجب  کو 
کے  چندباتوں  نے  رب  کے 

انہ  ايآزما  عےيذر  ں ي تو اس نے 
کرد  فرما  ايپورا  نے  ما يالله   ںي : 

بنانے والا   شوايلوگوں کا پ  ںيتمہ
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  تعارف  

اور   ینے عرض ک   مؑ يہوں ۔ ابراہ
:  ا يفرما  ی سے به  ں ياولاد م  ی ريم
نہ  رايم کو  ظالموں   ںيعہد 

  ໒໊້ ۝پہنچتا
کرو جب ہم نے اس گهر    اد ي  اور

اور   مرجع  لئے  لوگوں کے  کو 
بنا مسلمانو!تم    ايامان  اے  اور 

ک  مؑ يابراہ ہونے  کهڑے    ی کے 
جگہ کو نماز کا مقام بناؤ اور ہم  

ابراہ اسماع  مؑ ينے  تاک  لؑ يو   دي کو 
م  ی فرمائ طواف    راي کہ  گهر 

کرنے والوں اور اعتکاف کرنے 
والوں اور رکوع و سجود کرنے 

لئے خوب پاک صاف    کےوالوں  
  ໓໊້ ۝رکهو

ابراہ  اد ي  اور جب  نے   مي کرو 
رب اس   رےي: اے می عرض ک

شہر کو امن والا بنا دے اور اس 
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  تعارف  

اور    ںيم الله  جو  والے  رہنے 
رکهتے   مان ياخٓرت کے دن پر ا

مختلف پهلوں کا رزق   ںيہوں انہ
فرما نے  الله  فرما۔  اور  ا يعطا   :

م ہوتو  کافر  به  ںيجو    یاسے 
نفع   یس  یتهوڑ لئے  کے  مدت 

اسے دوزخ    هراٹهانے دوں گا پ
ک عذاب  مجبور   ی کے  طرف 

بہت    یکردوں گا اور وه پلٹنے ک
  مؑ يجب ابراہ  اور໔໊້ ۝جگہ ہے  یبر

 ںياد يبن   ی اس گهر ک  لؑ ياور اسماع
تهے کررہے  کرتے   ہيبلند  دعا 

ہم سے  ہمارے رب!  ہوئے اے 
ہ   شکيقبول فرما ،ب سننے   یتو 

  ໏໊້ ۝والا جاننے والا ہے
ہمارے رب:اورہم دونوں کو   اے

ہمار  اور  فرمانبردار رکه    یاپنا 
م ا  ںياولاد  امت    یسيا  ک يسے 
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فرمانبردار ہو اور    یر يبنا جو ت
 قے يعبادت کے طر  یہمار   ںيہم

رحمت    یدکها دے اور ہم پر اپن
تو   شکيکے ساته رجوع فرما ب

والا    یہ کرنے  قبول  توبہ  بہت 
  ໐໊້ ۝مہربان ہے

کے   اے ان  اور  رب!  ہمارے 
ا  ںيم  ںيانہ  انيدرم   ک يسے 

 توں يآ  یر يجواِن پر ت  جيرسول به
انہ  یک اور  فرمائے   ں ي تلاوت 
علم   ی ريت پختہ  اور  کتاب 

 زه ي خوب پاک  ںيسکهائے اور انہ
ب ہ   شکيفرمادے۔  غالب   یتو 

  ໑໊້ ۝حکمت والاہے
د   مؑ يابراہ  اور وہ  نيکے    ی سے 

په خود   رےيمنہ  نے  جس  گا 
  شک يکواحمق بنا رکها ہو اور ب

اور   ا يچن ل ں يم ا يہم نے اسے دن
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م  شکيب آخرت  ہمارا   ں يوه 
م والوں  پانے  قرب   ںي خاص 

کروجب اس کے   اد ي່໋້ ۝سے ہے
اسے  نے  رب 

اس   ی:فرمانبردارا يفرما تو  کر، 
ک عرض  م ینے  نے   ںي: 

ک  یک  یفرمانبردار جو   یاس 
والا   پالنے  کا  جہانوں  تمام 

  ້໋້ ۝ہے
نے اپنے   عقوبؑ ياور    مؑ ياورابراہ

اس  ٹوںيب   تي وص  یک  نيد   یکو 
الله    شکي!بٹويب  رےيکہ اے م  یک

چن   نيد   ہينے   لئے  تمہارے 
مگر    اہےيل مرنا  نہ  ہرگز  توتم 

م حال  مسلمان   ں ياس  تم  کہ 
تم اس وقت    اي!کوي ہود ياے  ໊໋້ ۝ہو

جب   تهے  کے   عقوبؑ يموجود 
آ  وقت  کا  انہوں   ا، يوصال  جب 
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: اے ا يسے فرما  ٹوں ينے اپنے ب
مٹويب ک   رےي!  کس  تم    ی بعد 

انہوں نے  عبادت کرو گے؟ تو 
آپ  اور  معبود  کے  آپ  ہم  کہا: 

ابراہ اجداد  آباؤ  اور    مؑ يکے 
کے معبود   اور اسحاقؑ   لؑ ياسماع

کر   یک ا  ںي عبادت  جو    کيگے 
کے  اس  ہم  اور  ہے  معبود 

  ໋໋້ ۝  ںيفرمانبردار ہ
  ی امت ہے جو گزرچک  کيا  وه

ہے ۔ان کے اعمال ان کے لئے 
اور تمہارے اعمال تمہارے   ںيہ

ہ کے   ںيلئے  انُ  سے  تم  اور 
م بارے  کے   ںي نہ  ںيکاموں 

  ໒໋້ ۝پوچها جائے گا 
  ا ي  یہود ياہلِ کتاب نے کہا:    اور

ؤگے۔ تم پا  تيہوجاؤہدا  ینصران
نہ تو    ںي فرماؤ:ہرگز  ہم  بلکہ 
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 ںي کرتے ہ  ار ياخت  ن يکا د   مؑ يابراہ
جو ہر باطل سے جدا تهے اور  

م مشرکوں  نہ    ں يوه  سے 
  ໓໋້ ۝تهے

! تم کہو: ہم الله پر ںاے مسلمانو
ہمار ک   یاور جو  نازل    ايطرف 

ا  ايگ لائے اور    مانيہے اس پر 
 لؑ ياور اسماع  مؑ ياس پر جو ابراہ

اسحاقؑ  ان   عقوبؑ ياور    اور  اور 
  اي گ ا يطرف نازل ک ی اولاد ک یک

  اي گ  ايکو د   یٰؑ سياور ع  یؑ اور موسٰ 
باق  جو  کے   اء يانب  یاور  ان  کو 

۔ اي گ  ا يطرف سے عطا ک  یرب ک 
سے   ں يان م  ںيلانے م  مان يہم ا
درم  یکس نہ  انيکے   ں ي فرق 

حضور   کے  الله  ہم  اور  کرتے 
  ໔໋້ ۝ ںيگردن رکهے ہوئے ہ
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به  پهر وه  لے   مانيا  یونہي  ی اگر 
لائے ہو جب تو   مانيتم ا  سايج  ںيآئ

 ںي ريپاگئے اور اگر منہ په  ت يوه ہدا
م مخالفت  صرف  وه  پڑے   ںيتو 

 بي!عنقرصلى الله عليه وسلمبي۔ تو اے حب  ںيہوئے ہ
ان ک تمہ  یالله   یکاف   ںيطرف سے 

وہ اور  جاننے   یہوگا  والا  سننے 
  ໏໋້ ۝والاہے

اوپر    ہم اپنے  رنگ  کا  الله  نے 
اور الله کے رنگ سے بہتر    ا يچڑهال

ہم اس  یک  یکس کا رنگ ہے؟اور 
  ໐໋້ ۝ ںيعبادت کرنے والے ہ

بارے   ايفرماؤ:ک   تم کے  الله  تم 
ہو   ںيم جهگڑتے  سے  ہم 

به ہمارا  وه  ہے   یحالانکہ  رب 
به  تمہارا  ہمارے   یاور  اور 

ہ لئے  ہمارے  اور    ںياعمال 
 ںي تمہارے اعمال تمہارے لئے ہ

  ໑໋້ ۝  ںيکے ہ یاور ہم خالص اس
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اہلِ کتاب!ک  ہو   ہي   اتمياے  کہتے 
ابراہ اسمٰع  مؑ يکہ  اور    لؑ ياور 

ک   عقوبؑ ياور    اسحاقؑ  ان    یاور 
تهے۔ تم   ینصران اي یہود ياولاد 

  اي جانتے ہو    ادهيتم ز   ا يفرماؤ: ک
الله ؟ اور اس سے بڑه کر ظالم  

طرف    یکون جس کے پاس الله ک 
ہو اور وه اسے   یگواہ   یسے کوئ

اور الله تمہارے اع  مالچهپائے 
  ໒່້ ۝ ںيسے بے خبر نہ 

  ی امت ہے جو گزرچک  کيا  وه
ہے ۔ان کے اعمال ان کے لئے 

اور تمہارے اعمال تمہارے   ںيہ
ہ کے   ںيلئے  انُ  سے  تم  اور 

م بارے  کے   ںي نہ  ںيکاموں 
  ໒້້ ۝پوچها جائے گا 
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  2– ه  پار 

   ٢پاره
قول يس  

وسرا دُ کيم کا حرآن قُ   
ترجمہ  اره ارُدوپ   

  بمعہ
 اور ہدايات، واقعات
 شخصيات  
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البقره  ةسوردوسرے پارے ميں 
 یتک ک 252 سے  142 یک
  ۔ںيشامل ہ اتيآ

 ہدايات
اور   کيا  تبديل  کو  قبلے  نے  الله 
کو  مسلمانوں  ساته  ہی  ساته 
دين  انہيں  اور  بنايا  امت  بہترين 
داری   ذمہ  کی  پہنچانے  کو 
انہيں  ميں  سورت  کی  دی،باقی 
انفرادی اور اجتماعی تعمير کے 
تبديلی   کی  ديے،قبلے  احکام 

رسول  اور  تهی  کی  صلى الله عليه وسلمآزمائش 
کوحق  کتاب  بهی،اہلِ  خواہش 
نہيں  نے  انہوں  مگر  تها  معلوم 

  مانا ۔  
  

تبديلی   کی  تك   نیيعقبلہ  لوگوں 
آپ    یدارمہ    ذ   یچانے ك ہنحق پ
كام  ۔  ےہپر   ليے اس  کے 
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پابند روصب کی    یصلوٰة 
هپانے والوں پر  ۔كتاب كے چُ وكر

الله کی لعنت ہے (لہذا پيغام پہنچا  
  دو)۔  

  

صرف الله سے محبت کرو اور  
مختلف  ۔وبهولہ  ن  کو    ی نيكحقيقی  

الله   پہلے  سے  دينے  احکامات 
کہ   کردی  واضح  بات  يہ  نے 

اِ  نيکی  ہے۔  کيا  ادُهر  نيکی  دهر 
رُخ کرنے کا نام نہيں،بلکہ نيکی  

  ہے،
پر،رسولوں  الله  لانا  ايمان 
پر۔اور   پر،آخرت  پر،کتابوں 
خرچ کرنا الله کی راه ميں،پورا 
کرنا وعدوں کو،اور صبر کرنا  

يہ کام کرنے مختلف حالات ميں۔
 والے لوگ ہی سچے ہيں۔

  : ات ي واقعات اور شخص  
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م    پارے  موس   ں ي اس    یٰ حضرت 
کے    ل ي اسرائ   ی السلام اور بن   ہ ي عل 

  عہ ي واقعے کا ذکر ہے۔ ان کے ذر 
تعال  ک   ات، ي ہدا   ی ک   یٰ الله  قوم    ی ان 

  ش ي اور ان کے ساته پ   ی نافرمان   ی ک 
ک  واقعات  والے    لات ي تفص   ی آنے 

ہ  ابراہ ں ي موجود    ہ ي عل   م ي ۔حضرت 
م  پارے  اس  حضرت    ں ي السلام: 

  ی ک   ی قربان   ی السلام ک   ہ ي عل   م ي ابراہ 
د  نے الله    ی گئ   ی مثال  ہے، جس 

تسل  کو  ہوئے    م ي کے حکم  کرتے 
۔ ی د   ی قربان   ی ک   ٹے ي اپنے ب 
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 سيقول  ترجمہ البقره

 -2پاره
  سيقول

کہيں   ضرور  لوگ  وقوف  بے 
ديا   پهير  نے  چيز  کس  کہ  گے 
انُ  کو  رخ  کے  مسلمانوں  ہے 

پر  قبلے سے جس  اس     يہ  کے 
 مشرق  ےنبیؐ اکہو  تهے۔پہلے   

اور مغرب الله ہی کا ہے ۔ جسے 
پر   راستے  سيدهے  ہے  چاہتا 

  ໒໊້ ۝چلاتا ہے 
تمہيں  نے  ہم  طرح  اسی  اور 
بہترين امت بنايا تا کہ تم لوگوں 
رسولؐ  يہ  اور  بنو  گواه   پر 

ہوں   تمہارے گواه  و  نگہبان 
پہلے   آپ  !    صلى الله عليه وسلماور اے حبيبگے

جس قبلہ پر تهے ہم نے وه اسی  
ديکهيں  کہ  تها  کيا  مقرر  لئے 

رسول کرتا  کی    صلى الله عليه وسلمکون  پيروی 
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ہے اور کون الٹے پاؤں پهر جاتا  
جنہيں  لوگ  وه  بيشک  اور  ہے 
کے  ان  تهی  دی  ہدايت  نے  الله 

پريہ بہت بهاری     علاوه لوگوں
تهی اور الله کی يہ شان نہيں کہ  
تمہارا ايمان ضائع کردے بيشک  
الله لوگوں پر بہت مہربان، رحم  

  ໒໋້ ۝والا ہےکرنے
ہم تمہارے چہرے کا اسٓمان کی  
طرف باربار اٹهنا ديکه رہے ہيں 
تو ضرور ہم تمہيں اس قبلہ کی  
ميں  جس  گے  ديں  پهير  طرف 
ابهی   تو  ہے  خوشی  تمہاری 
اپناچہره مسجد حرام کی طرف  
تم   مسلمانو!  اے  اور  دو  پهير 

منہ اپنا  ہو  کہيں   نمازميں  جہاں 
اسی کی طرف کرلو اور بيشک  
کی   عطا  کتاب  جنہيں  لوگ  وه 
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ہيں  گئی ہے وه ضرور جانتے 
کی   رب  کے  ان  تبديلی  يہ  کہ 
طرف سے حق ہے اور الله ان 
خبر   بے  سے  اعمال  کے 

  ໒໒້ ۝نہيں
کے پاس ہر    ہلِ کتاباور اگر تم ا

نشانی لے آ ؤ تو بهی وه تمہارے 
قبلہ کی پيروی نہ کريں گے اور 
نہ تم ان کے قبلہ کی پيروی کرو 
ايک  بهی  ميں  آپس  وه  اور 
دوسرے کے قبلہ کے تابع نہيں 

اور اگر   ہيں  والے  سننے  اے 
اجٓانے کے بعد   تيرے پاس علم 

تو ان کی خواہشوں پر چلا   بهی
ضرورزيادتی   تو  وقت  اس  تو 

 ໒໓້ ۝کرنے والاہوگا
وه لوگ جنہيں ہم نے کتاب عطا  

کو ايسا    (قبلہ) فرمائی ہے وه اس  
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اپنے  وه  جيسے  ہيں  پہچانتے 
کو پہچانتے ہيں اور بيشک    اولاد 

جان بوجه    جماعتان ميں ايک  
 ໒໔້ ۝ےہی چهپات کو کر حق

حق وہی ہے جو تيرے رب کی   
ہو۔   سے  ہرگز  خبردارطرف 

نہ   والوں ميں سے  شک کرنے 
  ໒໏້ ۝ہونا

ہر   ايک  ايک  شخص    اور  نہ 
تم   ہے  رہا  ہو  متوجہ  طرف 
دوڑو۔جہاں  طرف  کی  نيکيوں 
تمہيں  گے،الله  ہو  تم  بهی  کہيں 
قادر   پر  ہر چيز  گا۔الله  آئے  لے 

 ໒໐້ ۝ہے
اور جہاں سے بهی نکلو تم اپنا  
الحرام کی  نماز ميں مسجد  رُخ 

۔ اور بيشک تمہارے کروطرف  
 ۔ رب کی طرف سے يہی حق ہے
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نہيں  اور الله اس سے بے خبر 
  ໒໑້ ۝ہے جو تم کرتے ہو

اور   ۔  طرف  کی  الحرام  مسجد 
تم تو موڑو   جہاں کہيں بهی  ہو 

اپنے رُخ اسی کی جانب تاکہ نہ  
تمہارے  پاس  کے  لوگوں  رہے 

حجت کوئی  انُ   خلاف  سوائے 
انُ ميں   نہوں نے  کے جلوگوں  

تم انُ سے نہ ڈرو  ظلم کياہےسے
ڈرو سے  ہی  اورمسجد   مجه 

اس  کرنا  رخ  کی طرف  الحرام 
ليے ضروری ہے، تا کہ ميں اپنا  
انعام تم پر پورا کروں اور اس 

  ໓່້ ۝ليے بهی، تاکہ تم ہدايت پاؤ
اسی    کرنابهی  مقرر  قبلہ  يہ 

کہ   جيسا  ہے،  انعام  کا  طرح 
بهيجا ہم نے تم ہی ميں سے ايک  
ہے  سناتا  کر  پڑه  جو  رسول 
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تمہيں ہماری آيات اور پاک کرتا  
تم   تم کو اور تعليم ديتا ہے  ہے 
کو الله کی کتاب اور حکمت کی  
اور سکهاتا ہے تم کووه باتيں جو 

  ໓້້ ۝تم نہيں جانتے تهے
ميں   اورپس يا درکهو تم مجهے،

شکر   اور  تمہيں  گا  درکهوں  يا 
ميریبنگزار   ميرےاور  نا   و 

  ໓໊້ ۝شکری نہ کرو 
مدد حاصل کرو   ايمان والواے   

صبر سےاور نماز سے۔ بيشک  
الله صبر کرنے والوں کے ساته  

  ໓໋້ ۝ہے 
 شہيد ہوںاور جو الله کی راه ميں  

ده نہ کہو ۔ بلکہ وه تو رانُ کو ،م
ہيں   تم ،زنده   نہيں  ليکن 

  ໓໒້ ۝سمجهتے



 
[83] 

 

 سيقول  ترجمہ البقره

ہم   طرح    اور  کسی  نہ  کسی 
آزمائش   کريں   ضرورتمہاری 

بهوک  ڈرسے،  کے  گے،دشمن 
پياس سے،مال وجان اور پهلوں 

صبر کرنے ان  اور  کی کمی سے
  ໓໓້ ۝والوں کوخوشخبری سنا دو

کوئی   پر  ان  جب  لوگ   وه 
مصيبت آتی ہے تو کہتے ہيں :  
اسی   ہم  اور  ہيں  کے  ہی  ہم الله 

 ໓໔້ ۝کی طرف لوٹنے والے ہيں 
ان کے  پر  ہيں جن  لوگ  وه  يہ 

  اور عنايتيں  رب کی طرف سے  
اور يہی لوگ ہدايت  ہيں    يںحمتر

  ໓໏້ ۝يافتہ ہيں  
کی   الله  مروه  اور  صفا  بيشک 
نشانيوں ميں سے ہيں تو جو اس 
گهر کا حج يا عمره کرے اس پر  
کچه گناه نہيں کہ ان دونوں کے 
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چکر لگائے اور جو کوئی اپنی  
تو  کرے  بهلائی  سے  طرف 
دينے  کابدلہ  نيکی  الله  بيشک 

جاننے اوروالا،   کچه  سب 
  ໓໐້ ۝والاہے

نازل  ہمارے  لوگ  جو  بيشک 
کيے ہوئےواضح احکام کو اور  

هپاتے ہيں حالانکہ ہم  ہدايت کو چُ 
لوگوں کے لئے کتاب    يسےنے ا

ہے   فرماديا  واضح  ان   ،ميں 
لعنت  تمام  اور  کی  پر الله  لوگوں  

  ໓໑້ ۝ے ہ   لعنتوں کی کرنے وال
توبہ کريں اور    مگر وه لوگ جو

ہوئی    هپیچُ   اصلاح کرليں اور  
ظاہر کرديں تو ميں ان   باتوں کو

گا اور ميں   کر لوںکی توبہ قبول  
قبول   توبہ  بڑا  والا  کرہی  نے 

  ໔່້ ۝مہربان ہوں



 
[85] 

 

 سيقول  ترجمہ البقره

بيشک وه لوگ جنہوں نے کفر   
  کيا اور کافر ہی مرے ان پرالله
کی   انسانوں  ر  او  فرشتوں  اور 

  ໔້້ ۝سب کی لعنت ہے
وه ہميشہ اس ميں رہيں گے، نہ 

کيا جائے گا    ہلکاان سے عذاب  
جائے  دی  مہلت  انہيں  نہ  اور 

معبود ايک  سب کا  اور تم໔໊້ ۝گی
کوئی   سوا  کے  اس  ہے  معبود 

  ، نہيں  رحمت    ہتبوه  معبود 
 ໔໋້ ۝والا، مہربان ہے

کی   زمين  اور  آسمانوں  بيشک 
کی   دن  اور  رات  اور  پيدائش 
جو  ميں  کشتی  اور  ميں  تبديلی 
دريا ميں لوگوں کے فائدے لے 
کر چلتی ہے اور اس پانی ميں 
جو الله نے آسمان سے اتارا پهر  
کو  زمين  مرده  ساته  کے  اس 
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زندگی بخشی اور زمين ميں ہر  
اور   پهيلائے  جانور  کے  قسم 
بادل  وه  اور  گردش  کی  ہواؤں 
جو آسمان اور زمين کے درميان 
حکم کے پابند ہيں ان سب ميں 
يقينا عقلمندوں کے لئے نشانياں 

  ໔໒້ ۝ہيں 
کچه لوگ ہيں     ايسے  اور  بهی 

کے  جو کو الله  اوروں  شريک 
محبت   ايسی  سے  ان  کر  ٹهہرا 

الله  ہيںرکهتے محبت  ،جيسی 
اور ايمان والے   سےہونی چاہيے

محبت   الله سے  زياده  سب سے 
ہيں لوگ کرتے  مشرک  ،کاش 

جانتے جبکہ الله کے عذاب کو 
ديکه کر (جان ليں گے)کہ تمام  
الله   اور  ہے  کو  ہی  الله  طاقت 
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ہےتو  والا  دينے  عذاب  سخت 
 ໔໓້ ۝ہرگز شرک نہ کرتے

پيشوا پيروی  لوگ    جب  اپنے 
ہوں  بيزار  سے  والوں  کرنے 

کو اپنی آنکهوں   گے اور عذاب
سب   سے اور  گے  ديکهيں 

  ໔໔້ ۝رشتے ناتے کٹ جائيں گے
اور پيروکار کہيں گے اگر ہميں 
مل  کرجانا  لوٹ  مرتبہ  ايک 
سے  پيشواؤں  ان  ہم  تو  جائے 
ايسے ہی بيزار ہوجاتے جيسے 

بيزار   سے  ہم  ہيں  يہ  الله  ہوئے 
اعمال  ان کے  انہيں  اسی طرح 
ان پر حسرت بنا کر دکهائے گا  
اور وه دوزخ سے نکلنے والے 

 ໔໏້ ۝نہيں 
ميں  زمين  کچه  جو  لوگو!  اے 
سے  ميں  اس  ہے  پاکيزه  حلال 
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کهاؤ اور شيطان کے راستوں پر  
کهلا  تمہارا  وه  چلو،بيشک  نہ 

  ໔໐້ ۝دشمن ہے
وه تمہيں صرف برائی اور بے 
يہ   اور  گا  دے  حکم  کا  حيائی 
حکم دے گا کہ تم الله کے بارے 
ميں وه کچه کہو جو خود تمہيں 

  ໔໑້ ۝معلوم نہيں 
اور جب ان سے کہا جائے کہ اس 
کی پيروی کرو جو الله نے نازل 
ہم  بلکہ   : ہيں  کہتے  تو  ہے  کيا 
تواس کی پيروی کريں گے جس 
کو  دادا  باپ  اپنے  نے  ہم  پر 
دادا  باپ  کے  ان  اگرچہ  پاياہے۔ 

نہ وه   ،رکهتے  ہوں  نہ  کچه عقل
  ໏່້ ۝ہدايت يافتہ ہوں  

اور کافروں کی مثال اس شخص  
کی طرح ہے جو کسی ايسے کو 
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چ خالی  جو  پکار پکارے  و  يخ 
يہ کفار    کے سوا کچه نہيں سنتا

تو  ہيں  اندهے  گونگے،  بہرے، 
  ໏້້ ۝يہ سمجهتے نہيں 

اے ايمان والو! ہماری دی ہوئی 
کا   الله  کهاؤاور  چيزيں  ستهری 
کی   اسی  تم  کرواگر  ادا  شکر 

  ໏໊້ ۝عبادت کرتے ہو
دار اور راس نے تم پر صرف م

خون اور سُور کا گوشت اور وه 
جانور حرام کئے ہيں جس کے 

ےسوا کسی  ذبح کے وقت الله ک
جو   اورکا   تو  گيا  کيا  بلند  نام 

نہ   وه  حالانکہ  ہوجائے  مجبور 
نہ   اور  ہو  والا  رکهنے  خواہش 
بڑهنے  اگٓے  سے  ضرورت 
والاہو تو اس پر کوئی گناه نہيں 
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،بيشک الله بخشنے والا مہربان 
 ໏໋້ ۝ہے

بيشک وه لوگ جو الله کی نازل کی 
پاتے ہيں اور اس  ہوئی کتاب کو چهُ 

ہيں وه  ليتے  بدلے ذليل قيمت  کے 
ہيں  ہی بهرتے  پيٹ ميں آگ  اپنے 

ان قيامت کے دن  نہ  اور الله  سے 
انہيں پاک  نہ  کلام فرمائے گا اور 
کرے گا اور ان کے لئے دردناک 

  ໏໒້ ۝عذاب ہے
نے   جنہوں  ہيں  لوگ  وه  يہی 

اور  گمراہی  بدلے  کے  ہدايت 
بخشش کے بدلے عذاب خريد ليا 
کرنے  برداشت  کو  اگٓ  کتنا  تويہ 

  ໏໓້ ۝والے ہيں
اس لئے ہے کہ الله نے     يہ سزا

حق کے ساته کتاب نازل فرمائی 
اور بے شک کتاب ميں اختلاف  
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کرنے والے دور کی مخالفت و 
  ໏໔້ ۝ضد ميں ہيں  

اپنے  تم  کہ  نہيں  يہ  اصل نيکی 
يا مغرب کی طرف   منہ مشرق 

وه ہے جو   ی کرلوبلکہ اصلی نيک
اورقيامت  کتاب  ،فرشتوں  ، الله 

اور پيغمبروں پرايمان لائے اور  
عزيز   ميں  محبت  کی  مال ،الله 

اور   يتيموں  اور  داروں  رشتہ 
اور  اورمسافروں  مسکينوں 
  سائلوں کو اور غلام لونڈيوں کی
خرچ   ميں  کرانے  ازٓاد  گردنيں 
کرے اور نماز قائم رکهے اور  
عہد  جو  لوگ  اوروه  دے  زکوٰة 
کرنے  پورا  عہد  اپنا  کرکے 
اور   مصيبت  اور  ہيں  والے 
وقت   کے  جہاد  اور  ميں  سختی 
صبرکرنے والے ہيں يہی لوگ 



 
[92] 

 

 سيقول  ترجمہ البقره

سچے ہيں اور يہی پرہيزگار ہيں 
۝ ້໏໏ 

مقتولوں  پر  تم  والو!  ايمان  اے 
فرض   لينا  بدلہ  کا  خون  کے 
آزاد  بدلے  کے  آزاد  گيا،  کرديا 
اور   غلام  بدلے  کے  غلام  اور 
تو  عورت،  بدلے  کے  عورت 
جس کے لئے اس کے بهائی کی  

دی  ے  طرف سے کچه معافی د 
سے  طريقے  اچهے  تو  جائے 
مطالبہ ہو اور وارث کو اچهے 
يہ   ہو۔  ادائيگی  سے  طريقے 
سے  طرف  کی  رب  تمہارے 
۔ تو اس  اسٓانی اور رحمت ہے 
اس  کرے  زيادتی  جو  بعد  کے 

 ໏໐້ ۝کے لئے درد ناک عذاب ہے 
مندو!  عقل  اوراے 

خون کا بدلہ لينے ميں (قصاص) 
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(قتل تمہاری زندگی ہے تاکہ تم  
  ໏໑້ ۝بچونا حق سے)

تم پر فرض کيا گيا ہے کہ جب  
تم ميں سے کسی کو موت آئے 
مال چهوڑے  کچه  وه  اگر  (تو) 
تو اپنے ماں باپ اور قريب کے 
اچهے  لئے  کے  داروں  رشتہ 

کرجائے۔يہ   طريقے سے وصيت
  ໐່້ ۝پرہيزگاروں پر واجب ہے 

کے  سننے  کو  وصيت  جو  پهر 
بعد اسے تبديل کردے تو اس کا  
گناه ان بدلنے والوں پر ہی ہے،  

شک الله سننے والا جاننے والا  بي
  ໐່້ ۝ہے

پهر جس کو وصيت کرنے والے 
کی طرف سے جانبداری يا گناه 
کا انديشہ ہوتو وه ان کے درميان 
صلح کرادے تو اس پر کچه گناه 
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والا   بخشنے  الله  بيشک  ۔  نہيں 
 ໐໊້ ۝مہربان ہے

روزے  پر  والو!تم  ايمان  اے 
فرض کيے گئے جيسے تم سے 
پہلے لوگوں پر فرض کئے گئے 
بن  گار  پرہيز  تم  کہ  تا  تهے 

 ໐໋້ ۝جاؤ 
گنتی کے چند دن ہيں تو تم ميں 
جو کوئی بيمار ہو يا سفر ميں ہو 
ميں  دنوں  اور  اتنے روزے  تو 
رکهے اور جنہيں اس کی طاقت  
نہ ہوانُ پر ايک مسکين کا کهانا  
فديہ ہے پهر جو اپنی طرف سے 
نيکی زياده کرے تو وه اس کے 
لئے بہتر ہے اور اگر تم جانو تو 
روزه رکهنا تمہارے لئے زياده 

 ໐໒້ ۝بہتر ہے
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ک قرآن ےرمضان  ميں  مہينہ  
نازل کيا گيا جو لوگوں کے لئے 

رہنم اور  اور  ہدايت  ہے  ائی 
باتوں  روشن  کی  فيصلے 

جو   سے  تو تم ميں۔پرمشتمل ہے
پائے   مہينہ  يہ  ضرور    توکوئی 

اس کے روزے رکهے اور جو 
يا سفر ميں ہو تو اتنے  بيمارہو 
روزے اور دنوں ميں رکهے۔الله  
تم پر آسانی چاہتا ہے اور تم پر  

چاہتا   نہيں  يہ    اور  دشواری 
تم  اسٓانيا تاکہ  ہيں  لئے  اس  ں 

کی کرلو   روزوں  پوری  تعداد 
تم اس بات پر الله کی   اور تاکہ 
بڑائی بيان کرو کہ اس نے تمہيں 
ہدايت دی اورتاکہ تم شکر گزار  

 ໐໓້ ۝بن جاؤ 
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حبيب  اے  سے صلى الله عليه وسلماور  تم  جب   !
ميں  بارے  ميرے  بندے  ميرے 
ميں  بيشک  تو  کريں  سوال 
کرنے  دعا  ميں   ، ہوں  نزديک 
ہوں  کرتا  قبول  دعا  کی  والے 
جب وه مجه سے دعا کرے تو 

کہ ميرا حکم مانيں   يےانہيں چاہ
تاکہ   لائيں  ايمان  پر  مجه  اور 

 ໐໔້ ۝ہدايت پائيں 
تمہارے لئے روزوں کی راتوں 
ميں اپنی عورتوں کے پاس جانا  
حلال کرديا گيا، وه تمہارے لئے 
لئے  کے  ان  تم  اور  ہيں  لباس 
لباس ہو ۔ الله کو معلوم ہے کہ تم  
اپنی جانوں کو خيانت ميں ڈالتے 
توبہ   تمہاری  نے  اس  تو  تهے 
معاف  تمہيں  اور  کی  قبول 

ماديا تو اب ان سے ہم بستری  فر
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تمہارے کرلو نے  الله  جو  اور 
اسے  ہے  ہوا  لکها  ميں  نصيب 
طلب کرو اور کهاؤ اور پيويہاں 
فجر سے  لئے  تمہارے  کہ  تک 
ڈورا  کا  (صبح)  سفيدی 
سے  ڈورے  کے  سياہی(رات) 

آنے   عليحده رات  پهر  ہوجائے 
اور   کرو  پورا  کو  روزوں  تک 
عورتوں سے ہم بستری نہ کرو 
اعتکاف   ميں  تم مسجدوں  جبکہ 
سے ہو۔ يہ الله کی حديں ہيں توان 
کے پاس نہ جاؤ الله يونہی لوگوں 
کر   کهول  آيات  اپنی  لئے  کے 
بيان فرماتا ہے تاکہ وه پرہيز گار  

  ໐໏້ ۝ہوجائيں 
کا   دوسرے  ايک  ميں  آپس  اور 
نہ   اور  کهاؤ  نہ  ناحق  مال 
مقدمہ   کا  ان  پاس  کے  حاکموں 
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کا   لوگوں  کہ  پہنچاؤ  لئے  اس 
پرجان  طور  ناجائز  مال  کچه 

 ໐໐້ ۝بوجه کر کهالو
تم سے نئے چاند کے بارے ميں 
فرمادو،يہ   ۔تم  ہيں  کرتے  سوال 
وقت   لئے  کے  حج  اور  لوگوں 
کوئی   يہ  اور  ہيں  علامتيں  کی 
ميں  گهروں  تم  کہ  نہيں  نيکی 
ہاں   ، آؤ  کر  توڑ  ديوار  پچهلی 
ہوتاہے  توپرہيزگار  نيک  اصل 
کے  ان  ميں  گهروں  اور 
سے  الله  اور  آؤ  سے  دروازوں 

ت  کہ  پر  اميد  اس  رہو  م  ڈرتے 
  ໐໑້ ۝فلاح پاؤ

اور الله کی راه ميں ان سے لڑو 
حد  اور  ہيں  لڑتے  سے  تم  جو 
حد  الله  بيشک   ، بڑهو  نہ  سے 
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سے بڑهنے والوں کوپسند نہيں 
  ໑່້ ۝کرتا

کو  کافروں  جہاد)  (دورانِ  اور 
جہاں پاؤ قتل کرو اور انہيں وہاں 
انہوں  جہاں سے  دو  نکال  سے 
نے تمہيں نکا لا تها اور فتنہ قتل 
اور   ہے  ہوتا  شديد  زياده  سے 
مسجد حرام کے پاس ان سے نہ 
لڑو جب تک وه تم سے وہاں نہ 
لڑيں اور اگر وه تم سے لڑيں تو 
انہيں قتل کرو۔ کافروں کی يہی  

  ໑້້ ۝سزا ہے
پهر اگر وه باز اجٓائيں تو بيشک  

  ໑໊້ ۝الله بخشنے والا، مہربان ہے
اور ان سے لڑتے رہو يہاں تک  
کہ کوئی فتنہ نہ رہے اورعبادت  
الله کے لئے ہوجائے پهر اگر وه 
باز آجائيں تو صرف ظالموں پر  
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جاتی   ره  باقی  سزا  کی  سختی 
  ໑໋້ ۝ہے

ادب والے مہينے کے بدلے ادب  
والا مہينہ ہے اورتمام ادب والی  
پر   تم  ہے۔توجو  بدلہ  کا  چيزوں 
ہی   اتنی  پر  اس  کرے  زيادتی 
زيادتی کرو جتنی اس نے تم پر  
زيادتی کی ہواور الله سے ڈرتے 
رہو اور جان رکهو کہ الله ڈرنے 

  ໑໒້ ۝والوں کے ساته ہے
ميں خرچ کرو  راه  کی  اور الله 
ہاتهوں خودکو ہلاکت   اور اپنے 
ميں نہ ڈالو اورنيکی کرو بيشک 
سے  والوں  کرنے  نيکی  الله 

  ໑໓້ ۝محبت فرماتاہے
اور حج اور عمره الله کے لئے 

(مک  تمہيں  اگر  پهر  کرو  ہ  پورا 
حرم   تو  جائے  ديا  روک  سے) 
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قربانی کا جانور بهيجو جو   ميں  
ميسر آئے اور اپنے سر نہ منڈاؤ 
جب تک قربانی اپنے ٹهکانے پر 
ميں  تم  جو  پهر  جائے  پہنچ  نہ 
بيمار ہو يا اس کے سر ميں کچه  
تکليف ہے تو روزے يا خيرات  
يا قربانی کا فديہ دے پهر جب تم  
اطمينان سے ہو تو جو حج سے 
عمره ملانے کا فائده اٹهائے اس 

قربانی لازم ہے جيسی ميسر  پر  
قدرت)   کی  (قربانی  پهر جو  ہو 
نہ پائے تو تين روزے حج کے 
سات   اور  رکهے  ميں  دنوں 
روزے (اس وقت رکهو) جب تم  

گ يہ  اپنے  جاؤ،  کر  لوٹ  هر 
يہ حکم اس کے مکمل دس ہيں  

لئے ہے جو مکہ کا رہنے والا  
رہو  ڈرتے  سے  الله  اور  ہو  نہ 
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اور جان رکهو کہ الله شديد عذاب  
  ໑໔້ ۝دينے والا ہے 

حج چند معلوم مہينے ہيں تو جو 
انِ ميں حج کی نيت کرے توحج 
سامنے  کے  عورتوں  نہ  ميں 
صحبت کا تذکره ہو اورنہ کوئی  
سے  کسی  نہ  اور  ہو  گناه 
جهگڑاہو اور تم جو بهلائی کرو 
راه  اورزادِ  ہے  جانتا  اسے  الله 
بہتر   ساته لے لو پس سب سے 
زادِ راه يقيناپرہيزگاری ہے اور  

والو! عقل  ڈرتے اے  سے  مجه 
 ໑໏້ ۝رہو

تم پر کوئی گناه نہيں کہ تم اپنے 
رب کا فضل تلاش کرو، تو جب  
تو  لوٹو  واپس  سے  عرفات  تم 
مشعر حرام کے پاس الله کو ياد 
کرو اور اس کا ذکر کروکيونکہ  
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ہے  دی  ہدايت  تمہيں  نے  اس 
تم   پہلے  سے  اس  اگرچہ 

  ໑໐້ ۝يقينابهٹکے ہوئے تهے
قريش!) تم بهی وہيں   اہلِ پهر (اے

دوسرے  سے  جہاں  پلٹو  سے 
سے  الله  اور  ہيں  پلٹتے  لوگ 
الله   ،بيشک  کرو  طلب  مغفرت 

ہے مہربان  والا  پهر  ໑໑້ ۝بخشنے 
پورے  کام  کے  حج  اپنے  جب 
کرو جيسے  ذکر  کا  کرلوتو الله 
کرتے  ذکر  کا  دادا  باپ  اپنے 
(ذکر   زياده  بلکہ اس سے  تهے 
کہتا   يوں  آدمی  اور کوئی  کرو) 
ہميں  رب!  ہمارے  اے  کہ  ہے 

دے اور آخرت ميں ے  دنيا ميں د 
  ່່໊ ۝اس کا کچه حصہ نہيں  

اور کوئی يوں کہتا ہے کہ اے 
ہمارے رب!ہميں دنيا ميں بهلائی  
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فرما اور ہميں آخرت ميں  عطا 
اور  فرما  عطا  بهلائی  (بهی) 
سے  عذاب  کے  دوزخ  ہميں 

  ້່໊ ۝بچا
کے  ان  لئے  کے  لوگوں  ان 
کمائے ہوئے اعمال سے حصہ  
کرنے  حساب  جلد  الله  اور  ہے 

  ໊່໊ ۝والا ہے
کا   ميں الله  دنوں  گنتی کے  اور 
ذکر کرو تو جو جلدی کرکے دو 

چلا جائے اس   يں منیٰ سےدن م
پر کچه گناه نہيں اور جو پيچهے 

تو اس پر (بهی) کوئی ره جائے  
(يہ بشارت) پرہيزگار   گناه نہيں 

کے لئے ہے اور الله سے ڈرتے 
تم اسی   اور جان رکهو کہ  رہو 

  ໋່໊ ۝کی طرف اٹهائے جاؤ گے 
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وه  کوئی  سے  ميں  لوگوں  اور 
ہے کہ دنيا کی زندگی ميں اس 
کی بات تمہيں بہت اچهی لگتی  
ہے اوروه اپنے دل کی بات پر 
الله کو گواه بناتا ہے حالانکہ وه 
کرنے  جهگڑا  زياده  سے  سب 

 ໒່໊ ۝والا ہے
ہے  جاتا  پهيرکر  پيٹه  جب  اور 
توکوشش کرتا ہے کہ زمين ميں 
اور   کهيت  اور  پهيلائے  فساد 
مويشی ہلاک کرے اور الله فساد 

 ໓່໊ ۝کو پسند نہيں کرتا
اور جب اس سے کہا جائے کہ  
الله سے ڈرو تو اسے ضد مزيد 

کو   وںگناه پر ابهارتی ہے توايس
ضرور   وه  اور  ہے  کافی  جہنم 

 ໔່໊ ۝بہت برا ٹهکاناہے
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وه  کوئی  سے  ميں  لوگوں  اور 
تلاش  رضا  کی  الله  جو  ہے 
بيچ  جان  اپنی  لئے  کے  کرنے 
بڑا  پر  بندوں  الله  اور  ہے  ديتا 

ہے  ايمان ໏່໊ ۝مہربان  اے 
پورے  پورے  ميں  والو!اسلام 
کے  شيطان  اور  ہوجاؤ  داخل 
وه  بيشک  چلو  نہ  پر  قدموں 

ہے دشمن  کهلا  اور  ໐່໊ ۝تمہارا 
دلائل  روشن  پاس  اپنے  تم  اگر 

ؤ پهسل جا   اجٓانے کے بعد بهی  
زبردست   الله  کہ  لو  جان  تو 

 ໑່໊ ۝حکمت والا ہے 
انتظار   کا  چيز  تواسی  لوگ 
کے  بادلوں  کہ  ہيں  کررہے 

کا    ئےسا الله  پاس  کے  ان  ميں 
اور  اجٓائيں  فرشتے  اور  عذاب 
ہی   اورالله  جائے  کرديا  فيصلہ 
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کی طرف سب کام لوٹائے جاتے 
 ່້໊ ۝ہيں 

ہم   کہ  پوچهو  اسرائيل سے  بنی 
نشانياں  روشن  کتنی  انہيں  نے 
نعمت   کی  الله  جو  اور  ديں 
بدل  بعد  کے  انٓے  پاس  کواپنے 
دے تو بيشک الله کا عذاب سخت  

 ້້໊ ۝ہے
 

کی   دنيا  ميں  نگاه  کی  کافروں 
زندگی کو خوشنما بناديا گيا اور  
اور   ہيں  پرہنستے  مسلمانوں  وه 
قيامت   ڈرنےوالے  سے)  (الله 
اوپر  سے  کافروں  ان  دن  کے 
ہوں گے اور الله جسے چاہتا ہے 
فرماتا   عطا  رزق  حساب  بے 

 ໊້໊ ۝ہے
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پر تهے تو  دين  تمام لوگ ايک 
الله نے انبياء بهيجے خوشخبری  
ديتے ہوئے اور ڈر سناتے ہوئے 
کتاب  سچی  ساته  کے  ان  اور 
کے  لوگوں  وه  تاکہ  اتاری 
ميں  اختلافات  کے  ان  درميان 
فيصلہ کردے اورجن لوگوں کو 
کتاب دی گئی انہوں نے ہی اپنے 
باہمی بغض و حسد کی وجہ سے 

کي اختلاف  ميں  (يہ  ,ا کتاب 
اختلاف )اس کے بعد(کيا) کہ ان 
اچٓکے  احکام  روشن  پاس  کے 
تهے تو الله نے ايمان والوں کو 
اپنے حکم سے اسُ حق بات کی  
ہدايت دی جس ميں لوگ جهگڑ  
چاہتا   اور الله جسے  تهے  رہے 

 ໋້໊ ۝ہے سيدهی راه دکهاتا ہے



 
[109] 

 

 سيقول  ترجمہ البقره

کيا تمہارا يہ گمان ہے کہ جنت  
حالانکہ   گے  ہوجاؤ  داخل  ميں 
جيسی   لوگوں  پرپہلے  تم  ابهی 
اور   سختی  انہيں  آئی۔  نہ  حالت 
شدت پہنچی اور انہيں زور سے 
يہاں تک کہ رسول  ہلا ڈالا گيا 
والے  ايمان  ساته  کے  اس  اور 
کہہ اٹهے: الله کی مدد کب آئے 
گی؟ سن لو! بيشک الله کی مدد 

 ໒້໊ ۝قريب ہے
کيا   ہيں  کرتے  سوال  سے  آپ 
خرچ کريں ؟تم فرماؤ: جو کچه  
مال نيکی ميں خرچ کرو تو و ه 
رشتہ   کے  قريب  اور  باپ  ماں 
داروں اور يتيموں اور محتاجوں 
اور مسافر کے لئے ہے اور جو 
اسے  بيشک الله  کرو  بهلائی  تم 

  ໓້໊ ۝جانتا ہے
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ہے  گيا  کيا  فرض  جہاد  پر  تم 
ہے  ناگوار  تمہيں  وه  حالانکہ 
بات   کوئی  کہ  ہے  اورقريب 
وه  ہوحالانکہ  ناپسند  تمہيں 
اور   ہو  بہتر  ميں  حق  تمہارے 
تمہيں  بات  کوئی  کہ  ہے  قريب 
تمہارے  وه  حالانکہ  آئے  پسند 
جانتا   الله  اور  ہو  بری  ميں  حق 

 ໔້໊ ۝ہے اور تم نہيں جانتے
  

جہاد صلى الله عليه وسلماپٓ   ميں  حرام  ماهِ  سے 
سوال  ميں  بارے  کے  کرنے 
اس  فرماؤ:  تم   ، ہيں  کرتے 
مہينے ميں لڑنا بڑا گناه ہے اور  
الله کی راه سے روکنا اور اس 
پر ايمان نہ لانا اور مسجد حرام  
رہنے  کے  اس  روکنااور  سے 
والوں کو وہاں سے نکال دينا الله  
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کے نزديک اس سے بهی زياده 
بڑا گناه ہے اورفتنہ قتل سے بڑا 
سے  تم  ہميشہ  اوروه  ہے  جرم 
لڑتے رہيں گے يہاں تک کہ اگر  
توتمہيں  ہوسکے  سے  ان 
تمہارے دين سے پهيرديں اور تم  
سے  دين  اپنے  کوئی  جو  ميں 
ہی   کافر  پهر  ہوجائے  مرتد 
مرجائے تو ان لوگوں کے تمام  

ميں   اخٓرت  و  دنيا  برباد اعمال 
ہوگئے اور وه دوزخ والے ہيں 

  ໏້໊ ۝وه اس ميں ہميشہ رہيں گے
ايمان لائے  وه لوگ جو  بيشک 
اور وه جنہوں نے الله کے لئے 
اپنے گهر بار چهوڑدئيے اور الله  
کی راه ميں جہاد کيا وه رحمت  
الله  اور  ہيں  اميدوار  کے  الٰہی 

  ໐້໊ ۝بخشنے والا مہربان ہے



 
[112] 

 

 سيقول  ترجمہ البقره

جوئے صلى الله عليه وسلماپٓ   اور  شراب   سے 
ہيں   کرتے  سوال  متعلق  تم  کے 

فرمادو: ان دونوں ميں کبيره گناه 
کچه   کيلئے  لوگوں  اور  ہے 

ی منافع بهی ہيں اور ان کا  اودني
بڑا  زياده  نفع سے  ان کے  گناه 

سے سوال کرتے ہيں صلى الله عليه وسلمہے۔آپ  
کہ (الله کی راه ميں ) کيا خرچ  
کريں ؟ تم فرماؤ: جو زائد بچے۔ 
اسی طرح الله تم سے آيتيں بيان 
غوروفکر   تم  تاکہ  ہے  فرماتا 

  ໑້໊ ۝کرو
ميں  کاموں  کے  اخٓرت  دنيااور 
تم اور  کرلياکرو)    (غوروفکر 

پوچهتے  مسئلہ  کا  يتيموں  سے 
کرنا  ہيں   بهلا  کا  ان  فرماؤ:  تم 

ساته   ان کے  اگر  اور  بہتر ہے 
اپنا خرچہ ملالو تو وه تمہارے 
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بهائی ہيں اور الله بگاڑنے والے 
والےاورکو   خوب  کوسنوارنے 

چ الله  اگر  اور  ہے  تو جانتا  اہتا 
بيشک    تمہيں مشقت ميں ڈال ديتا

  ່໊໊ ۝الله زبردست حکمت والا ہے
نکاح  شراورم سے  عورتوں  ک 

نہ   مسلمان  تک  جب  کرو  نہ 
مسلمان  بيشک  اور  ہوجائيں 

  ک عورت سے اچهیشرلونڈی م
ہے اگرچہ وه تمہيں پسند ہو اور  

کو عورتوں  وں شرکممسلمان 
کے نکاح ميں نہ دو جب تک وه 
بيشک   اور  ائٓيں  لے  نہ  ايمان 

مُ  اچها  مسلمان غلام  شرک سے 
تمہيں  مشرک  وه  اگرچہ  ہے 
طرف   کی  دوزخ  وه  پسندہو، 
حکم   اپنے  الله  اور  ہيں  بلاتے 
سے جنت اور بخشش کی طرف  
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لوگوں  آيتيں  اپنی  اور  ہے  بلاتا 
کے لئے بيان کرتا ہے تاکہ وه 

  ້໊໊ ۝نصيحت حاصل کريں  
بارے  کے  حيض  سے  تم  اور 
وه  فرماؤ:  تم  ہيں  پوچهتے  ميں 
دنوں  تو حيض کے  ہے  ناپاکی 
ميں عورتوں سے الگ رہو اور  
نہ جاؤ جب تک   قريب  ان کے 
نہ ہوجائيں پهر جب خوب   پاک 
پاس  کے  ان  تو  ہوجائيں  پاک 
وہاں سے جاؤ جہاں سے تمہيں 
الله نے حکم دياہے ، بيشک الله  
سے  والوں  کرنے  توبہ  بہت 
خوب   اور  ہے  فرماتا  محبت 
صاف ستهرے رہنے والوں کو 

 ໊໊໊ ۝پسند فرماتا ہے 
لئے  تمہارے  عورتيں  تمہاری 
کهيتياں ہيں تو اپنی کهيتيوں ميں 
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اپنے  اور  چاہواوٓٔ  طرح  جس 
فائدے کا کام پہلے کرو اور الله  
سے ڈرتے رہو اور جان رکهو 
ہو  والے  ملنے  سے  اس  تم  کہ 

حبيب اے  والوں   صلى الله عليه وسلماور  ايمان   !
اور اپنی قسموں ໋໊໊ ۝کوبشارت دو

کو  نام  کے  الله  سے  وجہ  کی 
پرہيزگاری   اور  کرنے  احسان 
ميں  لوگوں  ر  او  اختيارکرنے 
بنالواور  اڑٓنہ  ميں  کرانے  صلح 
والا   جاننے  والا،  سننے  الله 

  ໒໊໊ ۝ہے
تمہاری   ميں  قسموں  ان  اور الله 
بے  گاجو  فرمائے  نہيں  گرفت 
اراده زبان سے نکل جائے ہاں 
اس پر گرفت فرماتا ہے جن کا  
ہو  کيا  قصد  نے  دلوں  تمہارے 
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بخشنے  بہت  الله  اور 
 ໓໊໊ ۝والا ہے تحملاوروالا،

اور وه جو اپنی بيويوں کے پاس 
ان  کهابيٹهيں  قسم  کی  جانے  نہ 
کيلئے چار مہينے کی مہلت ہے،  
پس اگر اس مدت ميں وه رجوع  
کرليں تو الله بخشنے والا مہربان 

  ໔໊໊ ۝ہے
اراده   کاپختہ  وه طلاق  اگر  اور 
کرليں تو الله سننے والا، جاننے 

 ໏໊໊ ۝والا ہے
اپنی   عورتيں  والی  طلاق  اور 
جانوں کو تين حيض تک روکے 
رکهيں اور انہيں حلال نہيں کہ  
ان  نے  الله  جو  کوچهپائيں  اس 
کے پيٹ ميں پيدا کيا ہے اگر الله  
اور قيامت پر ايمان رکهتی ہيں 
اور ان کے شوہر اس مدت کے 
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حق  کا  لينے  پهير  انہيں  اندر 
کا   اصلاح  اگروه  ہيں  رکهتے 
اراده رکهتے ہوں اور عورتوں 
شريعت   پر  مردوں  بهی  کيلئے 
ہے  حق  ہی  ايسے  مطابق  کے 
ہے  پر  کا)عورتوں  ان   ) جيسا 
فضيلت   پر  ان  کو  مردوں  اور 
غالب،   الله  اور  ہے  حاصل 

  ໐໊໊ ۝حکمت والا ہے 
طلاق دو بار تک ہے پهر بهلائی 
يااچهے  ہے  لينا  کے ساته روک 
طريقے سے چهوڑ دينا ہے اور 
تمہارے لئے جائز نہيں کہ تم نے 
اس  دياہو  کو  عورتوں  کچه  جو 
ميں سے کچه واپس لو مگر اس 
صورت ميں کہ دونوں کو انديشہ 
ہو کہ وه الله کی حديں قائم نہ رکه 
سکيں گےتو اگر تمہيں خوف ہو 

کو کہ   حدوں  کی  الله  بيوی  مياں 
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قائم نہ کرسکيں گے تو ان پر اسُ 
گناه  کچه  ميں  معاوضے)  (مالی 
نہيں جو عورت بدلے ميں دے کر 
چهٹکارا حاصل کرلے، يہ الله کی 
حديں ہيں ، ان سے آگے نہ بڑهو 
اور جو الله کی حدوں سے آگے 

  ໑໊໊ ۝بڑهے تو وہی لوگ ظالم ہيں 
پهر اگر شوہر بيوی کو (تيسری) 
طلاق ديدے تو اب وه عورت اس 
تک  جب  ہوگی  نہ  حلال  کيلئے 
نہ   نکاح  سے  خاوند  دوسرے 
شوہراگر  دوسرا  وه  پهر  کرے، 
اسے طلاق ديدے تو ان دونوں پر 
ايک دوسرے کی طرف لوٹ انٓے 
يہ   وه  اگر  نہيں  گناه  کچه  ميں 
حدوں  کی  الله  (اب)  کہ  سمجهيں 

ليں  رکه  قائم  يہ الله   کو  اور  گے 
دانش  وه  جنہيں  ہيں  حديں  کی 

  ່໋໊ ۝مندوں کے لئے بيان کرتا ہے
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کو طلاق  عورتوں  تم  جب  اور 
کی   (عدت  اپنی  اوروه  دو 
اختتامی) مدت (کے قريب) تک  
انہيں  وقت  اس  تو  جائيں  پہنچ 

يا    اچهے طريقے سے روک لو
دو  چهوڑ  سے  طريقے  اچهے 
کے  پہنچانے  نقصان  انہيں  اور 
تم(ان  تاکہ  رکهو  نہ روک  لئے 
ايسا   جو  اور  کرو  زيادتی  پر) 
پر   جان  اپنی  نے  اس  تو  کرے 
کو  آيتوں  کی  الله  اور  کيا  ظلم 

اپنے   ہنسی اور  بنالو  نہ  مذاق 
اوپر الله کا احسان ياد کرو اور 
اور   کتاب  جو  پر  تم  نے  اس 
ياد  (اسے  ہے  اتاری  حکمت 
کرو) اس کے ذريعے وه تمہيں 
نصيحت فرماتا ہے اور الله سے 
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ڈرتے رہو اور جان رکهو کہ الله  
  ້໋໊ ۝سب کچه جاننے والا ہے

کو طلاق  عورتوں  تم  جب  اور 
(عدت کی) مدت   دو اور ان کی

اپنے  انہيں  تو  ہوجائے  پوری 
شوہروں سے نکاح کرنے سے 
ميں  آپس  کہ  جب  روکو  نہ 

م  کے  مند   طابقشريعت  رضا 
دی  اسے  نصيحت  ۔يہ  ہوجائيں 
جاتی ہے جو تم ميں سے الله اور 
يہ   ہو۔  رکهتا  ايمان  پر  قيامت 
اور   ستهرا  زياده  لئے  تمہارے 
پاکيزه کام ہے اور الله جانتا ہے 

 ໊໋໊ ۝اور تم نہيں جانتے
اور مائيں اپنے بچوں کو پورے 
دو سال دوده پلائيں ، (يہ حکم)  
دوده  جو  (ہے)  لئے  کے  اس 
کرنا   پوری  مدت  کی  پلانے 
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پر   باپ  کے  بچے  اور  چاہے 
رواج کے مطابق عورتوں کے 
کهانے اور پہننے کی ذمہ داری  
بوجه   ہی  اتنا  پر  جان  ہے۔کسی 
کی   اس  جتنی  گا  جائے  رکها 
طاقت ہو ۔ماں کو اس کی اولاد 
دی   نہ  تکليف  سے  وجہ  کی 
کی   اس  کو  باپ  نہ  اور  جائے 
اولاد کی وجہ تکليف دی جائے 

س اور جو باپ کا قائم مقام ہے ا
پر بهی ايسا ہی (حکم) ہے پهر  
کی   آپس  دونوں  باپ  ماں  اگر 
سے  مشورے  اور  رضامندی 
دوده چهڑانا چاہيں تو ان پر گناه 
کہ(   چاہو  تم  اگر  اور  نہيں 
اپنے  سے)  عورتوں  دوسری 
بچوں کو دوده پلواؤ تو بهی تم  
کہ   جب  نہيں  مضائقہ  کوئی  پر 
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جومعاوضہ ديناتم نے مقررکياہو 
وه بهلائی کے ساته ادا کردو اور  
جان  اور  رہو  ڈرتے  سے  الله 
ديکه  کام  تمہارے  کہ الله  رکهو 

  ໋໋໊ ۝رہا ہے
جائيں فوت ہواورتم ميں سے جو  

وه  تو  چهوڑيں  بيوياں  اور 
اپنے آپ کو چار مہينے   عورتيں

يں تو کهر   عدت ميںاوردس دن  
کو  مدت  اپنی(اختتامی)  وه  جب 
پہنچ جائيں تو تم پر اس کام ميں 
عورتيں  جو  نہيں  حرج  کوئی 
کے  شريعت  ميں  معاملہ  اپنے 
تمہارے  الله  اور  کرليں  مطابق 

  ໒໋໊ ۝کاموں سے خبردار ہے
اور تم پر اس بات ميں کوئی گناه 
تم   نہيں جو اشارے کنائے سے 
عورتوں کو نکاح کا پيغام دو يا  
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اپنے دل ميں چهپا رکهو۔ الله کو 
معلوم ہے کہ اب تم ان کا تذکره 
خفيہ  سے  ان  ليکن  گے  کرو 
کہ   يہ  مگر  کررکهو  نہ  وعده 
بات   کوئی  مطابق  کے  شريعت 
کہہ لو اور عقد ِنکاح کو پختہ نہ  
کرنا جب تک (عدت کا) لکها ہوا 
(اختتامی) مدت کو  اپنی  (حکم) 
نہ پہنچ جائے اور جان لو کہ الله  

ہارے دل کی جانتا ہے تو اس تم
سے ڈرو اور جان لو کہ الله بہت  

  ໓໋໊ ۝ہے برُدباربخشنے والا،
دو ےاگر تم عورتوں کو طلاق د

توجب تک تم نے ان کو چهوا نہ  
ہو يا کوئی مہر نہ مقرر کرليا ہو 
تب تک تم پر کچه مطالبہ نہيں 
اور ان کو (ايک جوڑا) برتنے 
کو دو ۔ مالدار پر اس کی طاقت  
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کے مطابق اور تنگدست پر اس 
کی طاقت کے مطابق دينا لازم  
مطابق  دستور کے  ہے۔ شرعی 
بهلائی   ،يہ  پہنچاؤ  فائده  انہيں 

 ໔໋໊ ۝کرنے والوں پر واجب ہے
انہيں  کو  عورتوں  تم  اگر  اور 
ديدو  طلاق  پہلے  سے  چهونے 
اور تم ان کے لئے کچه مہر بهی  
مقرر کرچکے ہو تو جتنا تم نے 
مقرر کيا تها اس کا آدها واجب  
ہے مگر يہ کہ عورتيں کچه مہر  
معاف کر ديں يا وه (شوہر) زياده 

دے جس کے ہاته ميں نکاح  ےد 
مردو!   اے  اور  ہے  گره  کی 
تمہارا زياده دينا پرہيزگاری کے 
زياده نزديک ہے اور آپس ميں 
ايک دوسرے پر احسان کرنا نہ  
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کام   تمہارے  الله  بيشک  بهولو 
 ໏໋໊ ۝ديکه رہا ہے 

تمام نمازوں کی پابندی کرو اور  
کی   نماز  درميانی  خصوصاً 
سے  ادب  حضور  کے  اورالله 

  ໐໋໊ ۝کهڑے ہوا کرو
پهر اگرتم خوف کی حالت ميں 
ہو توپيدل يا سوار (جيسے ممکن 
جب   پهر  لو)  پڑه  نماز  ہو 
حالت اِطمينان ميں ہوجاؤ تو الله 
کو ياد کرو جيسا اس نے تمہيں 
جانتے  نہ  تم  جو  ہے  سکهايا 

 ໑໋໊ ۝تهے
اور   مرجائيں  ميں  تم  جو  اور 
اپنی  وه  جائيں  چهوڑ  بيوياں 
عورتوں کے لئے (انہيں گهروں 

نکالے بغير سال بهر تک  سے)  
وصيت   کی  دينے  خرچہ 
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نکل  خود  وه  اگر  پهر  کرجائيں 
جائيں تو تم پر اس معاملے ميں 
اپنے  وه  جو  نہيں  گرفت  کوئی 
مطابق  کے  شريعت  ميں  بارے 
کريں اور الله زبردست، حکمت  

  ໒່໊ ۝والا ہے
کے  عورتوں  والی  طلاق  اور 

شرعی بهی  کے  لئے  دستور 
يہ   ہے،  خرچہ  مطابق 

الله  ໒້໊ ۝پرہيزگاروں پر واجب ہے
اپنی   لئے  تمہارے  طرح  اسی 
ہے  کرتا  بيان  کر  کهول  آيتيں 

  ໒໊໊ ۝تاکہ تم سمجهو  
! کيا تم نے ان لوگوں صلى الله عليه وسلماے حبيب

کو نہ ديکها تها جو موت کے ڈر  
سے ہزاروں کی تعداد ميں اپنے 
گهروں سے نکلے تو الله نے ان 
انہيں  پهر  :مرجاؤ  فرمايا  سے 
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زنده فرما ديا، بيشک الله لوگوں 
مگر   ہے  والا  کرنے  فضل  پر 
نہيں  ادا  شکر  لوگ  اکثر 

  ໒໋໊ ۝کرتے
اور الله کی راه ميں لڑواور جان 
جاننے  والا،  سننے  الله  کہ  لو 

  ໒໒໊ ۝والاہے
ہے کوئی جو الله کواچها قرض  
اس  لئے  کے  اس  الله  تو  دے 
قرض کو بہت گنا بڑهادے اور  
الله تنگی ديتا ہے اور وسعت ديتا  
طرف   کی  اسی  تم  اور  ہے 

  ໒໓໊ ۝لوٹائے جاؤ گے
حبيب بنی  صلى الله عليه وسلماے  نے  تم  کيا   !

نہ   کو  گروه  ايک  کے  اسرائيل 
موسیٰؑ  جو  ہوا   ديکها  بعد  کے 

نبی  ايک  اپنے  انہوں نے  ،جب 
ايک  ليے  ہمارے  کہ  کہا  سے 
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بادشاه مقرر کر ديں تاکہ ہم الله  
کی راه ميں لڑيں ، اس نبی نے 
فرمايا: کيا ايسا تو نہيں ہوگا کہ  
اگر تم پر جہاد فرض کيا جائے 
انہوں  کرو؟  نہ  جہاد  تم  پهر  تو 
ہم الله   ہوا کہ  کيا  ہميں  کہا:  نے 
حالانکہ   لڑيں  نہ  ميں  راه  کی 
ہماری   اور  وطن  ہمارے  ہميں 

گيا   ديا  نکال  سے  تو اولاد  ہے 
کيا   پر جہاد فرض  ان  پهر جب 
گيا تو ان ميں سے تهوڑے سے 
لوگوں کے علاوه (بقيہ) نے منہ  
پهير ليا اور الله ظالموں کوخوب  

  ໒໔໊ ۝جانتا ہے
نے  نبی  کے  ان  سے  ان  اور 
فرمايا :بيشک الله نے طالوت کو 
۔وه  ہے  کيا  مقرر  بادشاه   تمہارا 

او ہمارے  اسے  لگے:  پر  کہنے 
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کہاں سے بادشاہی حاصل ہوگئی 
زياده  سے  اس  ہم  حالانکہ 
اور   ہيں  مستحق  کے  سلطنت 
اسے مال ميں بهی وسعت نہيں 

نبی نے فرمايا:    ن کےدی گئی ۔اُ 
ہے  ليا  چن  پر  تم  نے  اسے الله 
ميں  جسم  اور  علم  اسے  اور 
الله   اور  ہے  دی  زياده  کشادگی 
جس کو چاہے اپنا ملک دے اور  

  ໒໏໊ ۝الله وسعت والا، علم والا ہے
نے  نبی  کے  ان  سے  ان  اور 
کی   بادشاہی  کی  اس  فرمايا: 
نشانی يہ ہے کہ تمہارے پاس وه 
ميں  گاجس  اجٓائے  تابوت 
سے  طرف  کی  رب  تمہارے 
معزز   اور  ہے  چين  کا  دلوں 

ہارونؑ   موسیٰؑ  معزز  کی   اور 
چهوڑی ہوئی چيزوں کا بقيہ ہے 
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ہوئے  اٹهائے  اسے  فرشتے   ،
ميں  اس  بيشک  گے۔  ہوں 
تمہارے لئے بڑی نشانی ہے اگر  

 ໒໐໊ ۝تم ايمان والے ہو
 

پهر جب طالوت لشکروں کو لے 
کر شہر سے جدا ہوا تو اس نے 
نہر   ايک  تمہيں  الله  بيشک  کہا: 
کے ذريعے آزمانے والا ہے تو 

ے گاوه يئجو اس نہر سے پانی پ
نہ پ نہيں ہے اور جو  ے يئ ميرا 

گا وه ميرا ہے سوائے اس کے 
چُ  ايک  سے جو  ہاته  اپنے  لو 

بهرلے تو ان ميں سے تهوڑے 
سے لوگوں کے علاوه سب نے 
اس نہر سے پانی پی ليا پهر جب  
طالوت اور اس کے ساته والے 
ہوگئے  پار  سے  نہر  مسلمان 
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آج   ميں  ہم  کہا:  نے  توانہوں 
لشکروں  کے  اس  اور  جالوت 
کے ساته مقابلے کی طاقت نہيں 
ہے ۔(ليکن) جوالله سے ملنے کا  
يقين رکهتے تهے انہوں نے کہا:  
الله  جماعت  چهوٹی  دفعہ  بہت 
کے حکم سے بڑی جماعت پر  
الله   اور  ہے  آئی  غالب 
ساته   کے  والوں  صبرکرنے 

  ໒໑໊ ۝ہے
پهر جب وه جالوت اور اس کے 
تو  آئے  سامنے  کے  لشکروں 
اے  کی:  عرض  نے  انہوں 
ڈال  صبر  پر  ہم  رب!  ہمارے 

ہميں   عطا  دےاور  قدمی  ثابت 
مقابلے  کے  قوم  اورکافر  فرما 

  ໓່໊ ۝ميں ہماری مددفرما
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تو انہوں نے الله کے حکم سے 
داؤدؑ  اور  ديا  بهگا  کو   دشمنوں 
نے جالوت کو قتل کرديااور الله  
اورحکمت   سلطنت  اسے  نے 
عطا فرمائی اور اسے جو چاہا  
سکهاديا اور اگر الله لوگوں ميں 
کو  دوسرے  ذريعے  کے  ايک 
زمين  ضرور  تو  کرے  نہ  دفع 
سارے  الله  مگر  ہوجائے  تباه 
والا   کرنے  فضل  پر  جہان 

 ໓້໊ ۝ہے
اے  جو  ہيں  آيتيں  کی  الله  يہ 

! ہم آپ کے سامنے حق صلى الله عليه وسلمحبيب
کے ساته پڑهتے ہيں اور بيشک  

  ໓໊໊ ۝تم رسولوں ميں سے ہو
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 تعارف 

  

  
  
  3- پاره 

٣پاره      
الرسل  تلک  

تيسرا   کيم کا حرآن قُ 
 پاره 

ارُدو ترجمہ     
  بمعہ

 اور ہدايات، واقعات
 شخصيات 
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 تعارف 

  تعارف 
   ہدايات:

الله تعالیٰ نےجنگ و قتال کا حکم  
ديا، طالوت کے قصّے ميں قتل  

   الله  کی مثال  اور مقصد بتايا۔اور
ے کا حکم  خرچ کرن  ںيمکی راه  

 ديا۔ 
يہ ياد دہانی کرائی کہ يہ سارے 
طرف   کی  ذات  اسُ  احکامات 
آيت   صفات  کی  جس  ہيں  سے 
الکُرسی ميں آئی ہيں۔يہ بهی بتايا  
کہ جو الله کو مانے گا، الله اسُ 
کو  اسُ  اور  گا  بنے  مددگار  کا 
اندهيروں سے نکالے گا۔ الله کی  

کرن  ںيم  راه بارے خرچ  ےکے 
تاکہ   کيا  بيان  سے  تفصيل  ميں 
مسلمانوں کی حفاظت ہو خارجی  
اندر  کی   حملوں سے بهی اور 
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 تعارف 

غربت سے بهی حفاظت رہے ۔ 
پهر آداب بتائے کہ خرچ کرتے 
تکليف   نہ کرو،  ہوئے رياکاری 
جتاؤ،اور   نہ  احسان  دو،  نہ 
اچهے مال کو غريبوں پر خرچ  
بات   سے  مثالوں  اور  کرو، 

  .سمجهائی
  صفات   یالله ك رسی ميں  آيت الکُ 

 ں ي م  الله کی راهاور    پرغور كرو۔
    نا۔خرچ کر

  ۔پر عمل كرودايات ہاور سنو 
ميںنِ يد  اسلام    زبردستی  یکوئ   
  ۔ےہ يںنہ

سُود کو الله تعالیٰ نے حرام قرار  
مٹاتا   کو  سُود  کہ الله  فرمايا  ديا۔ 
ہے اور صدقات کو بڑهاتا ہے۔ 

کو چهوڑ دو، ورنہ تمہارے سُود  
رسول ور  ا  الله  کی    صلى الله عليه وسلمخلاف 
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جنگ   اعلان  سے  طرف 
تحريرکر   تو  دو  ہے۔قرض 
ميں  اِس  لو،  شہادت  لو،اور 
سستی مت کرو، کاتب وشاہد کو 

  مت ستاؤ۔

ميں کےآخر  عقائد   5سورةبَقره 
دعائيں ہيں۔ اِس 7کا ذکر ہے او  

دُعا   آدمؑ کو  سورت ميں الله نے 
سکهانے کا ذکر کيا، اور ابراہيمؑ 
بتائيں، اور فرماياکہ   کو دعائيں 
ميں قريب ہوں ، دُعا کو سن کر  
ميں  آخر  اور  ہوں۔  ديتا  جواب 
دُعائيں   اہم  بہت  بهی 

          سکهائيں۔  

اسلام ہی دين ہے، کوئی حجت  
کرے تو کہو کہ ميں نے تو مان 
ليا ہے ۔ اب جو انکار کرے اور  
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لڑائی جهگڑا کرے تو الله اسُ کو 
عذاب دے گا، چاہے وه اہل کتاب  

 ہی کيوں نہ ہو۔

يہاں سے عيسائيوں کو حق بات  
اسُ  ہے۔  گئی  دی  دعوت  کی 
والده،   کی  مريمؑ  سے  مناسبت 
مريم ؑ اور زکريؑا کا قصہ تفصيل 
بتايا گياکہ کس طرح سے  سے 
وه الله کے خاص بندے تهے اور 
خالص اسُی کی عبادت اور اسُی  

 سے دُعائيں کرتے تهے۔

پيدائش  پهر عيسٰیؑ کی معجزانہ 
کی   تورات  کو  ان  کيا،  ذکر  کا 
بنايا۔  تصديق کرنے والا رسول 
کی   توحيد  لص  خا  نے  عيسٰی ؑ 
دعوت دی مگر يہوديوں نے ان 

کی۔ مخالفت  ہاں کی  کے  الله 
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 تعارف 

صرف اسلام قبول ہےالله ہی ہر  
   ہے۔  چيز کا مالک
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تِلك الرسل   ترجمہ  البقره  

  3-پاره

  الرسل كتِل

ً   غمبر يپ  ہ ي  وقتا ہم  ً    جو    فوقتا
سے ہم    ں ين ما  ہيں  ےرہ  جتےيبه

پرفض بعض  کو  بعض    لت ينے 
ا  ۔ہے  ید  جن   ںيہ  سےيبعض 

اور بعض    یسے الله نے گفتگوک
مرتبے   ںيمور م◌ُ کے دوسرے ا
 کو  ؑ ميابن مر   یسٰ يبلند کئےاور ع

کهل نے  عطا    اں ينشان  ہوئی  یہم 
القُ   يںک روح  ان اور  سے  دس 

چاہتا تو   اور اگر الله   یکومدد د 
پچهلےاُ  سے  پاس   لوگن  اپنے 

آپس   ی نشان  یکهل بعد  کے  آنے 
ل  ںيم لڑتے  نے   کنينہ  انہوں 

سے بعض    ںيتو ان م  اياختلاف ک
لے آئے اور بعض کافر    مانيتو ا
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تِلك الرسل   ترجمہ  البقره  

  ہي رہے اور اگر الله چاہتا تو    یہ
قتال نہ کرتے ولوگ باہم جنگ  

چاہتا    وهکرتاہے جو  یوہالله    کنيل
  ໓໋໊ ۝ہے

جو رزق ہم نے   !والو  مانياے ا
دن   سےوه  ںيہے اسُ م  ايد   ںيتمہ

پہلے  سے  راه آنے  کی  پہلےالله 
لو کر  خرچ  نہ    ميں  دن  جس 

باز  یکوئ اورسودا  ہوگی    نہ ی 
اور  ی  کام آئے گی  دوست  کوئی

سفارش ہوگی  نہ  بات  جو کی  ۔ 
ا انکار   سے  لانے  مانيلوگ 
 ໓໒໊ ۝ںيظالم ہ  ی وہ ںيکرتے ہ

معبودِ  اسُ   وه   ہے  حق  بر 
کوئ عبادت کے لائق   یکےسوا 

رہنے  شہ يہم  وه  ںينہ والا  زنده 
ہے اور    یآ ت  ند ي۔ نہ اسُے ن   ہے
ميں   ن ي۔آسمانوں اور زماوُنگهنہ  
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۔کون جو کچه ہےسب اسُی کا ہے
ک  اسُ  جو  اجازت  ہے  ے ک   ی 

 سفارش  ں يبارگاه م  ی اسُ ک  بغير
؟ جو کچه لوگوں کے کر سکے  

 اورجوانُ کے  رُو برُو ہو رہا ہے
ہر چيز    وه  ہو چکا ہے۔  چهےيپ

  ی اپن  چاہتا ہے  جانتا ہے جو  کو
اور  ،ہے  ديتا   کرامخلوق کو ظاہر 

سے   ں يوه اسُ کے علم م  ی نہ ہ
ہ  لےکو  ز يچ  یکس  ںي سکتے 

جو وه چاہے۔اسُ   ہسوائے اسُ ک
علمک اور  شاہی  باد  آسمانوں   ی 

ہے اور    ہاوی پر  سب    نياور زم
اُ  کوه  م  ین    ی کوئ  ںيحفاظت 

نہ محسوس  کرتا۔   ںيتهکاوٹ 
اعل   ونکہيک سے  سب  یٰ  وه 
 ໓໓໊ ۝) ہےرُتبےوالا(
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ميںنِ يد  اسلام    زبردستی  یکوئ   
پر   ےہدايتہ  يںنہ طور  صاف 

الگ ہو سے  ظاہر اور گمراہی  
د کو رَ   ی ہے۔ جس نے برائچکی  

الله  ايک اتعالیٰ    اور    اي لا  مانيپر 
نے   تهام  اسُ  کو  رسی  مضبوط 

۔ اور ا یٹوٹت  ںينہ  یجو کبه  ليا  
  Ϳ  جانتا اور  سنتا  کچه  سب 
 ໓໔໊ ۝ہے
ہے،    مان يا  الله محافظ  کا  والوں 

سے نکال کر  وں  ريوه ان کو انده
۔ تا ہے طرف لے جا  ی ک  یروشن

سے   لانے  مانيا  الله پر   جو لوگ
سرپرست    ان کاُ   ںي انکار کرتے ہ 

انہےہ  طانيش وه    یروشن   ںي: 
لے وں ميں  ريانده  نکال کرسے

دوزخ     اتجا اہل  لوگ  ہے،يہی 
ہميشہ  جو   يںرہ   ں يم  یساُ   ہيں 
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و تم نے اسُ شخص ک   ا يک  ໓໏໊ ۝ےگ
حضرت    جس نے    ،   نہيں ديکها

کے   مؑ يابراہ رب  کے  اسُ  سے 
م ل  ںيبارے  ک  ےياس    ايجهگڑا 

تها کہ الله نے اسُے اقتدار عطا  
نے کہا:    مؑ يابراہحضرت    تها   ايک
اور   یرب وه ہے جو زندگ  رايم

 ںي ہے۔ اسُ نے کہا: م  تايموت د 
د   ی زندگ  بهی  موت   تا ياور 
کہا:   مؑ يابراہ  حضرتہوں۔ نے 

ہے جو سورج    یہ   الله  ہي  کني"ل
کو مشرق سے طلوع کرتا ہے 
اسُے مغرب سے طلوع   تم  پهر 
جس  ہوا  شرمنده  وه  پس  کرو۔" 

تکبر م لانے   مانياآ کر    ںينے 
۔ اور الله ظالم قوم  ايانکار کسے

 ໓໐໊ ۝تايد  ںينہ تيکو ہدا
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ل  یاسُ شخص ک  اي  ںي مثال لے 
ا پاس سے   یبست     کيجو  کے 

چهت جو  گِری  گزرا  بَل  کے  وں 
اسُ نے کہا: " الله اسے پڑی تهی،

ک ک  یاس  بعد  کے   سے يموت 
نے اسُے   الله  کنيزنده کرے گا؟ ل 
د اسو سال تک م پهر      اور  اير 

ک زنده  نے اياسُےدوباره  آپ  ۔ 
ده حالت  رم  ريد   ی : تم کتن ا يفرما
کہارہے؟    ميں نے  شا اس   د ي: 

حِصہ۔     ا ي  دن  کيا کچه  کا  دن 
سو سال   تم تو    ںياسُ نے کہا: نہ

ے۔ ہر  ده حالت ميںرم  طرح  یساِ 
پ  کنيل کهانے  ی ک  نےياپنے 

چيزوں کو ديکهو کہ اتنی مدت  
نہيں بسُی  سڑی  بهی  ۔اور ميں 

گدهے جو   کهويد   بهیکو  اپنے 
پڑا ہے ہم    مرا  تاکہ  کو   ان اور 
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اور   ںيبنائ  یلوگوں کے لئے نشان
 د يکو مز  وںيہڈ   ہاں گدهے کی  

کو و  کهيد  ان  طرح  کس  ہم  کہ 
پر   ان  پهر  اور  ں ياکٹها کرتے ہ

اسُے   ںيہ  چڑهاتےگوشت   جب 
دکهائ  ہي پر  واضح طور    یبات 

جانتا    ںيتو اسُ نے کہا: ’’م  یگئ
چ ہر  خدا  کہ  قادر    زي ہوں  پر 

 ໓໑໊ ۝ہے
اے   مؑ يابراہحضرت   کہا:  نے 

دِ   رےيم مجهے  تُ رب  کہ  و کها 
زنده کرتا ہے۔   سےيدوں کو کرم

مجه  تم    اي: کالله تعالیٰ نے فرمايا
نے   اسُںلاتے؟    ںينہ  مانياپر  
ميں ديکهنا    کنيللاتا ہوں    ہاںکہا:

دل  ميرا  کہ  ہوں  چاہتا  ليے  اس 
  الله ۔"اطمينان کامل حاصل کر لے

پرندے فرمايانے  تعالیٰ   "چار   :
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لو۔   کےٹکڑے لے  ان  اور  
کردو ايک    ۔  ٹکڑے  انکا  پهر 

  پہاڑ پر  رکهايک    ہر  ايک ٹکڑا  
انہ  دو   ت  ں ياور  وه    ز يپکارو۔ 

ت  یرفتار  آئ  رےمہاسے   ںيپاس 
کہ  گے لو  جان  غالب  الله  پهر 

 ໔່໊ ۝حکمت والا ہے 

اپنا مال خرچ    ںي م   کی راه  الله 
مثال اناج کے   یکرنے والوں ک

اسُ ک  یسجيدانے   سات    یہے، 
 ں ي م  یاور ہر بال ںيہ  یہوت  اںيبال

ہ   سو   جس   ۔ اللهںيدانے ہوتے 
ليےک ہے    ے  ميں چاہتا  ثواب 
ہے۔ اورا   تايد   اضافہ کرگنا    یکئ

والا   وُسعت  بڑی  تعالیٰ   Ϳ
  ໔້໊ ۝اورسب کچه جاننےوالا ہے



 
[148] 

 

تِلك الرسل   ترجمہ  البقره  
 

 ںي راه م  یکͿ  جو لوگ اپنا مال ا  
ہ کرتے  اسُ   اور  ںي خرچ  پهر 

کے بعد نہ تو احسان جتاتے ہيں 
ہيں   تےيد اور نہ کسی کو تکليف  

ن کے رب کے پاس ن کا اجر اُ اُ 
اُ  نہہے۔  پر  خوف    یکوئ  تو  ن 

غمگ وه  نہ  اور  ہوں   نيہوگا 
 ໔໊໊ ۝گے

نا    درگزرکر  اور  بول  ميٹها 
ايسے صَدقہ سے بہتر ہے جس 
دی   تکليف  کو  کسی  بعد  کے 
اور  نياز  بے  تعالیٰ    ہواورالله 

 ໔໋໊ ۝ردبار ہےبُ 
ا صدقات  مانياے  اپنے    والو! 

احسان جتا کر اور تکليف پہنچا  
جو لوگوں   کر مت ضائع کرو ،

دِ  لکو  کے  مال   ےيکهانے  اپنا 
ہ کرتے  الله   کنيل  ںي خرچ   نہ 
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اور نہ    ںيرکهتے ہ  نيق يپر  تعالیٰ  
  ک ياانُ کی مثال  آخرت پر۔    یہ

 ےطرح ہ   یسخت بنجر چٹان ک
تهوڑ  پر  ہے۔   یمٹ  یس  یجس 

پرج بارش وم  جب س  دهار  سلا 
پتهر     کيا  وه صرفتوہے    یہوت

اِسی طرح يہ رِيا کار  ره جاتا ہے۔
صِلہ  کچه  کا  اعمال  اپنے  لوگ 

نہيں کرسکيں گے اور حاصل  ۔ 
شُکروں   نا  ايسے  ہداالله    تي کو 

  ໔໒໊ ۝تايد  ںينہ

مال   اپنا  لوگ  جو  کو   هللاور 
اور    یراض نيت  کرنے  خلوصِ 

ان   ںيخرچ کرتے ہ   سے اپنا مال 
ا  یک زرخ  کيمثال  اور    ز يبلند 

ک ت  یس  یباغ  پر  اسُ    زيہے، 
اسُ سے   کنيہے ل  ی بارش برست 
ہے اور اگر    یہوجات  یفصل دوگن
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  ینم ی  هلکپُ   یبارش نہ ہو تو ہلک
ہے۔ جو کچه    ی کاف  ےيس کے لاِ 

ہ کرتے  خوب  Ϳ  ا    وتم  اسُے 
 ໔໓໊ ۝ہےجانتا

م  ايک کوئ  ںيتم  چاہتا    ہي  یسے 
باغ ہو   ک يہے کہ اسُ کے پاس ا

کهجور اور انگور ہوں   ںيجس م
  یبہت   ںينہر  چےياور اسُ کے ن

ہوں  پهل  کے  قسم  ہر  اور  ہوں 
بتلا ہو مُ  ںيجب کہ وه بڑهاپے م

  کی  اولاد اسُ  جوان  یاور اسُ ک
  ی  نہ ہو،کاف  ےيبهال کے ل  کهيد 

جلا   ںيآگ کے بهنور م   کواسُ  
اِ   ايد  الله  یسجائے  تم  طرح   

کر   کهول  کهول  آيتيں  سےاپنی 
سوچو اور   تم  ہے۔کہبيان فرماتا

 ໔໔໊ ۝سمجهو 
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 ںي زيچ  یوالو! جو اچه  مانياے ا
 ںي م  نياور زم  ںي ہ  ی تم نے کمائ

 دايپ  ےيسے جو ہم نے تمہارے ل
 اس ميں سے خرچ کرو   ےہ  ياک

کس حاصل   زيچ  ی ربُ   یاور  کو 
به اراده  کا  کرو   ی کرنے    ، نہ 

لينے کيلئےراضی  تم خود  سےج
کر  ہو  نہيں بند  آنکهيں  اگر  ،ہاں 

اور جان لو کہ خدا ہر قسم  لو تو ،
اور    ہے  خواہشات سے پاک  یک

 ໔໏໊ ۝کے لائق ہے فوںي تمام تعر

کا کہا نہ ماننا    طانيشاور ديکهنا  
وه  تمہيں تنگدستی کا خوف دلاتا   

بے حيائی کے کام  کو    تم ہے اور  
کہتا کو  تم سے   اللهہے۔    کرنے 

بخشش اور فضل کا وعده    یاپن
اور ہے  وسعت  کرتا  تعالیٰ  الله 

 ໔໐໊ ۝والا اور علم والا ہے
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وه جسے چاہتا ہے حکمت عطا  
حکمت   کو  جس  اور  ہے۔  کرتا 

ً يقيہے وه    ی جات  یعطا ک بہت    نا
سمجه    کنيہے۔ ل  ميںفائده    ادهيز

کے   اسُ   یکوئ  علاوهداروں 
  ໔໑໊ ۝سمجهے گا ںيکو نہ  غاميپ

الله    ايتم صدقہ    یاور جو کچه به
ليے ہو    کے  کرتے   ني قيخرچ 

جانتا   کو  اسُ سب  کہ الله  رکهو 
مددگار    یظالموں کا کوئ  اورہے۔

 ໏່໊ ۝ںينہ

اگر تم صدقات کو ظاہر کرو تو 
ن کو اگر تم اُ   کنياچها ہے ل  یبه
تک  چُ  مندوں  ضرورت  کر  هپا 

بہتر    ےيتمہارے ل  ہ ي پہنچا دو تو  
تمہار  ہيہے،   سے  کچه    یتم 

دور کر دے گا۔ اور جو   اںيبرائ
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ہو کرتے  تم  سے الله  کچه  اسُ 
  ໏້໊ ۝باخبر ہے

ہے   ںيلازم نہ  ہي  صلى الله عليه وسلمپراے نبی  آپ
راستے پر ڈالو    دهےيس  ں يکہ انہ

چاہتا ہے س  دهايبلکہ الله جسے 
به جو  ہے  دکهاتا  تم    یراستہ 

خرچ کرتے ہو کوئی مال بطورِ  
جانوں   ی اپن  تمہاریوه  خيرات  

د  فائده  نہيں ہے    تايکو  ليے  اِس 
کی   الله  مگر  ہو  کرتے  خرچ 

۔ تم  رضاحاصل کرنے کے ليے
ی  جو به کوئی مال بطورِ خيرات  

پوُرا  تمہيں  وه  ہو  کرتے  خرچ 
گا   جائے  ديا  دے  اور  پُورا 

جائے   ی ک  ںينہ  تمہاری حق تلفی
 ໏໊໊ ۝یگ
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اُ صَ  مندوں کے دقہ  ن ضرورت 
سفر    ں يراه م  ی کͿ    اہے جو    ےيل

 ني اور زم  ںيکے ہوئے ہرُ     سے
سکتے۔ جاہل   ںيگهوم پهر نہ  ںيم

  ہي وجہ سے    یک  ا يح  یاپن  یآدم
وه   کہ  ہے  حال سمجهتا  خوش 

اُ ہے سوال نہ کرنے ن کو  ۔ آپ 
کی حالت کو انُ   ن اُ کی وجہ سے

پہچان سکتے  کے چہرے سے 
وه ہر طرح سے اور مختلف    ہو۔

مانگتے۔   ںينہ  کيبهلوگوں سے  
به  جو  تم  کر  اور  خرچ  مال  ی 

اسُے   نيقي  وگے الله  کہ  رکهو 
 ໏໋໊ ۝خوب جانتا ہے

الله کی راه ميں   مالا  جو لوگ اپن
  اور   ا کرهپچُ   کو    اور دنکو  رات  
ن کا  اُ   ںيخرچ کرتے ہ  ںيم  کُهلے
اُ  ہے اجر  پاس  ن کے رب کے 
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خوف ہے اور نہ    ی ن پر نہ کوئاُ 
 ໏໒໊ ۝ہوں گے نيوه غمگ

ہ کهاتے  سُود  لوگ  وه   ں يجو 
ہوں گے سوائے اسُ   ںيکهڑے نہ

ش کو  جس  اپنے   طانيکے  نے 
س اِ   ہ ي ہو۔    ا يبنا د   وانہيہاته سے د 

: ’’تجارت  ںيکہ وه کہتے ہ  ےيل
الله نے   کنيطرح ہے ل  یسُود ک

ک حلال  کو  اور   ايتجارت  ہے 
ہے۔ جو لوگ   ايسُود کو حرام ک

  تيطرف سے ہدا  ی اپنے رب ک
ن اُ   ں يہ  تےنے کے بعد باز آجاملِ 

کرد  معاف  گناه   ئےيکےپچهلے 
کے  الله ن کا معاملہ گے۔ اُ  ںيجائ

رم  جُ   وباره  جو دُ   کنيہے۔ ل  ےيل
 ںيہ   یوه آگ کے ساته  ںيکرتے ہ

م اسُ   ںي رہ  شہيہم  ں يوه 
بود  ໏໓໊ ۝گے کونا  سُود    یعنيالله 
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  یک   رات يبے برکت کرتا اور خ
الله   اور  ہے  بڑهاتا  کو  برکت 

ناشُکرے گنہگار کو دوست    یکس
  ໏໔໊ ۝رکهتا  ںينہ

ا لوگ  ن  مان يجو  اور    کي لائے 
پڑهتے  نماز  اور  کرتے  عمل 

ن ن کو اُ رہے اُ   تے يد   ةاور زکو
 لہ الله کے ہاںکے کاموں کا صِ 

کے دن   امت يملے گا اور ق   سے
ن کو نہ کچه خوف ہوگا اور نہ اُ 

  ໏໏໊ ۝وه غمناک ہوں گے
ا ڈرو   مانياے  سے  خدا    والو! 

اور چهوڑ دو جو سُود کا مطالبہ  
گ   ی باق واقع   ايره  تم  اگر    یہے 

  ໏໐໊ ۝مومن ہو
کرتے تو خدا اور  نہيں      ساياگر ا

طرف سے   ی اسُ کے رسول ک
لڑنے  کےليے تيار ہو جاؤ ہاں 
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توبہ کر لو تو تمہارا اصل اگر  
تم ظلم کرو نا  مال تمہارا ہی ہے،

 ໏໑໊ ۝جائے گا  اينہ تم پر ظلم ک  اور

م مشکل  مقروض  تو   ںياگر  ہو 
 دو اسے اسُ وقت تک مہلت دے

قرض    ےيجب تک کہ اسُ کے ل
اگر تم    کنيسان نہ ہو۔ لآادا کرنا  

صدقہ کے طور پر معاف کر دو 
بہتر ہے اگر   ےيتمہارے ل  ہيتو  

 ໐່໊ ۝تم جانتے ہو

اور اسُ دن سے ڈرو جب تم الله  
لوٹ کر جاؤ گے اور    پاسکے  

پورا  کا  اعمال  اپنے  ہر شخص 
کو   یپورا بدلہ پائے گا اور کس

  ໐້໊ ۝ہوگا ںي کچه نقصان نہ

م آپس  تم  جب    یکس   ں يمومنو! 
کا    نيعّ مُ   اد يعمِ  قرض  لئے  کے 
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معاملہ کرنے لگو تو اسُ کو لکه  
 ںيکرو اور لکهنے والا تم م  ايل

کرے   یکس  سے نہ  نقصان  کا 
ن لکهے  سے  انصاف    ز يبلکہ 

ج والا  اسُے   سايلکهنے  نے  الله 
انکار    ايسکها سے  لکهنے  ہے 

اور    یبه کرے  لکه    تحريرنہ 
دے۔ اور جو شخص قرض لے 

لکهوائے   تحرير  یوہ کر  بول 
اسُ   جواور الله سے خوف کرے  

 ںي کا مالک ہے اور زر قرض م
اور   لکهوائے  نہ  کم  کچه  سے 

ل قرض  سمجه  نےياگر  نا    والا 
لکهوانے   تحرير  ايہو    ياضيعف

نہ رکهتا ہو تو جو اسُ   تيقابل  یک
کا سرپرست ہو وه انصاف کے 

لکهوائے اور اپنے   تحرير ساته  
م   ںيم دو  ا  ںدورسے   سےيکو 
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ل کے  ل  ےي معاملے  کر    ايگواه 
د نہ ہوں تو رکرو۔ اور اگر دو م

جن کو   ںيد اور دو عورترم  کيا
کاف کرو  پسند  گواه  کہ    ںيہ  ی تم 

م ان  ا  ںياگر  هول بُ   کيسے 
گ دوسر  یجائے   ادياسُے    یتو 

  ی۔ اور جب گواه گواہیدلا دے گ
تو انکار    ںيطلب کئے جائ  لئےيک

  ا ي۔ اور قرض تهوڑا ہو  ںينہ کر
 ںي لکهنے لکهانے م  واسُ کبہت  
کرنا  یکاہل کے   ہ ي  ۔ نہ  الله  بات 
انصاف ہے   نِ يرقَ   تينہا   کينزد 

بہت    ہي   یاور شہادت کے لئے به
س سے تم کو ہے اِ   قہ يدرست طر

  یبہ به طرح کا شک و شُ   یکس
پڑے گا ہاں اگر سودا دست    ںينہ

تم آپس م  تے يل  ںيبدست ہو جو 
ا  تےيد  اگر  تو  معاملے   سےيہو 
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نہ لکهو تو تم پر کچه    ی تحريرک
نہ خرںيگناه  جب  اور   دو ي۔ 

گواه کر   ی کرو تو به  ا يفروخت ک
نہ لکهنے والےکو کوئی  کرو۔    ايل

گواه  جائے،نہ  پہنچائی  تکليف 
 ہ يکرو تو    ساي۔ اگر تم لوگ اکو

ک گناه  لئے  ہے   ی تمہارے  بات 
کہ    کهوياور الله سے ڈرو اور د 

سکهاتا    ں يبات  د يمف  ی سيوه تم کو ک
سے واقف    ز يہے۔ اور الله ہر چ

  ໐໊໊ ۝ہے

ہ پر  سفر  آپ    تحريراور  ںياگر 
والا چيز  نہ    لکهنے  کوئی  ہوتو 

کر رگ رکه  لو  وی  لے  ۔ قرض 
  کيا  یسے کوئ  ں ياور اگر تم م

کس پاس   یامانت  کے  دوسرے 
امانت    یرکهے تو امانت دار اپن

سے  رب  اپنے  اور  کرے  ادا 
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ک چهپانا۔  نہ  ثبوت    ونکہيڈرے۔ 
هپاتا ہے اسُ کا دل جو اسُ کو چُ 

سے داغدار ہوتا ہے۔ اور الله    ناهگ
کرتے  تم  کچه  جو  ہے  جانتا 

 ໐໋໊ ۝ہو

 ںي م  نيجو کچه آسمانوں اور زم
کا ہے۔ جو کچه    ی ہ الله    ہے سب

م دلوں  اسُے   ں يتمہارے  ہے 
تم سے   اللههپاؤ،  چُ   ايظاہر کرو  

اسُ کا حساب لے گا۔ وه جسے 
د  بخش  ہے  اور   تايچاہتا  ہے 

د  سزا  ہے  چاہتا  ہے۔   تا يجسے 
چ  الله   ونکہيک قادر    زيہر  پر 

 ໐໒໊ ۝ہے
ن کے رسول اسُ کتاب پر جو اُ 

ن پر  طرف سے اُ   یپروردگار ک
اور    ںيرکهتے ہ  مانيا  ینازل ہوئ
۔ سب الله پر اور اسُ یمومن به
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ک  اسُ  اور  پر  فرشتوں    یکے 
 غمبروںيکتابوں پر اور اسُ کے پ

اور کہتے   ںيرکهتے ہ  مانيپر ا
  ميں   غمبروںيکہ ہم اسُ کے پ  ںيہ

کس نہ  ںيم  یسے  فرق   ںي کچه 
عرض   سے  الله  وه  اور  کرتے 

ہ ت   ںيکرتے  نے  ہم  حکم   رايکہ 
۔ اے پروردگار  ايسنا اور قبول ک

اور   ںيبخشش مانگتے ہ  یريہم ت
جانا    ہی   ی ريت کے  لوٹ  طرف 

  ໐໓໊ ۝ہے 

کس  ک   ی الله  اسُ  کو    ی شخص 
  تايد   ںينہ  فيتکل  ادهيطاقت سے ز

اچهے کام کرے گا تو اسُ کو ان 
رے کرے گا تو کا فائده ملے گا بُ 

نکا نقصان پہنچے گا۔ اے اسُے اُ 
بهول   سے  ہم  اگر    اي پروردگار 

ہوگئچُ  سے   یوک  ہم  تو  ہو 
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نہ کمُ  اے پروردگار    وي جيواخذه 
تو   سايج  ويبوجه نہ ڈال  سايہم پر ا

نے ہم سے پہلے لوگوں پر ڈالا  
بوجه   جتنا  پروردگار  اے  تها۔ 

اتنا    ں يطاقت نہ  ںي ہم م  ی اٹهانے ک
رکه نہ  پر  سر  اور   ويہمارے  ۔ 

گناہوں  ہمارے   پروردگار  اے 
بخش   ںيسےدر گذر کر۔ اور ہم

  یپر رحم فرما۔ تو ہ   دے اور ہم
کو  ہم  اور  ہے  مالک  ہمارا 

  ໐໔໊ ۝فرماکافروں پر غالب 
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عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

  سورة العمران

شروع الله کے نام سے جو بڑا  
  ۔مہربان نہايت رحم والا ہے

برحق ہے   الله جو معبودِ ້ ۝الم  
اسُ کے سوا کوئی عبادت کے 
لائق نہيں ہميشہ زنده رہنے والا  

  ໊ ۝ہے 
محمد  کتاب  سچپر  آپ  صلى الله عليه وسلماے  ی 

سمانی کتابوں آنازل کی جو پہلی  
اسُ  اور  ہے  کرتی  تصديق  کی 
نازل  انجيل  اور  رات  تو  نے 

لوگوں کی ،کی ہدايت کے   يعنی 
اتاريں  انجيل  اور  تورات  ليے 

جو     نازل کيا  پاک  اور پهر قرآن
حق اور باطل کو الگ الگ کر  

  ໋ ۝دينے والا ہے 
کا انکار    توںيآ  یجو لوگ الله ک

ہ عذاب  اِ   ںيکرتے  سخت  نکو 
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عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

زبردست  ہوگا الله  اقتدارکا  اور 
کا برُائی  اور   دينے بدلہ  مالک 

  ໒ ۝والا ہے

شک  سے  بے    زي چ   یکوئ  الله 
مآاي  نيزم  پوشيده  ںيسمانوں 
  ໓ ۝ںينہ

جو    یوہ کےپيٹہے   ں ي م  ماں 
  س طرح کیج  ںي صورت  یتمہار

۔ اسُ کے سوا بناتا ہے  چاہتا ہے 
نہ  یکوئ غالب   ںيمعبود  جو 

  ໔ ۝حکمت والا ہے 

کتاب    یوہ پر  تم  نے  جس  ہے 
ک بعضسجہے،    ینازل    کی 

ہی اصل و  اور۔ںيہ  واضح  يتيںآ
اور بعض متشابہ آيتيں   ہےکتاب  

لہيں م  کني۔  دلوں  کے   ںيجن 
ک   یرائبُ  اس  وه    یرو يپ  یہے 
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عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

اختلاف ہے   ںيجس م  ں يکرتے ہ
تلاش   ی معان  دهياور اس کے پوش

 ده ياس کے پوش  کن يل  ں يکرتے ہ
سوا    یمعان کے  خدا    ی کوئ کو 

جانتا اور جو لوگ علم پر    ںينہ
ہ ہ  ںيپختہ  کہتے  ہم   ںيوه    کہ 

پرا ہ   مان يکتاب    ہي ۔  ںيرکهتے 
طرف    ی سب ہمارے پروردگار ک

تو عقلمند   حتياور نص  ںيسے ہ
  ໏ ۝ںيقبول کرتے ہ یہ

 ں ي اے پروردگار جب تو نے ہم
ہے تو اسُ کے بعد   ی بخش  تيہدا

ٹ دل  اور    ڑهےيہمارے  ہوں  نہ 
نعمت عطا    ںيہم ہاں سے  اپنے 

تو بڑا عطا فرمانے والا    فرما تو  
  ໐ ۝ہے
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عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

اے پروردگار تو اسُ روز جس 
م آنے  به  ںيکے  شک    یکچه 

اپنے   ںينہ کو  لوگوں  سب 
م گا    ںيحضور  لے  کر  جمع 

خلافِ   شکيب نہ  الله   ںيوعده 
  ໑ ۝رتاک

نہ  جو لوگ کافر ہوئے اسُ دن 
تو ان کا مال ان کو الله کے عذاب  

ان   یسے بچا سکے گا اور نہ ہ
اور    ی اولاد کچه کام آئے گ  یک
  ່້ ۝ہونگے   ندهنيلوگ آگ کا ا  ہي

اور ان   وںيفرعون  یان کا حال به 
سا ہوگا  جي  ےسے پہلے لوگوں ک
ہمار نے  و ک   توںيآ  ی جنہوں 

ن کے ن کو اُ تو الله نے اُ   جُهٹلايا  
پکڑ    ںيگناہوں کے سبب عذاب م
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عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

ک  ايل سزا Ϳ  ا    ونکہيتها  سخت 
  ້້ ۝والا ہے  نےيد 

کافروں سے کہہ دو   غمبرياے پ
دن تم    بي عنقر  یبه  ںي م   ايکہ 

آخرت   اور  جاؤ گے  ہو  مغلوب 
ک  ںيم  دهکيلےطرف    ی جہنم 

بُ  وه  اور  گے  جگہ    ی رجاؤ 
  ໊້ ۝ہے

جو   ںيتمہارے لئے دوگروہوں م
بِهڑ    ںيجنگ بدر کے دن آپس م

ک الله    م يعظ  کی  قدرت  یگئے 
نشان گروه   کيا  یته  یالشان 

ک وه الله  تها  کا  راه   ی مسلمانوں 
لڑ رہا تهااور دوسرا گروه   ںيم

اپن  کو  ان  وه  تها  کا    ی کافروں 
گنا   دو  سے  اپنے  سے  آنکهوں 

اپن الله  تها۔اور  رہا  کر   ی مشاہده 
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عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

نصرت سے جس کو چاہتا ہے 
 ںي ہے جو اہل بصارت ہ   تايمدد د 

 ی بڑ  ںيم  ہ ان کے لئے اس واقع
 ໋້ ۝عبرت ہے

  یخواہشوں ک  یلوگوں کو ان ک
ب  ںيعورت  ی عني  ںيزيچ  ٹےياور 

کے بڑے   یاور سونے اور چاند 
اور نشان لگے ہوئے   ريبڑے ڈه

  ی ت ياور که  یشيگهوڑے اور مو
 ںي ہ  یدار معلوم ہوت  نتيز  یبڑ

 ی زندگ  یک  یہ  اي سب دن  ہيمگر  
۔ اور الله کے پاس ںيکے سامان ہ

 ໒້ ۝بہت اچها ٹهکانہ ہے
ان سے کہو کہ بهلا   صلى الله عليه وسلم  غمبرياے پ

ا  ںيم بتاؤں جو   زيچ  یسيتم کو 
چاُ  کہ  زوںين   وںہ  بہتر  ںيسے 

ان   ںيگار ہ  ز يسنو جو لوگ پر ہ
باغات   ہاں  کے  الله  لئے  کے 
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عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

 ںي نہر  چےيجن کے ن  ںيبہشت ہ
رہ  م  ںيہ   یبہہ  ہم  ںيان    شہيوه 

پاک  ںيرہ ۔ اور   ںي عورت  زهيگے 
  ی اور سب سے بڑه کر الله ک   ںيہ

ن  یخوشنود  اپنے  الله  اور    کي ۔ 
   ໓້ ۝رہا ہے کهيکو د  ندوںب

: اے ںيوه لوگ جو کہتے ہی  عني
 ںي لے آئے ہ  ماني ہم ا  ہمارے رب 

تو ہمارے گناہوں کو بخش دے 
آگ کے عذاب سے بچا    ںياور ہم

  ໔້ ۝لے

 ںي جو مشکلات م  ںيوه لوگ ہ  ہي
صبر کرتے اور سچ بولتے اور  

 لگے رہتے اور راهِ   ںيعبادت م
خرچ کرتے اور اوقات   ںيخدا م

م ک  ں يسحر   ی معاف   یگناہوں 
  ໏້ ۝ںي مانگا کرتے ہ
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عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

ہے   تايد   یگواہ  یالله تو اسُ بات ک 
کوئ سوا  کے  اسُ  معبود   یکہ 

اور فرشتے اور علم والے   ںينہ
وه   ںيلوگ جو انصاف پر قائم ہ 

اسُ   ںيہ  تےيد   یگواہ  یبه کہ 
سوا  کے  والے  حکمت  غالب 

  ໐້ ۝ں يلائق نہکے عبادت  یکوئ

نزد   نيد  کے  الله  اسلام    کيتو 
اِ  کتاب نے جو  اہل  اور  س ہے۔ 

ک   نيد  اختلاف  علم    ا يسے  تو 
ک  بعدآپس  کے  ہونے    یحاصل 

۔ اور جو شخص الله  ايضد سے ک
کو نہ مانے تو الله جلد   توںيآ  یک

ل د   نےيحساب  سزا   نےيوالااور 
   ໑້ ۝والا ہے

لوگ تم سے   ہ ياگر    صلى الله عليه وسلمغمبرياےپ
لگ م  ںيجهگڑنے  کہ  کہنا   ںي تو 
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عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

م تو الله کے   روکاريپ  رےياور 
اہل  اور  چکے۔  ہو  فرمانبردار 

اَ  اور  سے کتاب  لوگوں  پڑه  ن 
ک کہ  به  ايکہو  کے   یتم  الله 

فرمانبردار بنتے اور اسلام لاتے 
تو   ںيلوگ اسلام لے آئ  ہيہو؟ اگر

ہدا شک  اگر    ںيپال  تيبے  اور 
تو تمہارا کام    ںينہ مان  کہاتمہارا  

ہے   نا يپہنچا د   غام ي صرف الله کا پ
رہا   که ياور الله اپنے بندوں کو د 

  ່໊ ۝ہے

ک  نہ  توںيآ  یجو لوگ الله   ںي کو 
انب اور  قتل   ءاؑ يمانتے  ناحق  کو 
اور جو انصاف    ںيکرتے رہے ہ

مار   ی به ںيانہ ںي ہ تےيکا حکم د 
والے   نےيان کو دکه د   ںيڈالتے ہ
     ້໊ ۝سنا دو یخوشخبر یعذاب ک
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عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

ہ  سےيا  ہي کے   ںيلوگ  جن 
آ خرت              اور    اياعمال دن
اور ان کا    ںيبرباد ہ  ںيدونوں م

  ໊໊ ۝ہو گا ںيمددگار نہ  یکوئ

اُ  نے  تم  نہبهلا  کو    کهايد   ںين 
  اي گ  ايحِصہ د   کيکتاب کا ا   ںيجنہ

ک الله  وه  اور  ک  یہے    یکتاب 
تاکہ وه   ںيطرف بلالئے جاتے ہ

ماُ  ان  کا  تنازعات  کے   ںي ن 
م  صلہيف ان  دےتو  سے   ں يکر 
رُخ  قيفر  کيا ساته  ی  بے  کے 

  ໋໊ ۝ہے تا يل ريمنہ په

اس بات کے   ہياس لئے کہ    ہي
 ںي آگ ہم  یکہ دوزخ ک   ں يقائل ہ

 ںي نہ  یچند روز کے سوا چهو ہ
 نيد   ہي۔ اور جو کچه  یسکے گ

م بارے  باندهتے بُ   ں يکے  ہتان 
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عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

ن کودهوکے اسُ نے اُ   ںيرہے ہ
  ໒໊ ۝ڈال رکها ہے ںيم

حال ہو گا جب    ايتو اسُ وقت ک
کر جمع  کو  ان   ی عن يگے    ںيہم 

کچه    ںياسُ روز جس کے آنے م
نہ  یبه ہر    ں يشک    شخص اور 

بدلہ     پوُرا  پوُرا  کا  اعمال  اپنے 
  اي ک  ںيپائے گا اور ان پر ظلم نہ

  ໓໊ ۝جائے گا

کائنات اےالله!    کہو کے   پوری 
پر  مالک جہانوں  سب  (اور 

کرنےوالے) تو     حکمرانی 
د  چاہتا ہے طاقت  ہے   تايجسے 

اقتدار   ہے  چاہتا  سے  جس  اور 
چاہے   تايل  نيچه کو  جس  ہے 

د  چاہتا    تايعزت  اور جسے  ہے 
د ذليل  ہے   ہر  ہے۔  تايکر  اور 
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عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

ہاته  ہی    رےي ت  طرح کی بهلائی
پر    زيہے۔ بے شک تو ہر چ  ںيم

 ໔໊ ۝قادر ہے

داخل کرتا    ںيرات کو دن م  یتوُ ہ
داخل   ںيدن کو رات م   ی اور توُ ہ

ہ  توُ  ہے  سے   یکرتا  جان  بے 
  یکرتا ہے اور توُ ہ   دايجاندار پ

پ جان  بے  سے  کرتا    دايجاندار 
جس کو چاہتا ہے   ی ہے اور توُ ہ

  ໏໊ ۝بے شمار رزق بخشتا ہے

کر    نيمومن چهوڑ  کو  مومنوں 
کافروں کو دوست اور مددگار نہ  

کرے گا تو   سايا  ی۔ اگر کوئ ںيبنائ
۔ یطرف سے مدد ملے گ  یخدا ک

کے کہ تم ان سے   اطيسوائے احت
ل (   کنيبچو۔  کو  آپ   اد يخدا 

کو  خود  لئے)  کے  رکهنے 
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عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

  ی ک  یخبردار کرتا ہے اور الله ہ
  ໐໊ ۝طرف تم کو لوٹ کر جانا ہے 

کہہ دو کہ تم اپنے  صلى الله عليه وسلم  اے پيغمبر  
ظاہر کرو   ايبات چهپاؤ    یدلوں ک

الله سب جانتا ہے۔ وه جانتا ہے 
م آسمانوں  کچه  اور    ںيجو  ہے 

ہے۔ اور خدا   ںيم  نيجو کچه زم
  ໑໊ ۝پر قادر ہے ز يہر چ

تمام    یجس دن ہر نفس کو اسُ ک
بُ   وںيکين سامنا    وںيرائاور  کا 

 ںيہ  یکرنا پڑے گا جو اسُ نے ک
  ی رائبُ   یکاش اس کے اور اس ک

درم ز  انيکے  فاصلہ    ادهيبہت 
ل خود    کنيہوتا۔  کو  آپ   اديخدا 

کرتا   خبردار  سے  رکهنے 
  ່໋ ۝ہے
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عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

اور خدا ان لوگوں پر مہربان ہے 
ک اسُ  کرتے   یجو  خدمت 

کہہ    غمبرؐ ي۔اےپںيہ سے  لوگوں 
دوست   کو  الله  تم  اگر  کہ  دو 

کرو  یروي پ یريرکهتے ہو تو م 
دوست رکهے گا    ں يتمہ  ی الله به

اور تمہارے گناه معاف کر دے 
مہربان  والا  اور الله بخشنے  گا 

  ້໋ ۝ہے

کے  اسُ  اور  الله  کہ  دو  کہہ 
 ںي رسول کا حکم مانو۔ اگر نہ مان

به الله  دوست    ی تو  کو  کافروں 
  ໊໋ ۝رکهتا  ںينہ

اور   نوحؑ   اور  نےآدمؑ  الله 
 عمرانؑ   اور خاندانِ   مؑ يابرہخاندان ِ

م لوگوں  کے  جہان  تمام   ںيکو 
  ໋໋ ۝تها اي منتخب فرما
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عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

م ک   ںيان  بعض  بعض     ی سے 
والا   سننے  الله  اور  تهے۔  اولاد 

  ໒໋ ۝اور جاننے والا ہے
  یک   کروجب عمران  اد يوه وقت  

نے کہا کہ اے پروردگار    یويب
 ںي ہے م  ںيم  ٹيپ   رےيجو بچہ م
ت کو  کرت  یرياسُ  ہوں   ینذر 

دن آزاد   اياسُے  کے کاموں سے 
گ ں  م  یرکهو  اسُے    یريتوُ 

طرف سے قبول فرما توُ سننے 
جب  ໓໋ ۝والا اور جاننے والا ہے

ا ہوُا  اور جو   د يان کے ہاں بچہ پ
ہوُاتها ا Ϳ   دايکچه ان کے ہاں پ

کہنے  تو  تها۔  معلوم  خوب  کو 
م  ںيلگ پروردگار!  تو   ی ري کہ 

 ےير کے لذ ہے اور ن  ی ہوئ  یلڑک
 ی ک  ی لڑکا موزوں تهاکہ وه لڑک

نہ ناتواں  م  ںي طرح  اور   ں يہوتا 
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عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

رکها ہے اور    مؑ ينے اسُ کا نام مر
ک   ںيم اسُ  اور  کو   اولاد  یاسُ 

پناه   یريمردُود سے ت  طانيکوش
  ໔໋ ۝ہوں  یتيد  ںيم

ٹه اسُے  نے  رب  کے   کياسُ 
ک قبول  اسُے ا يسے  نے  اسُ   :

خوبصورت  ی زگيپاک  ں ي م  یاور 
اايبڑها کی   اؑ يزکر  ور۔  انُ    کو 

تها۔   ايگ  ايبهال پر مامور ک  کهيد 
کے   کهنےيوه اسُے د   ی جب به

داخل   ںيجرے ماسُ کے حُ   ےيل
ہوا تو اسُے رزق سے بهرا ہوا 

تمہارے   ہ ي  مؑ ي: اے مراي۔ فرماايپا
نے   اسُ ہے؟"    ايپاس کہاں سے آ 

  ونکہيطرف سے: ک  ی کہا: خدا ک
خدا جسے چاہتا ہے بے حساب 

  ໏໋ ۝ہے  تايرزق د 
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اپنے رب سے   اؑ يوہاں زکر نے 
رب! مجهے   رےي : اے میدعا ک

پاک  یاپن سے  اولاد   زهيطرف 
ک  فرما۔  ہ  ونکہيعطا  دعا    یتو 

  ໐໋ ۝سننے والا ہے

ابه م  یوه  کهڑے   ںيعبادت گاه 
ہ کہ    ی نماز  تهے  رہے  پڑه 

  اؑ ي کہ  زکر  یفرشتوں نے آواز د 
تمہ  د   ی ک  يیٰؑ حي  ںيالله    تايبشارت 

  یؑ سٰ يع  یعن ي  ضيہےجو الله کے ف 
ور    ںيکر  قيتصد   یک ا  گے 

عورتوں  اور  نگے  سردارہو 
سے رغبت نہ رکهنے والے اور  

 کوکاروںين  یعني  غمبريالله کے پ
  ໑໋ ۝ہونگے ںيم

م اے  کہا:  نے  رب!    رےياسُ 
ہو گا جب    سےيک  ٹا يہاں ب  رےيم
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م گ  ںيکہ  ہو  بوڑها  ہوں   ايبہت 
س بانجه ہے۔ "اِ   یويب   یرياور م

طرح" جواب تها، "خدا جو چاہتا  
  ໒່ ۝"ہے پورا کرتا ہے

 رے ي نے کہا کہ پرودگار ماؑ يزکر
مقرر فرما۔ الله    ینشان   یلئے کوئ
فرما تم    ہ ي   ینشان   ا ينے  کہ  ہے 

دن اشارے کے   نيلوگوں سے ت
سوا بات نہ کر سکو گے تو ان 

م ک  ںيدنوں  پروردگار   واپنے 
اور صبح و شام    اد ي کثرت سے  

  ໒້ ۝کرنا حيتسب یاسُ ک

اے کهويد  کہا:  نے  فرشتوں   !
اور    ا يکو چُن ل  آپ! خُدا نے  مؑ يمر

  ی۔ تمام قوموں کايپاک ک  آپ کو
  ໒໊ ۝ناعورتوں پر آپ کو چُ 
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کی   پرودگار  اپنے  مريمؑ 
سجده  اور  کرنا  فرمانبرداری 
والوں  کرنے  رکُوع  اور  کرنا 

  ໒໋ ۝کے ساته رکُوع کرنا

خبروں   یک  بيغ  ہيصلى الله عليه وسلماے رسول 
حِصہ ہے جو ہم آپ پر    ک يکا ا
۔ تم  ںيکرتے ہ   عےيکے ذر  یوح

نہ ساته  کے  جب    ںيان  تهے 
  ی ته   یک  یانہوں نے قرعہ انداز

م ان    کهيد   ی ک  مؑ يسے مر  ںيکہ 
ک  پر  کس  نہ  ،جائے  یبهال  اور 

وه  جب  تهے  ساته  کے  ان  آپ 
  ໒໒ ۝اختلاف کر رہے تهے

دکرنے کے لائق   اي  یوه وقت به
سے   مؑ يہے جب فرشتوں نے مر

طرف    یالله تم کو اپن  مؑ يکہا کہ مر
  تايبشارت د   یک  ض يف  کيسے ا



 
[183] 

 

عمرانال تِلك الرسل   ترجمہ    
 

اور مشہور    حيہے جس کا نام مس
جو  ؑمي مر  ابنِ   یؑ سٰ يع اور  گا  ہو 
با آبرو اور   ںياور آخرت م  ايدن

م خاصوں  کے  سے   ںيالله 
  ໒໓ ۝ہوگا

  ی اور بڑ  ںيگود م  یاور ماں ک
 ںيعمرکا ہو کر دونوں حالتوں م

گفتگو کرے   کساںيلوگوں سے  
  ໒໔ ۝ہوگا ںيم کوکاروںيگا اور ن

م   مؑ يمر پرودگار  کہا    رے ينے 
ک  بچہ  کس   ونکريہاں  کہ    ی ہوگا 

تو  تک  ہاته  مجهے  نے  انسان 
طرح    ی سالله اِ   اکہيفرما  ں ينہ  ايلگا

کرتا ہے۔ جب    داي جو چاہتا ہے پ
کام کرنا چاہتا ہے  تو   یوه کوئ

ہے کہ ہو جا تو   تايارشاد فرما د 
  ໒໏ ۝وه ہو جاتا ہے
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اور  پڑهنا  لکهنا  انہيں  الله  اور 
انجيل  اور  تورات  اور  دانائی 

  ໒໐ ۝سکهائے گا۔

  کي طرف ا  یک  لياسرائ  یاور بن
اِ  پرسول  ساته  غاميس   ںي م  کے 

ک  رب  تمہارے  پاس    یتمہارے 
ہوں   ايلے کر آ  یطرف سے نشان

م  ل  ںيکہ  سے   یمٹ  ےيتمہارے 
ک اور    یپرندے  ہوں  بناتا  شکل 

  ہ ي ہوں۔ اور    تايپهونک د   ںياسُ م
خدا کے حکم سے پرنده بن جاتا  

م اور   ے انده  ی دائشيپ  ں يہے۔ 
 تا يد کر    تندرست  وک  ابرصاور

اور   سے   اللهہوں  حکم  کے 
اور  رُ م ہوں۔  کرتا  زنده  کو  دوں 
ک  ںيتمہ  ںيم تم  کہ  ہوں    اي بتاتا 

 ں ي کهاتے ہو اور اپنے گهروں م
ہو۔    ره يذخ  ايک ً ي قيکرتے  اسُ   نا
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ہے اگر    ی نشان  ےي تمہارے ل  ںيم
  ໒໑ ۝رکهتے ہو  مانيتم ا

اور مجه سے پہلے جو تورات 
 قيتصد   یاس ک  ی ته  ی نازل ہوئ

س لئے اِ   ں يکرتا ہوں اور م  یبه
جو   ںيز يہوں کہ بعض چ  ايآ  یبه

ان کو تمہارے   ںي تم پر حرام ته
م اور  کردوں  حلال  تو   ںيلئے 

ک پروردگار  طرف    یتمہارے 
ہوں۔ تو الله    ايلے کر آ  یسے نشان

  ໓່ ۝کہا مانو رايسے ڈرو اور م

ميرا  ہی  کہ الله  نہيں  کچه شک 
تو  ہے  پروردگار  تمہارا  اور 
اسُی کی عبادت کرو يہی سيدها  

  ໓້ ۝رستہ ہے

جب عيسٰیؑ نے انکی طرف سے 
نافرمانی اور نيِت قتل ديکهی تو 
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کہنے لگے کہ کوئی ہے جو الله  
مددگار   ميرا  اور  دار  طرف  کا 
ہو۔ حواری بولے کہ ہم الله کے 
اور آپ کے مددگار   دار  طرف 
ہيں ہم الله پر ايمان لائے  اور آپ 
فرمانبردار   ہم  کہ  رہيں  گواه 

  ໓໊ ۝ہيں
پر   اسُ  ہم  رب!  ہمارے  "اے 

ہ   مانيا نے   ںيرکهتے  آپ  جو 
  یک  رسول     ہے اور ہم    اينازل ک

ہ  یرويپ ہم ںيکرتے  پهر   ں ي ۔ 
م  نےيد   یگواہ لکه    ںيوالوں 
  ໓໋ ۝لے

الله  يا،اور  کمکر  اور  کافروں نے
بهتعالیٰ     ی ک   ريتدبخفيہ    ی نے 

الله    ني بہترتعالیٰ  اور 
  ໓໒ ۝کرنےوالاہےريتدب
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فرما اُ  نے  الله  وقت  کہ    ا يس 
میؑ سٰ يع  ںي م  ايدن  یتمہار  ںي! 

کر کے تم    یدت پورمُ   ی رہنے ک
طرف اٹها لو ں گا اور    ی کو اپن

صحبت سے   یکافروں ک  ںيتمہ
لوگ  جو  اور  گا۔  دوں  کر  پاک 

  امت يگے ق  ںيکر   ی رويپ  ی تمهار
کو    تک برتر   ان  پر    ی کافروں 

طرف    یريدوں گا پهر تم سب م
م اور  گے  تمہارے   ں يلوٹو 

کروں   صلہ يان باتوں کا ف  انيدرم
  ໓໓ ۝تم جهگڑتے ہو ں يم نگا ج

 ا يدن  ںيانہ  ںيم  ںي جو لوگ کافر ہ
سخت عذاب دوں   ںياور آخرت م
مددگار    ی ان کا کوئ  ی گا اور نہ ہ

  ໓໔ ۝ہوگا
ا لوگ  ن  مان يجو  اور    کي لائے 

ک  اُ   ےيکام  اُ الله  کو  پورا ن  کا  ن 
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ل گا۔  دے  اجر  خدا   کنيپورا 
  ໓໏ ۝کرتا ںيظالموں کو پسند نہ

کو   ی وہ  ہي" آپ  ہم  جو  ہے 
پ  وںينشان کے  حکمت    غام ياور 

  ໓໐ ۝ "ںيتلاوت کرتے ہ یک

  یک   یٰؑ سيع  الله تعالیٰ کے نزديک
آدمؑ  نے   یس  یک  مثال  اسُ  ہے: 
پهر اسُ   ايک  دايسے پ  یاسُے مٹ

ہو  وه  اور  جا"  "ہو  کہا:  سے 
  ໓໑ ۝ايگ

طرف سے حق   یرب ک   رےيت  ہي
م والوں  شک  تو  نہ    ںيہے 

 ໔່ ۝ہونا

آپ کے پاس (مکمل)    ی اگر کوئ
آپ   بعد  آجانے کے  سے صلى الله عليه وسلمعلم 

م  معاملے  تو   ںياسُ  جهگڑے 
ب اپنے  ہم  آؤ  آپ   ٹوںيکہو  اور 
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عورتوں کو   یکو اپن  ٹوںيکے ب
خود   ہم  عورتوں کو  یاور آپ ک

: پهر ہم  ں ياور آپ کو اکٹها کر،
کر دعا  سے  دل  اور    ںيسچے 

  یجهوٹ بولنے والوں پر خدا ک
  ໔້ ۝ںيلعنت کر

سچا واقعہ ہے: خدا کے سوا   ہي
ً يقي۔ اور خدا  ںيمعبود نہ  یکوئ   نا

  ໔໊ ۝غالب حکمت والا ہے

تو الله کو   ںياگر وه پهر جائ  کنيل
جو  ہے  علم  پورا  کا  لوگوں  ان 

  ໔໋ ۝ں يفساد کرتے ہ

کہہ دو کہ اے اہل کتاب جو بات  
درميان  تمہارے  اور  ہمارے 
يکساں تسليم کی گئی ہے اسُ کی  
طرف آؤ وه يہ کہ الله کے سوا 
ہم کسی کی عبادت نہ کريں۔ اور  
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کو  چيز  کسی  ساته  کے  اسُ 
ميں  ہم  اور  بنائيں  نہ  شريک 
کوئی کسی کو الله کے سوا اپنا  

  کار ساز نہ سمجهے

اگر يہ لوگ اسُ بات کو نہ مانيں 
تو ان سے کہہ دو کہ تم گواه رہو 

  ໔໒ ۝کہ ہم الله کے فرمانبردار ہيں 

ابراہ تم  کتاب  اہل  کے   مؑ ياے 
م ہو   وںيک   ںيبارے  جهگڑتے 

انج اور  تورات  ان   ليحالانکہ 
اور وه پہلے   ںيہ   یکے بعد اتر

ک  تو  چکے  نہ  ايہو  عقل   ںي تم 
  ໔໓ ۝رکهتے

م باتوں  ان  جو  ہو  وه   ںي تم 
کچه    ںيجهگڑتے ہو جن کا تمہ

ل تها۔  م  کنيعلم  باتوں  ان   ں يتم 
 ںي جهگڑتے ہو جن کا تمہ  وںيک
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 جانتا ہے اور  یالله ہ   ۔    ںيعلم نہ
  ໔໔ ۝جانتے ں يجو تم نہ

ابراہيم ؑنہ تو يہودی تهے اور نہ  
بے  بلکہ سب سے  عيسائی  ہی 
تعلق ہو کر ايک الله کے ہو رہے 
فرمانبردار   کے  اسُی  اور  تهے 
نہ   ميں  مُشرکوں  اور  تهے 

  ໔໏ ۝تهے

ابراہيمؑ سے قرُب رکهنے والے 
تو وه لوگ ہيں جو ان کی پيروی  
آخر   پيغمبر  يہ  اور  ہيں  کرتے 

اور وه لوگ جو ايمان   صلى الله عليه وسلمالزماں  
کا   مومنوں  الله  اور  ہيں۔  لائے 

  ໔໐ ۝کارساز ہے

کتاب   اہل  بعض  اسلام  اہل  اے 
 ںيخواہش رکهتے ہ  یاس بات ک

 ہ ي۔ مگر  ںيکہ تم کو گمراه کر د 
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گےاپنے   ںيگمراه کر  ايتم کو ک
ہ ہ  یآپ  رہے  کر  گمراه   ںي کو 

  ໔໑ ۝جانتے ںياور نہ

 وںينشان  یاے اہل کتاب! تم خدا ک
  ໏່ ۝جهٹلاتے ہو  وںيکو ک
م  اہلِ   اے حق  باطل   ں يکتاب 

ک  وںيک حق  اور  ہو   وںيملاتے 
تمہ حالانکہ  ہو  خبر    ںيچهپاتے 

  ໏້ ۝ہے۔
اور اہل کتاب ايک دوسرے سے 
کہتے ہيں کہ جو کتاب مومنوں 
پر نازل ہوئی ہے اسُ پر دن کے 
شروع ميں تو ايمان لے آيا کرو 
اور اسُ کے آخر ميں انکار کر  
بر   اسلام سے  وه  تاکہ  کرو  ديا 

  ໏໊ ۝گشتہ ہو جائيں 
کس ا  یاور  جب    ماني پر  لاؤ  نہ 

ک  مذہب  تمہارے  وه  کہ    یتک 
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کرے  یرويپ دين نہ  اپنے  اور 
پيرو  کارکے سوا کسی اور  کے  

کے قائل نہ ہونا اے پيغمؐبر کہہ  
دو کہ ہدايت تو الله ہی کی ہدايت  
ہے وه يہ بهی کہتے ہيں يہ بهی  
ملی   تم کو  ماننا کہ جو چيز  نہ 
ہے ويسی کسی اور کو ملے گی 
يا وه تمہيں  الله کے رُوبرو قائل 
بهی   يہ  گے۔  سکيں  کر  معقول 
کے  ہی  الله  بزرگی  کہ  دو  کہہ 
ہاته ميں ہے وه جسے چاہتا ہے 
ديتا ہے اور الله کشائش والا اور  

  ໏໋ ۝علم والا ہے
اپن کو   یوه  جس  سے  رحمت 

ہے   الله    تايل  چُن چاہتا  اور  ہے 
  ໏໒ ۝بڑے فضل کا مالک ہے

م کتاب  ا  ںياہل  کچه   سے يسے 
جن کے پاس اگر سونے   ںيہ  یبه
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رکها جائے تو وه اسُے   رهيکا ذخ
گے۔ دوسرے وه   ںيواپس کر د 

ا  یاگر چاند   ںيلوگ جنہ   کي کا 
جائے تو وه اسُ   ايکہ سونپ د سِ 

گے   ں يکر  ںيوقت تک واپس نہ
جب تک کہ آپ مسلسل مطالبہ  

کہ    ں يوه کہتے ہ  ونکہ يک   ںينہ کر
کافرو جاہلوں  ساته    ںان  کے 

ک  مانيا  ںيہم   ی کوئ   یرکهنے 
وه الله    کنيہے۔ ل  ںيضرورت نہ

اور وه اسُ   ںيپر جهوٹ بولتے ہ
  ໏໓ ۝ں يہ یبات کو جانتے به

ا اپنے  قائم    مانيوه لوگ جو  پر 
عمل کرتے   کياور ن   ںيرہتے ہ

ن  ں،يہ الله  شک  عمل   ک يبے 
کرتا   پسند  کو  والوں  کرنے 

  ໏໔ ۝ہے
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اِ  کے  الله  لوگ  اور  جو  قراروں 
ب  یاپن کو  ہ  چ يقسموں   ںيڈالتے 

  یس   ی وض تهوڑاور ان کے عِ 
ہ  مت يق کرتے  کا    ںيحاصل  ان 

۔ ان ںيکچه حِصہ نہ  ںيآخرت م
سے الله نہ تو کلام کرے گا اور  

طرف    ی کے روز ان ک  امت ينہ ق
پاک   کهےيد  کو  ان  نہ  اور  گا 

د  دکه  کو  ان  اور  گا   نے يکرے 
  ໏໏ ۝والا عذاب ہو گا

م کتاب  اہل  ان   بعض    ںياور 
زبان   ںيہ  سےيا کو  تورات  کہ 

تاکہ    ں يمروڑ مروڑ کر پڑهتے ہ
تم سمجهو کہ جو کچه وه پڑهتے 

سے ہے حالانکہ    ںيکتاب م   ںيہ
م کتاب   نہ  ں يوه  ہوتا      ں يسے 
ہ کہتے  ک   ںياور  الله  وه    یکہ 

ہے  ا  ہو  نازل  سے  طرف 
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ک الله  وه  سے   یحالانکہ  طرف 
پ  ںينہ الله  اور   جهوٹ   رہوتا 

ہ جانتے   ہياور    ںيبولتے  بات 
  ໏໐ ۝ں يہ یبه

کہ الله   ںينہ اںيکو شا یآدم یکس
تو اسُے کتاب اور حکومت اور  
وه  اور  فرمائے  عطا  نبوت 
کو  الله  کہ  کہے  سے  لوگوں 

م کر  جاؤ   رےيچهوڑ  ہو  بندے 
حق م  یق يجو  کا    ںيمعنوں  سب 

ک ہے  والا  نے   ونکہيپالنے  تم 
ہے اور اسُ   ید   ميتعل  یکتاب ک 

  ໏໑ ۝ہے ا يلگا کر مطالعہ ک دلکا 

کو   اسُ  کہنا    ںينہ   یبه  ہياور 
اور    ےيچاہ فرشتوں  تم  کہ 

کو خدا بنا لو۔ بهلا جب   غمبروںيپ
ک  تو  ہو  چکے  ہو  مسلمان    ايتم 
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ز تمہ  باياسُے  کہ   کافر    ں يہے 
  ໐່ ۝ہونے کو کہے

سے   غمبروںياور جب الله نے پ
تم کو کتاب    ںيکہ جب م  ايعہد ل

دانائ کروں   ی اور  عطا 
کوئ پاس    غمبريپ   یپهرتمہارے 

تمہار جو  ک   یآئے    ی کتاب 
تمہ  قيتصد  تو  ضرور    ںيکرے 

ا پر  اور    مان ياسُ  گا  ہو  لانا 
۔ ی ہوگ  یمدد کرن  یضرور اسُ ک

کے بعد پوچها کہ    نےياور عہد ل
ک اقرار  نے  تم  اسُ   ا يبهلا  اور 

م پر  ل  راي اقرار    یعن ي  ايذمہ 
انہوں نے    ايمجهے ضامن ٹهہرا

۔ الله نے ايکہا ہاں ہم نے اقرار ک 
کے   مانيکہ تم اسُ عہدو پ  ايفرما

تمہارے   یبه  ںيگواه رہو اور م 
جو اسُ کے   تو໐້ ۝ساته گواه ہوں 
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جائ پهر  بدکردار    ںي بعد  وه 
  ໐໊ ۝ںيہ

کے سوا   نيکافر الله  کے د   ہي  ايک
د   یکس ہ  ن ياور  طالب   ںي کے 

اہلِ  وزمآ  حالانکہ سب   ني سمان 
سے الله کے  یزبردست اي یخوش

ہ اسُ  ں يفرمانبردار    یک   ی اور 
والے  جانے  کر  لوٹ  طرف 

  ໐໋ ۝ںيہ

لائے اور   مانيکہو کہ ہم الله پر ا
نازل ہوئ پر  ہم  کتاب  اور    یجو 

 لؑ ي اور اسمٰع ؑميابراہ  فےيجو صح
اور   اسحٰقؑ  ان   عقوبؑ ياور  اور 

اُ   یک پر  جو اولاد  اور  ترے 
ع  یؑ موسٰ   ںيکتاب اور     یؑ سٰ ياور 

  ی کو پروردگار ک  اءيدوسرے انب
 مانيسب پر ہم ا  ں يطرف سے مل
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سے   ںيم  غمبروںيلائے۔ ہم ان پ
کرتے   ںيکچه فرق نہ  ںيم  یکس

اسُ ہم  کے   یاور  واحد  خدائے 
  ໐໒ ۝ںي فرماں بردار ہ

اور جو شخص اسلام  کے سوا 
د   یکس گا     نياور  ہو  طالب  کا 

جائے   اي ک  ںياسُے ہر گز قبول نہ
ا اور  م   سا يگا  آخرت   ں ي شخص 

م والوں  اٹهانے  ہو   ںينقصان 
  ໐໓ ۝گا

لوگوں کو کيونکر ہدايت   ايسے  
دے جو ايمان لانے کے بعد کافر  
پہلے اسُ بات کی  ہو گئے اور 
پيغمبر   يہ  کہ  گواہی دے چکے 
برحق ہے اور ان کے پاس دلائل 
بهی آگئے اور الله بے انصافوں 

  ໐໔ ۝کو ہدايت نہيں ديتا
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ہے کہ ان   ہ يسزا    یان لوگوں ک
اور    یاور فرشتوں ک  یپر الله ک

  ໐໏ ۝لعنت ہو   یسب ک  یانسانوں ک
م  شہيہم لعنت  گرفتار    ںياسُ 
عذاب    ںيرہ تو  نہ  ان سے  گے 

ک انہ  ايہلکا  نہ  اور  گا   ںيجائے 
    ໐໐ ۝یجائے گ یمہلت د 

ہاں جنہوں نے اسُ کے بعد توبہ 
  یحالت درست کر ل  یاور اپن  یک

مہربان  والا  بخشنے  الله  تو 
  ໐໑ ۝ہے

بعد  کے  لانے  ايمان  لوگ  جو 
ميں  کفر  پهر  گئے  ہو  کافر 
بڑهتے گئے۔ ايسوں کی توبہ ہر  
گز قبول نہيں ہوگی اوريہ لوگ 

 ໑່ ۝گمراه ہيں
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  ی جو لوگ کافر ہوئے اور کفر ہ 
مر گئے وه اگر     ںيحالت م  یک

کرن حاصل  اور   ںيچاہ  ینجات 
م سونا    نيزم  ںيبدلے  کر  بهر 

نہ  ںيد  قبول  گز  ہر    اي ک  ں يتو 
 نے يکه د جائے گا ان لوگوں کو دُ 

ک  ان  اور  گا۔  ہو  عذاب    یوالا 
  ໑້ ۝کرے گا  ںيمدد نہ یکوئ
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 تعارف 

 

 

  4 - پاره

   چپاره
 لنَْ  تنََالوُا 

  چوتها کيم کا حرآن قُ 
 پاره

ترجمہ ارُدو  
  بمعہ

 اور ہدايات، واقعات
 شخصيات 
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  تعارف 

يہ پاره سورة آل عمران کے آخر  
پر   آغاز  کے  النساء  سورة  اور 
ميں  پارے  اس  ہے۔  مشتمل 
واقعات،   موضوعات،  مختلف 
شخصيات، اور ہدايات کا تذکره 
کيا گيا ہے، جو ايک مسلمان کی  
فراہم   رہنمائی  ليے  کے  زندگی 

  کرتے ہيں۔  

 توحيد اور الله کی قدرت کا بيان
کی   کی    واحدانيتالله  اس  اور 

تخليق کی وسعت کا ذکر کيا گيا  
پر   نشانيوں  کی  تعالیٰ  ہے۔الله 
ترغيب   کی  کرنے  فکر  و  غور 

  دی گئی ہے۔
  :صبر اور شکر کی تعليم
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پر صبر   آزمائشوں  کو  مومنوں 
کرنے اور نعمتوں پر شکر گزار  

 ہونے کی ہدايت دی گئی ہے۔

 :جہاد اور قربانی کی اہميت
کی   دين  کے  الله  کو  مسلمانوں 
جدوجہد  ليے  کے  سربلندی 

 کرنے کی تاکيد کی گئی ہے۔
حد کی جنگ کے واقعات کے اُ 

ذريعے نصيحت کی گئی ہے کہ 
مايوسی   بهی  بعد  کے  شکست 
نہيں کرنی چاہيے۔عورتوں کے 
کے  نکاح  حقوق،  وراثتی 
اصول، اور يتيموں کے حقوق کا  
ميں  زندگی  بيان۔معاشرتی 

دياگيا    انصاف کی اہميت پر زور 
کے ہے منافقين  کو  ۔مسلمانوں 

طرز عمل سے محتاط رہنے کی  
  تلقين کی گئی ہے۔ 
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 :حد کی جنگ کا ذکر اُ 
اس  اور  شکست  کی  مسلمانوں 

 کے اسباب۔
شکست کے باوجود الله کی مدد 

 کا ذکر۔
حضرت موسیٰ عليہ السلام اور ان 

 :کی قوم کا ذکر
بنی اسرائيل کی سرکشی اور الله  
کے  انکار  کے  نعمتوں  کی 

  واقعات۔
 :الله کی ياد اور اس پر بهروسہ

تسليم کرنے  الله کی عظمت کو 
اور اس کی بندگی اختيار کرنے 

 کی تاکيد۔
  

 :صبر اور تقویٰ 
اور   صبر  وقت  کے  مشکلات 
 تقویٰ کا دامن تهامنے کی تلقين۔
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 تعارف 

 :معاشرتی حقوق کی ادائيگی
محروم   اور  عورتوں،  يتيموں، 
طبقات کے ساته حسنِ سلوک کا  

 حکم۔
 :عدالت اور انصاف

ہر معاملے ميں عدل قائم کرنے 
کی   بچنے  سے  تلفی  حق  اور 
ميں  راه  کی  الله  کو  ہدايت۔مال 
خرچ کرنے کی فضيلت کا بيان۔
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  4-پاره

  واالنلَن  ت
تم ہرگز بهلائی کو نہيں پا سکو 
گے جب تک راهِ خدا ميں اپنی  
پياری چيز خرچ نہ کرو اور تم  
جو کچه خرچ کرتے ہو الله اسے 

 ۝໑໊جانتا ہے
کے  اسرائيل  بنی  کهانے  تمام 
ان  سوائے  تهے  حلال  لئے 

  يعقوبؑ حضرت  کهانوں کے جو  
جانے  کئے  نازل  تورات  نے 
حرام   اوپر  اپنے  پہلے  سے 

فرماؤ، تم  تهے۔  تم    کرلئے  اگر 
تورات لاؤ اور اسے   توسچے ہو

  ໑໋ ۝  کر سناؤ پڑه
پهر اس کےبعد بهی جو الله پر  
جهوٹ باندهے تو وہی لوگ ظالم  

  ໑໒ ۝ہيں
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نے  ،الله  فرماؤ  تم  محبوب!  اے 
کے دين   سچ فرمايالہٰذا تم ابراہيمؑ 

جدا  سے  باطل  ہر  جو  چلو  پر 
شرکوں ميں سے تهے اور وه مُ 

 ໑໓ ۝نہ تهے

جو  گهر  پہلا  سے  سب  بيشک 
لوگوں کی عبادت کے لئے بنايا  
ہے  ميں  مکہ  جو  ہے  وه  گيا 
برکت والا ہے اور سارے جہان 

 ໑໔ ۝والوں کے لئے ہدايت ہے

  مقامِ اس ميں کهلی نشانياں ہيں ،
ابراہيم ہے اور جو اس ميں داخل 
کے  اور الله  ہوگيا  والا  امن  ہوا 
کا حج  پر اس گهر  لوگوں  لئے 
تک   اس  جو  ہے  فرض  کرنا 
پہنچنے کی طاقت رکهتا ہے اور  
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جہان  سارے  الله  تو  انکار  جو 
 ໑໏ ۝سے بے پرواه ہے

ديجئےک کہہ  اہلِ   ہآپ  اے 
انکار   کا  ايٓتوں  کی  الله  کتاب!تم 
الله   حالانکہ  ہو  کرتے  کيوں 

 ໑໐ ۝تمہارے اعمال پر گواه ہے

تم فرماؤ :اے اہلِ کتاب! تم ايمان 
لانے والوں کو الله کے راستے 
سے کيوں روکتے ہو تم اس ميں 
بهی ٹيڑها پن چاہتے ہو حالانکہ  
اور الله   ہو  گواه  پر  تم خود اس 
خبر   بے  سے  اعمال  تمہارے 

  ໑໑ ۝نہيں

اے ايمان والو! اگر تم اہلِ کتاب  
ميں سے کسی گروه کی اطاعت  
کرو تو وه تمہيں تمہارے ايمان 
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کے بعد کفر کی حالت ميں لوٹا  
 ່່້ ۝ديں گے

تم کيوں کفر   ايمان والو! اب اور
تمہارے  حالانکہ  کروگے 
سامنے الله کی آيتيں پڑهی جاتی  

 صلى الله عليه وسلمہيں اور تم ميں اس کا رسول 
فرما   نے   ہيںتشريف  اور جس 

الله کا سہارامضبوطی سے تهام  
راستہ  سيدها  يقينا  اسے  تو  ليا 

 ້່້ ۝دکهاديا گيا

ڈرو  سے  الله  والو!  ايمان  اے 
جيسا اس سے ڈرنے کا حق ہے 

ديکهو مرتے دم تک مسلمان اور  
 ໊່້ ۝ہی رہنا 

اور تم سب مل کرالله کی رسی  
لو  تهام  کو مضبوطی کے ساته 
ڈالو  مت  تفرقہ  ميں  آپس  اور 
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ياد  اوپر  اپنے  احسان  کا  اورالله 
ايک دوسرے کے  تم  کرو جب 
دشمن تهے تو اس نے تمہارے 

پس اس   الفت ڈال دیدلوں ميں  
کے فضل سے تم آپس ميں بهائی  
بهائی بن گئے اور تم تو اگٓ کے 
گڑهے کے کنارے پر تهے تو 
اس نے تمہيں اس سے بچاليا۔ الله  
بيان  آيتيں  اپنی  ہی  يوں  تم سے 

  ໋່້ ۝فرماتا ہے تاکہ تم ہدايت پاؤ

اور تم ميں سے ايک گروه ايسا 
ہونا چاہئے جو بهلائی کی طرف 
حکم   کا  بات  اچهی  اور  بلائيں 
ديں اور بری بات سے منع کريں 
والے  پانے  فلاح  يہی لوگ  اور 

 ໒່້ ۝ہيں 
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اور ان لوگوں کی طرح نہ ہونا  
گئے  ہو  مُتفََرّق  ميں  آپس  جو 

اپنے   پاس روشن اورانہوں نے 
آپس   نشانياں اجٓانے کے بعد بهی 

ميں اختلاف کيا اور انُ کے ليے 
 ໓່້ ۝بڑا عذاب ہے

جس دن کئی چہرے روشن ہوں 
ہوں  سياه  چہرے  کئی  اور  گے 

وه لوگ جن کے چہرے   گے تو
سياه ہوں گے ان سے کہا جائے 

کيا تم ايمان لانے کے بعد   گا کہ 
اپنے  اب  تو  تهے؟  ہوئے  کافر 
کفر کے بدلے ميں عذاب کا مزه 

  ໔່້ ۝چکهو

چہرے  کے  جن  لوگ  وه  اور 
سفيد ہوں گے وه الله کی رحمت  
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ميں ہوں گے، وه ہميشہ اس ميں 
 ໏່້ ۝رہيں گے

ہم حق  ہيں جو  آيتيں  يہ الله کی 
سامنے  تمہارے  ساته  کے 
پڑهتے ہيں اور الله جہان والوں 

 ໐່້ ۝پر ظلم نہيں چاہتا
کچه   جو  ہے  کا  ہی  الله  اور 
کچه   جو  اور  ہے  ميں  آسمانوں 
زمين ميں ہے، اور سب کام الله  
ہی کی طرف لوٹائے جاتے ہيں 

۝ ້່໑  

اُ   اے مسلمانو! بہترين  مت ہو تم 
کے لئے   وں کی ہدايت  جو لوگ

ظاہر کی گئی، تم بهلائی کا حکم  
منع  سے  برائی  اور  ہو  ديتے 

ا پر  الله  اور  ہو  يمان کرتے 
  رکهتے ہواور اگر اہلِ کتاب بهی

لئے  کے  ان  تو  اتٓے  لے  ايمان 
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مسلمان  کچه  ميں  ان  تها،  بہتر 
ہيں اور ان کی اکثر يت نافرمان 

  ່້້ ۝ہيں 

يہ تمہيں ستانے کے علاوه کوئی  
نقصان نہيں پہنچا سکيں گے اور  
اگر تم سے لڑيں گے تو تمہارے 
سامنے سے پيٹه پهير جائيں گے 
پهر ان کی مدد نہيں کی جائے 

 ້້້ ۝گی

يہ جہاں بهی پائے جائيں ان پر  
سوائے  گئی  کردی  مُسلَّط  ذلت 
اس کے کہ انہيں الله کی طرف  
لوگوں  يا  مل جائے  سہارا  سے 
مل  سہارا  سے  طرف  کی 
کے  غضب  کے  الله  جائے۔يہ 
مستحق ہيں اور ان پر محتاجی  
وجہ   اس  يہ  گئی۔  کردی  مسلط 
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سے ہے کہ وه الله کی آيتوں کے 
ساته کفر کرتے تهے اور نبيوں 
تهے،   کرتے  شہيد  ناحق  کو 
نافرمان اور   اوراس ليے کہ وه 

 ໊້້ ۝سرکش تهے
اہلِ   ، نہيں  يہ سب ايک جيسے 
کتاب ميں کچه وه لوگ بهی ہيں 
رات  وه   ، ہيں  قائم  پر  حق  جو 
کے لمحات ميں الله کی آيتوں کی  
سجده   اور  ہيں  کرتے  تلاوت 

 ໋້້ ۝کرتے ہيں  
يہ الله پر اور اخٓرت کے دن پر  
ايمان رکهتے ہيں اور بهلائی کا  
منع  برائی سے  اور  ديتے  حکم 
کرتے ہيں اور نيک کاموں ميں 

ہيں اور يہ لوگ الله  جلدی کرتے  
ہيں   کے بندوں ميں سے  خاص 
۝ ້້໒    کام جونيک  لوگ  يہ  اور 
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کرتے ہيں ہرگز انِ کی ناقدری  
نہيں کی جائے گی اور الله ڈرنے 

 ໓້້ ۝ والوں کو جانتا ہے

وه لوگ جو کافر ہوئے ان کے 
ان کو الله      مال اور ان کی اولاد 

نہ   بچا  کچه  سے  عذاب  کے 
سکيں گے اور يہی لوگ جہنمی  
رہيں  ميں  جہنم  ہميشہ  يہ   ، ہيں 

 ໔້້ ۝گے
اس دنياوی زندگی ميں جو خرچ  
کرتے ہيں اس کی مثال اس ہوا 
ٹهنڈ  شديد  ميں  جس  ہے  جيسی 
کی   قوم  ايسی  کسی  ہوا  وه  ہو، 
کهيتی کو جاپہنچے جنہوں نے 
اپنی جانوں پر ظلم کيا ہو تو وه 
کردے  ہلاک  کو  کهيتی  اس  ہوا 
اور الله نے ان پر ظلم نہيں کيا 
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بلکہ وه خود اپنی جانوں پر ظلم  
 ໏້້ ۝کرتے ہيں  

  کسیالله کے سوا  اے ايمان والو!  
وه   اپنا  کو بناؤ،  نہ  دار  راز 

نہيں  کمی  ميں  برائی  تمہاری 
ں کہ  کريں گے۔ وه تو چاہتے ہي

تم مشقت ميں پڑ جاؤ۔ بيشک ان 
سے     کا منہ  کے  ان  تو  بغض 

ظاہر ہوچکا ہے اور جو ان کے 
اس  وه  ہے  ہوا  چهپا  ميں  دلوں 
سے بهی بڑه کر ہے۔ بيشک ہم  
نے تمہارے لئے کهول کرايٓتيں 
بيان کرديں اگر تم عقل رکهتے 

 ໐້້ ۝ہو
انہيں  جو  ہو  ہی  تم  يہ  خبردار: 
پسند  تمہيں  وه  اور  ہو  چاہتے 
تمام   تم  حالانکہ  کرتے  نہيں 
کتابوں پر ايمان رکهتے ہو اور  



[218] 
 

نَالوُا ت  لَن ترجمہ العمران  

ہيں  ملتے  سے  تم  وه  جب 
توکہتے ہيں ہم ايمان لاچکے ہيں 
اور جب تنہائی ميں ہوتے ہيں تو 
غصے کے مارے تم پر انگلياں 

حبيب اے  ۔  ہيں    آپ!  صلى الله عليه وسلمچباتے 
ميں   يںفرماد  غصے  ،اپنے 

مرجاؤ۔ بيشک الله دلوں کی بات  
 ໑້້ ۝کو خوب جانتا ہے 

پہنچے  بهلائی  تمہيں کوئی  اگر 
اگر   اور  ہے  لگتا  برا  انہيں  تو 
تمہيں کوئی برائی پہنچے تو اس 
پر خوش ہوتے ہيں اور اگر تم  
کرو  اختيار  اورتقویٰ  صبرکرو 
تو ان کا مکروفريب تمہارا کچه  
بيشک الله گا۔  بگاڑ سکے    نہيں 

اعمال کا احاطہ  ان کے تمام    نے
 ່໊້ ۝ہے  کر رکها
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حبيب اے  کرو  ياد  ! جب  صلى الله عليه وسلماور 
سے   گهرصبح کے وقت تم اپنے  

نکل کر مسلمانوں کو لڑائی کے 
تهے  پرمقرر کررہے  مورچوں 
والا   جاننے  والا  سننے  الله  اور 

 ້໊້ ۝ہے
جب تم ميں سے دو گروہوں نے 
اراده کيا کہ بزدلی دکهائيں اور  
والاتهااور  سنبهالنے  کو  ان  الله 
الله ہی پر مسلمانوں کو بهروسہ  

 ໊໊້ ۝ےيکرناچاہ

ميں  بدر  نے  الله  بيشک  اور 
تمہاری مدد کی جب تم بالکل بے 
سے  الله  تو  تهے  سامان  و  سر 
ڈرتے رہو تاکہ تم شکر گزار بن 

 ໋໊້ ۝جاؤ 
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حبيب اے  کرو  تم  صلى الله عليه وسلمياد  جب   !
تهے  فرمارہے  سے  مسلمانوں 
کيا تمہيں يہ کافی نہيں کہ تمہارا 
اتار   فرشتے  ہزار  تين  رب 

 ໒໊້ ۝کرتمہاری مدد کرے

ہا ں کيوں نہيں ،اگر تم صبرکرو 
کافر   اور  اختيارکرو  تقویٰ  اور 
حملہ   اوپر  تمہارے  وقت  اسی 
اوٓر ہوجائيں تو تمہارا رب پانچ 
کے  فرشتوں  والے  نشان  ہزار 

 ໓໊້ ۝ساته تمہاری مدد فرمائے گا 
اور الله نے اس امداد کو صرف  
تمہاری خوشی کے لئے کيا اور  
تمہارے  سے  اس  کہ  لئے  اس 
مدد  اور  ملے  چين  کو  دلوں 
صرف الله کی طرف سے ہوتی  
حکمت   ہے  زبردست  جو  ہے 

ہے وه ໔໊້ ۝والا  کہ  لئے  اس 
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کافروں کا ايک حصہ کاٹ دے 
يا انہيں ذليل و رسوا کردے تو 

 ໏໊້ ۝وه نامرادہوکر لوٹ جائيں 

! آپ کا اس معاملے صلى الله عليه وسلماے حبيب
سے کوئی تعلق نہيں ، الله چاہے 

اور    ےتو انہيں توبہ کی توفيق د 
ڈال  ميں  عذاب  توانہيں  چاہے 

 ໐໊້ ۝دے کيونکہ يہ ظالم ہيں

کچه   جو  ہے  کا  ہی  الله  اور 
کچه   جو  اور  ہے  ميں  آسمانوں 
چاہے  جسے  ہے۔  ميں  زمين 
بخشے اور جسے چاہے عذاب  
والا  بخشنے  الله  اور  کرے 

 ໑໊້ ۝مہربان ہے

ود اے ايمان والو! دُگنا دَر دُگنا سُ 
اس  ڈرو  سے  الله  اور  کهاؤ  نہ 
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مل  کاميابی  تمہيں  کہ  پر  اميد 
 ່໋້ ۝جائے

جو  بچو  سے  آگ  اس  اور 
گئی   کی  تيار  لئے  کے  کافروں 

 ້໋້ ۝ہے

رسول اور  کی    صلى الله عليه وسلماورالله 
فرمانبردار ی کرتے رہو تاکہ تم  

 ໊໋້ ۝پر رحم کيا جائے

اور  بخشش  کی  رب  اپنے  اور 
دوڑوجس  طرف  کی  جنت  اس 
زمين  اور  اسٓمانوں  وسعت  کی 
پرہيزگاروں  وه  ہے۔  برابر  کے 

 ໋໋້ ۝کے لئے تيار کی گئی ہے

تنگدستی   اور  خوشحالی  جو  وه 
ميں الله کی راه ميں خرچ کرتے 
اور   والے  پينے  اور غصہ  ہيں 
لوگوں سے درگزر کرنے والے 
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سے  لوگوں  نيک  الله  اور  ہيں 
 ໒໋້ ۝محبت فرماتا ہے

بے  کہ جب کسی  لوگ  وه  اور 
حيائی کا ارتکاب کرليں يا اپنی  
جانوں پر ظلم کرليں توالله کو ياد 
معافی   کی  گناہوں  اپنے  کرکے 
مانگيں اور الله کے علاوه کون 
ہے  سکتا  کر  معاف  کو  گناہوں 
اور يہ لوگ جان بوجه کر اپنے 
برے اعمال پر اصرار نہ کريں 

۝ ້໋໓ 

ان  بدلہ  کا  جن  ہيں  لوگ  وه  يہ 
کے رب کی طرف سے بخشش 

ہيں جن   وه جنتيں  اور  کے ہے 
نيچے نہريں جاری ہيں ۔ يہ لوگ 

ميں رہيں گے   ہميشہ ان جنتوں
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اورنيک اعمال کرنے والوں کا  
  ໔໋້ ۝کتنا اچها بدلہ ہے

تم سے پہلے کئی طريقے گزر  
چکے ہيں تو زمين ميں چل پهر  
والوں  جهٹلانے  ديکهو  کر 

 ໏໋້ ۝کاکيسا انجام ہوا 

يہ لوگوں کے لئے ايک بيان اور  
پرہيزگاروں  اور  ہے  رہنمائی 

                       ໐໋້ ۝کيلئے نصيحت ہے

نہ   تم ہمت نہ ہارو اور غم  اور 
کهاؤ اگر تم ايمان والے ہو تو تم  

 ໑໋້ ۝ہی غالب آؤ گے

پہنچی   تکليف  کوئی  تمہيں  اگر 
ہی   ويسی  بهی  لوگ  وه  تو  ہے 
دن  يہ  اور  ہيں  پاچکے  تکليف 
درميان  کے  لوگوں  ہم  جو  ہيں 
اس  اوريہ  ہيں  رہتے  پهيرتے 
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لئے ہوتا ہے کہ الله ايمان والوں 
ميں  تم  اور  کرادے  پہچان  کی 
کا   شہادت  کو  لوگوں  کچه  سے 
الله   اور  عطافرمادے  مرتبہ 

 ໒່້ ۝ظالموں کو پسند نہيں کرتا

اور اس لئے کہ الله مسلمانوں کو 
کو  کافروں  اور  نکهاردے 

 ໒້້ ۝مٹادے

تم   کہ  ہو  ميں  گمان  اس  تم  کيا 
گے  ہوجاؤ  داخل  ميں  جنت 
تمہارے  نے  الله  ابهی  حالانکہ 

اہدوں کا امتحان نہيں ليا اور  مج
آزمائش   ہی  نہ کی  والوں  صبر 

 ໒໊້ ۝کی ہے

اور تم موت کا سامنا کرنے سے 
پہلے تو اس کی تمنا کيا کرتے 
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آنکهوں  اسے  نے  تم  ،اب  تهے 
 ໒໋້ ۝کے سامنے ديکه ليا

رسول ہی    صلى الله عليه وسلم صرفاور محمد  
کئی   بهی  پہلے  سے  ان   ، ہيں 

سول گزر چکے ہيں تو کيا اگر  رُ 
وه وصال کر جائيں يا انہيں شہيد 
کرديا جائے تو تم الٹے پاؤں پلٹ 
پاؤں  الٹے  جو  ؟اور  جاؤگے 
نہ   کچه  کا  الله  وه  گا  پهرے 
بگاڑے گا اور عنقريب الله شکر  
عطا  صلہ  کو  والوں  کرنے  ادا 

  ໒໒້ ۝فرمائے گا 

اور کوئی جان الله کے حکم کے 
بغير نہيں مرسکتی ،سب کاوقت  
لکها ہوا ہے اور جو شخص دنيا  
کا انعام چاہتا ہے ہم اسے دنيا کا  
جو  اور  گے  ديديں  انعام  کچه 



[227] 
 

نَالوُا ت  لَن ترجمہ العمران  

آخرت کا انعام چاہتا ہے ہم اسے 
اخٓرت کا انعام عطافرمائيں گے 
اور عنقريب ہم شکر ادا کرنے 
کريں  عطا  صلہ  کو  والوں 

 ໒໓້ ۝گے

اور کتنے ہی انبياء نے جہاد کيا،  
ان کے ساته بہت سے الله والے 
راه  کی  الله  نے  انہوں  تو  تهے 
کی  تکليفوں  والی  پہنچنے  ميں 

ی اور  وجہ سے نہ تو ہمت ہار
نہ   اور  دکهائی  ی  کمزور  نہ 

دبے اور الله صبر  سے دوسروں  
کرنے والوں سے محبت فرماتا  

اور وه اپنی اس دعا کے ໒໔້ ۝ہے
سوا کچه بهی نہ کہتے تهے کہ  
اے ہمارے رب ! ہمارے گناہوں 
کو اور ہمارے معاملے ميں جو 
انہيں  ہوئيں  زيادتياں  سے  ہم 
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قدمی   ثابت  ہميں  اور  دے  بخش 
کے  قوم  کافر  اور  فرما  عطا 
مدد   ہماری  ميں  مقابلے 

 ໒໏້ ۝فرما

 تو الله نے انہيں دنيا کا انعام بهی 
اچها  کا  اخٓرت  اور  فرمايا  عطا 
کرنے  نيکی  اور الله  بهی  ثواب 

 ໒໐້ ۝والوں سے محبت فرماتا ہے

کافروں  تم  اگر  والو!  ايمان  اے 
کے کہنے پر چلے تو وه تمہيں 
الٹے پاؤں پهير ديں گے پهر تم  

 ໒໑້ ۝نقصان اٹها کر پلٹو گے
گارہے  مدد  تمہارا  ہی  الله  بلکہ 
بہترين  سے  سب  وہی  اور 

 ໓່້ ۝مددگارہے

دلوں  کے  کافروں  ہم  عنقريب 
ميں رعب ڈال ديں گے کيونکہ  
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ايسی   ساته  کے  الله  نے  انہوں 
چيز کو شريک ٹهہرايا جس کی  
اتاری   نہيں  دليل  کوئی  نے  الله 
اور ان کا ٹهکانہ آگ ہے اوروه 
ٹهکانہ   برا  کتنا  کا  ظالموں 

 ໓້້ ۝ہے

اپنا   تمہيں  نے  الله  بيشک  اور 
وعده سچاکر دکهايا جب تم اس 
قتل  کو  کافروں  سے  حکم  کے 
يہاں تک کہ جب   کررہے تهے 
حکم   اور  دکهائی  بزدلی  نے  تم 
ميں اپٓس ميں اختلاف کيا اور تم  
کی   بعدنافرمانی  کے  اس  نے 
دکها   کاميابی  وه  تمہيں  الله  جب 
تم  تهی۔  پسند  تمہيں  تهاجو  چکا 

ا کا طلبگار ہے اور  ميں کوئی دني
طلبگار   کا  آخرت  کوئی  ميں  تم 
ان  منہ  تمہارا  نے  اس  ہے۔پهر 
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سے پهيرديا تاکہ تمہيں آزمائے 
اور بيشک اس نے تمہيں معاف  
فرمادياہے اور الله مسلمانوں پر  

 ໓໊້ ۝بڑا فضل فرمانے والا ہے

جب تم منہ اٹهائے چلے جارہے 
تهے اور کسی کو پيچهے مڑ کر  
اور   تهے  ديکهتے  نہ  بهی 
تمہارے پيچهے ره جانے والی  
ہمارے  ميں  جماعت  دوسری 
رسول تمہيں پکار رہے تهے تو 
الله نے تمہيں غم کے بدلے غم  
سنادی   لئے  اس  معافی  اور  ديا 
ہاته سے نکل  تاکہ جو تمہارے 

ور نہ  گيانہ تو اس پر غم کرو ا
تمہيں  جو  پر  تکليف  اس  ہی 
تمہارے  الله  اور  ہے  پہنچی 

 ໓໋້ ۝اعمال سے خبردار ہے
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بعد  کے  غم  پر  تم  نے  پهراس 
ميں  تم  جو  اتاری  نيند  کی  چين 
سے ايک گروه پر چهاگئی اور  
اپنی   جسے  تها  وه  گروه  ايک 
جان کی فکر پڑی ہوئی تهی وه 
الله پر ناحق گمان کرتے تهے ،  
کہہ   ۔وه  گمان  جاہليت کے سے 
معاملے  کيااس  کہ  تهے  رہے 
ہے  اختيار  بهی  ہمارا  کچه  ميں 

ار تو سارا الله  ؟تم فرمادو کہ اختي
ہی کا ہے۔يہ اپنے دلوں ميں وه 
باتيں چهپاکر رکهتے ہيں جواپٓ  
پر ظاہر نہيں کرتے۔ کہتے ہيں 
، اگرہميں بهی اس معاملے ميں 
نہ   يہاں  ہم  تو  ہوتا  اختيار  کچه 
تم   حبيب!  جاتے۔اے  مارے 
اپنے گهروں  تم  اگر  فرمادو کہ 
ميں بهی ہوتے جب بهی جن کا 
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مارا جانا لکها جاچکا تها وه اپنی  
کر   نکل  طرف  کی  گاہوں  قتل 
کہ الله   ہوا  لئے  اس  اور  اجٓاتے 
آزمائے  بات  کی  دلوں  تمہارے 

تمہارے   کچه  جو  ں    اور  دلو 
ميں پوشيده ہے اسے کهول کر  
دلوں کی بات   رکه دے اور الله 

 ໓໒້ ۝جانتا ہے

بيشک تم ميں سے وه لوگ جو 
دن  جس  گئے  بهاگ  دن  اس 
ہوا  مقابلہ  کا  فوجوں  دونوں 
کے  ان  نے  ہی  شيطان  ،انہيں 
سے  وجہ  کی  اعمال  بعض 
لغزش ميں مبتلا کيا اور بيشک  
انہيں معاف فرمادياہے،   الله نے 

بخشنے   بڑا  اور  والا،بيشک الله 
اے ايمان والو! ໓໓້ ۝والا ہے  تحمل

ہونا  نہ  طرح  کی  کافروں  ان 
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کے  بهائيوں  اپنے  نے  جنہوں 
بارے ميں کہا جب وه سفر ميں 
اگريہ   کہ  گئے  جہادميں  يا 

و نہ مرتے ہمارے پاس ہوتے ت
اور نہ قتل کئے جاتے  ان کی  

تاکہ الله ان کے   طرح يہ نہ کہو 
دلوں ميں اس بات کا افسوس ڈال 
اور   رکهتا  زنده  ہی  اورالله  دے 
تمام   تمہارے  اور الله  ہے  مارتا 

 ໓໔້ ۝اعمال کوخوب ديکه رہا ہے 

اور بيشک اگر تم الله کی راه ميں 
شہيد کرديے جاؤ يا مرجاؤ تو الله  
اس  رحمت  اور  بخشش  کی 
جمع  يہ  جو  ہے  بہتر  دنياسے 

 ໓໏້ ۝کررہےہيں
يا مارے جاؤ اور اگر تم مرجاؤ  

تمہيں الله کی بارگاه ميں   بہرحال
 ໓໐້ ۝جمع کيا جائے گا 
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حبيب اے  کتنی  صلى الله عليه وسلمتو  کی  الله   !
بڑی مہربانی ہے کہ آپ ان کے 
آپ  اگر  اور  ہيں  دل  نرم  لئے 
ترُش مزاج ، سخت دل ہوتے تو 
يہ لوگ ضرورآپ کے پاس سے 
بهاگ جاتے توآپ ان کو معاف  
کی مغفرت   اوران  فرماتے رہو 
کاموں  اور  رہو  کرتے  دعا  کی 
رہو  ليتے  مشوره  سے  ان  ميں 
پهرجب کسی بات کا پختہ اراده 

کرو کر بهروسہ  پر  توالله  لو 
والوں  کرنے  توکل  الله  بيشک 

  ໓໑້ ۝سے محبت فرماتا ہے 
تو  کرے  مدد  تمہاری  الله  اگر 
کوئی تم پر غالب نہيں آسکتا اور  
تو  دے  چهوڑ  تمہيں  وه  اگر 
پهراس کے بعد کون تمہاری مدد 
مسلمانوں  اور  ؟  ہے  کرسکتا 
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کرنا   بهروسہ  پر  ہی  کوالله 
 ໔່້ ۝ےيچاہ

کرنا   خيانت  کا  نبی  کسی  اور 
خيانت   جو  اور  نہيں  ہی  ممکن 
اس  دن  کے  قيامت  تووه  کرے 
چيزکو لے کرائٓے گا جس ميں 
اس نے خيانت کی ہوگی پهر ہر  
کا   اعمال  کے  اس  کو  شخص 
پورا پورا بدلہ ديا جائے گا اور  
جائے  کيا  نہيں  ظلم  پر  ان 

کی  ໔້້ ۝گا الله  جو  وه شخص  کيا 
وه  چلا  پيچهے  کے  خوشنودی 
اس شخص کی طرح ہے جو الله  
اور  ہوا  مستحق  کا  کے غضب 
اور وه  ہو؟  ٹهکانہ جہنم  کا  اس 

  ໔໊້ ۝کيا ہی برا ٹهکانہ ہے 

ميں  بارگاه  کی  الله  کے  لوگوں 
ان  الله  اور  ہيں  درجات  مختلف 
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کے تمام اعمال کو ديکه رہا ہے 
۝ ້໔໋ 

بيشک الله نے ايمان والوں پر بڑا 
سان فرمايا جب ان ميں ايک  اح

م انہی  رسول  جو  فرمايا  بعوث 
ميں سے ہے ۔ وه ان کے سامنے 
ہے  فرماتا  تلاوت  ايٓتيں  کی  الله 
اورانہيں پاک کرتا ہے اور انہيں 
ديتا   تعليم  اور حکمت کی  کتاب 
سے  اس  لوگ  يہ  اگرچہ  ہے 
ميں  گمراہی  يقيناکهلی  پہلے 

 ໔໒້ ۝پڑے ہوئے تهے

  ايسی کوئی  تمہيں  جب  کيا 
دگنی   سے  جس  پہنچی  تکليف 
تکليف تم پہنچا چکے تهے تو تم  
سے  کہاں  يہ  کہ  لگے  کہنے 

اے حبيب دو صلى الله عليه وسلمآگئی؟  فرما  تم   !
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کہ اے لوگو! يہ تمہاری اپنی ہی  
طرف سے آئی ہے۔بيشک الله ہر  

 ໔໓້ ۝شے پر قادرہے 

اور دوگروہوں کے مقابلے کے 
 دن تمہيں جو تکليف پہنچی تووه

الله کے حکم سے تهی اور اس 
پہنچی والوں   لئے  ايمان  الله  کہ 

 ໔໔້ ۝کی پہچان کرادے

پہنچی  لئے   اس  الله  اور    کہ 
اور   کرادے  پہچان  کی  منافقوں 

ان سے کہا گيا کہ ا ٓؤ الله    جب  
کی راه ميں جہاد کرويا دشمنوں 
لگے:  کہنے  تو  کرو  دفاع  سے 
اگر ہم اچهے طريقے سے لڑنا  
جانتے (يا کہنے لگے کہ اگر ہم  
اس لڑائی کو صحيح سمجهتے) 
تو ضرو ر تمہارا ساته ديتے ،يہ  
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کی   ايمان  ظاہری  دن  اس  لوگ 
نسبت کهلے کفرکے زياده قريب  
باتيں  وه  سے  منہ  اپنے  ۔  تهے 
کہتے ہيں جو ان کے دلوں ميں 
نہيں ہيں اور الله بہتر جانتا ہے 

 ໔໏້ ۝جو باتيں يہ چهپارہے ہيں ۔

وه جنہوں نے اپنے بهائيوں کے 
بيٹهے  اورخود  کہا  ميں  بارے 
رہے کہ اگر وه ہماری بات مان 
اے  ۔  جاتے  مارے  نہ  تو  ليتے 
حبيب! تم فرمادواگر تم سچے ہو 
تو اپنے سے موت دور کر کے 

 ໔໐້ ۝دکهادو

شہيد  ميں  راه  کی  الله  جو  اور 
مرده   انہيں  گز  ہر  گئے  کئے 
خيال نہ کرنا بلکہ وه اپنے رب  
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کے پاس زنده ہيں ، انہيں رزق 
 ໔໑້ ۝ديا جاتا ہے

اس پر خوش ہيں جو الله نے   وه 
اپ ہے انہيں  ديا  سے  فضل  نے 

 ره جانے والے  اور اپنے پيچهے
اپنے بهائيوں پر بهی خوش ہيں 
کہ   نہيں ملے  ان سے  ابهی  جو 
ان پر نہ کوئی خوف ہے اور نہ  

 ໏່້ ۝وه غمگين ہوں گے 

پر   فضل  اور  نعمت  کی  الله  وه 
اس  اور  ہيں  منارہے  خوشياں 
کا   والوں  ايمان  الله  کہ  پر  بات 

 ໏້້ ۝اجر ضائع نہيں فرمائے گا  

ر  او  الله  جو  لوگ   صلى الله عليه وسلم رسول   وه 
ے بلانے پر زخمی ہونے کے ک

حاضر ہو گئے ان   باوجود فوراً 
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نيک بندوں اور پرہيزگاروں کے 
 ໏໊້ ۝لئے بڑا ثواب ہے 

يہ وه لوگ ہيں جن سے لوگوں 
تمہارے  لوگوں نے  کہ  کہا  نے 
لئے (ايک لشکر) جمع کرلياہے 
سوان سے ڈرو توان کے ايمان 
کہنے  ہوگيااور  اضافہ  اور  ميں 
لگے: ہميں الله کافی ہے اورکيا  

 ໏໋້ ۝ہی اچها کارساز ہے

پهر يہ الله کے احسان اور فضل 
انہيں   ، لوٹے  واپس  ساته  کے 
کوئی تکليف نہ پہنچی اور انہوں 
نے الله کی رضا کی پيروی کی  

  ໏໒້ ۝اورالله بڑے فضل والا ہے 
بيشک وه تو شيطان ہی ہے جو 
اپنے دوستوں سے ڈراتا ہے تو 
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تم ان سے نہ ڈرو اور مجه سے 
 ໏໓້ ۝ڈرو اگر تم ايمان والے ہو 

ان کا کچه    آپ!صلى الله عليه وسلماور اے حبيب
دوڑے  کفرميں  جو  کرو  نہ  غم 
نہيں  کچه  کا  الله  وه  ہيں  جاتے 
بگاڑسکيں گے۔ الله يہ چاہتا ہے 
کہ ان کا آخرت ميں کوئی حصہ 
بڑا  ان کے لئے  نہ رکهے اور 

    ໏໔້ ۝عذاب ہے 
بيشک وه لوگ جنہوں نے ايمان 
وه  کيا  اختيار  کفر  بجائے  کی 
ہرگز الله کا کچه نہيں بگاڑسکيں 
دردناک  لئے  کے  ان  اور  گے 

 ໏໏້ ۝عذاب ہے

نہ   گمان  يہ  ہرگز  کافر  اور 
رکهيں کہ ہم انہيں جومہلت دے 
بہتر   لئے  کے  ان  يہ  ہيں  رہے 
ہے ، ہم تو صرف اس لئے انہيں 
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ہيں کہ ان کے  مہلت دے رہے 
ان  اور  ہوجائيں  زياده  اور  گناه 

 ໏໐້ ۝کے لئے ذلت کا عذاب ہے

الله کی يہ شان نہيں کہ مسلمانوں 
جس  چهوڑے  پر  حال  اس  کو 
پر(ابهی)تم ہو جب تک وه ناپاک 
کو پاک سے جدا نہ کردے اور  
غيب   تمہيں  لوگو!)الله  عام  (اے 
پر مطلع نہيں کرتا البتہ الله اپنے 
رسولوں کو مُنتخب فرماليتا ہے 
جنہيں پسند فرماتا ہے تو تم الله  

پرايما  رسولوں  کے  اس  ن اور 
اور   لاؤ  ايمان  تم  اگر  اور  لاؤ 
بہت   لئے  تمہارے  تو  بنو  متقی 

 ໏໑້ ۝بڑا اجر ہے

اور جو لوگ اس چيز ميں بخل 
کرتے ہيں جو الله نے انہيں اپنے 
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فضل سے دی ہے وه ہرگز اسے 
اپنے لئے اچها نہ سمجهيں بلکہ  
ہے۔  برا  لئے  کے  ان  بخل  يہ 
ان کے  دن  قيامت کے  عنقريب 
گلوں ميں اسی مال کا طوق بنا 
کر ڈالا جائے گا جس ميں انہوں 
ہی   اورالله  تها  کيا  بخل  نے 
آسمانوں اور زمين کاوارث ہے 
اورالله تمہارے تمام کاموں سے 

 ໐່້ ۝خبردار ہے

بيشک الله نے ان کا قول سن ليا  
جنہوں نے کہا کہ الله محتاج ہے 
اور ہم مالدار ہيں ۔ اب ہم ان کی  
کہی ہوئی بات اور ان کا انبياء  
لکه رکهيں  ناحق شہيد کرنا  کو 
جلادينے  گے:  کہيں  اور  گے 

 ໐້້ ۝والے عذاب کا مزه چکهو
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جو  ہے  بدلہ  کا  اعمال  ان  يہ 
تمہارے ہاتهوں نے اگٓے بهيجے 
نہيں  ظلم  پر  بندوں  الله  اور 

  ໐໊້ ۝کرتا

الله نے   وه لوگ جو کہتے ہيں کہ 
ہم سے وعده ليا تها کہ ہم کسی  
رسول کی اس وقت تک تصديق 
ايسی   وه  تک  جب  کريں  نہ 
قربانی پيش نہ کرے جسے آگ 

حبيب اے  ۔  تم  صلى الله عليه وسلمکهاجائے   !
سے  مجه  بيشک  فرمادو(کہ) 

ت بہت سے رسول  مہارے پہلے 
وہی   اور  نشانياں  کهلی  پاس 

لے کر آئے جو تم نے   معجزات
سچے  تم  اگر  پهر  تهے  کہے 
شہيد  کيوں  انہيں  نے  تم  ہوتو 

 ໐໋້ ۝کيا؟
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! اگر وه تمہاری  صلى الله عليه وسلم تو اے حبيب  
سے  تم  تو  ہيں  کرتے  تکذيب 
تکذيب   بهی  کی  رسولوں  پہلے 
نشانياں  کی گئی ہے جو صاف 
کتاب   روشن  اور  صحيفے  اور 

  ໐໒້ ۝لے کر آئے تهے 

چکهنے  مزه  کا  موت  جان  ہر 
دن  کے  اورقيامت  ہے  والی 
پورے  اجر  تمہارے  تمہيں 
پورے دئيے جائيں گے توجسے 
آگ سے بچا ليا گيا اور جنت ميں 
کامياب   وه  تو  گيا  کرديا  داخل 

تو ہوگيا   زندگی  کی  دنيا  اور 
ہے  سامان  کا  دهوکے  صرف 

۝ ້໐໓  اور مالوں  تمہارے  بيشک 
ميں  بارے  کے  جانوں  تمہاری 
گا   جائے  ازٓمايا  ضرور  تمہيں 
سے  لوگوں  ان  ضرور  اورتم 



[246] 
 

نَالوُا ت  لَن ترجمہ العمران  

دی   کتاب  پہلے  سے  تم  جنہيں 
گئی اور مشرکوں سے بہت سی  
تکليف ده باتيں سنوگے اور اگر  
پرہيز   اور  رہو  کرتے  صبر  تم 
کے  ہمت  بڑی  يہ  تو  گاربنو 

 ໐໔້ ۝کاموں ميں سے ہے 

ان  نے  الله  جب  کرو  ياد  اور 
لوگوں سے عہد ليا جنہيں کتاب  
دی گئی کہ تم ضرور اس کتاب  
کرنا   بيان  سے  لوگوں  کو 
انہوں  تو  نہيں  چهپانا  اوراسے 
کے  پيٹه  اپنی  کو  عہد  اس  نے 
پيچهے پهينک ديا اور اس کے 
قيمت حاصل  تهوڑی سی  بدلے 
کرلی تو يہ کتنی بری خريداری  

 ໐໏້ ۝ہے 
ہر گزگمان نہ کرو ان لوگوں کو 
جو اپنے اعمال پر خوش ہوتے 
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ان  کہ  ہيں  پسند کرتے  اور  ہيں 
کی ايسے کاموں پر تعريف کی  
ہی   کئے  نے  انہوں  جو  جائے 
سے  عذاب  ہرگز  انہيں   ، نہيں 
دور نہ سمجهو اور ان کے ليے 

 ໐໐້ ۝دردناک عذاب ہے 

اور الله ہی کے لئے آسمانوں اور  
زمين کی بادشاہی ہے اور الله ہر  

 ໐໑້ ۝چيز پر قادر ہے 

کی   زمين  اور  آسمانوں  بيشک 
پيدائش اور رات اور دن کی باہم  
لئے  کے  عقلمندوں  ميں  تبديلی 

 ໑່້ ۝نشانياں ہيں  

اور   بيٹهے  اور  کهڑے  جو 
الله   ہوئے  ليٹے  بل  کے  پہلوؤں 
آسمانوں  اور  ہيں  کرتے  ياد  کو 
اور زمين کی پيدائش ميں غور  
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رب!تو  ہمارے  اے  ہيں۔  کرتے 
نے يہ سب بيکار نہيں بنايا۔ تو 
کے  دوزخ  ہميں  تو  ہے،  پاک 

 ໑້້ ۝عذاب سے بچالے

اے ہمارے رب ! بيشک جسے 
گا   کرے  داخل  ميں  دوزخ  تو 
اسے تو نے ضرور رسوا کرديا  
مددگار   کوئی  کا  ظالموں  اور 

 ໑໊້ ۝نہيں ہے 

اے ہمارے رب ! بيشک ہم نے 
دا دينے والے کو ايمان صايک  

دا (يوں ) ديتے ہوئے سنا  ص  کی
کہ اپنے رب پر ايمان لاؤ تو ہم  
ہمارے  اے  پس  ائٓے  لے  ايمان 
رب ! تو ہمارے گنا ه بخش دے 
برائياں  ہماری  سے  ہم  اور 
لوگوں  نيک  ہميں  اور  مٹادے 
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فرما   عطا  موت  ميں  گروه  کے 
۝ ້໑໋ 

اے ہمارے رب! اورہميں وه سب  
اپنے  تو نے  کا  فرما جس  عطا 
سے  ہم  ذريعے  کے  رسولوں 
وعده فرمايا ہے اور ہميں قيامت  
تو  کرنا۔بيشک  رسوانہ  دن  کے 

  ໑໒້ ۝وعده خلافی نہيں کرتا  
تو ان کے رب نے ان کی دعاقبول 
عمل  سے  ميں  تم  ميں  کہ  فرمالی 
ضائع  کو  عمل  کے  والوں  کرنے 
نہيں کروں گا وه مرد ہو يا عورت 
۔تم آپس ميں ايک ہی ہو،پس جنہوں 
گهروں  اپنے  اور  کی  ہجرت  نے 
سے نکالے گئے اور ميری راه ميں 
انہيں ستايا گيا اور انہوں نے جہاد 

گئے کرديے  قتل  اور  ميں   کيا  تو 
سے  ان  گناه  سب  کے  ان  ضرور 
مٹادوں گا اور ضرور انہيں ايسے 
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ں گا جن کے باغات ميں داخل کرو 
ہيں يہ الله کی   نيچے نہريں جاری 

بارگاه سے اجر ہے اور الله ہی کے 
 ໑໓້ ۝پاس اچها ثواب ہے

شہروں  کا  کافروں  مخاطب!  اے 
ميں چلنا پهرناہرگز تجهے دهوکا نہ 

  ໑໔້ ۝دے 

تهوڑا سا   يہ تو زندگی گزارنے کا   
ٹهکانہ جہنم  کا  ان  پهر  سامان ہے 
ٹهکانہ  برا  ہی  کيا  وه  اور  ہوگا 

 ໑໏້ ۝ہے

سے  رب  اپنے  جو  لوگ  وه  ليکن 
ہيں  لئے جنتيں  ان کے  ہيں  ڈرتے 

رہی ہيں جن کے نيچے نہريں بہہ  
الله کی   ، ہميشہ ان ميں رہيں گے يہ

طرف سے مہمان نوازی کا سامان 
وه  ہے  پاس  کے  الله  جو  اور  ہے 
ہے  چيز  بہترين  لئے  کے  نيکوں 

۝ ້໑໐ 
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اور بيشک کچه اہلِ کتاب ايسے ہيں 
تمہاری طرف   جو  اور  پر  الله  جو 
نازل کيا گيا اسُ پر اور جو انُ کی 
طرف نازل کيا گيا اسُ پر اِس حال 
ميں ايمان لاتے ہيں کہ ان کے دل 
ہيں  الله کے حضور جهکے ہوئے 
ذليل  بدلے  کے  آيتوں  کی  الله  وه 
قيمت نہيں ليتے ۔ يہی وه لوگ ہيں 

ب ان کے رب کے پاس  جن کا ثوا
ہے اور الله جلد حساب کرنے والا 

 ໑໑້ ۝ہے 

اے ايمان والو!صبر کرو اور صبر 
آگے  سے  دشمنوں  ميں 
نگہبانی  کی  سرحد  رہواوراسلامی 
کرو اور الله سے ڈرتے رہو ا س  

  ່່໊ ۝اميد پر کہ تم کامياب ہوجاؤ 
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  سورة النِسَاء 
 

الله کے نام سے شروع جو  
نہايت مہربان ، رحمت والاہے  

 ۔
ڈرو  سے  رب  !اپنے  لوگو  اے 
سے  جان  ايک  تمہيں  نے  جس 
پيدا کيا اور اسی ميں سے اس کا  
جوڑا پيدا کيا اور ان دونوں سے 
کثرت سے مرد و عورت پهيلا 
ديئے اور الله سے ڈرو جس کے 
نام پرايک دوسرے سے مانگتے 
ہو اور رشتوں (کو توڑنے سے 
نگہبان  پر  تم  الله  بيشک  بچو۔) 

 ້ ۝ہے

اور يتيموں کو ان کے مال ديدو 
گندا  بدلے  کے  مال  پاکيزه  اور 
مال نہ لواور ان کے مالوں کو 
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کها   نہ  ملاکر  ميں  مالوں  اپنے 
  ໊ ۝جاؤ بيشک يہ بڑا گناه ہے

اور اگر تمہيں انديشہ ہو کہ يتيم  
لڑکيوں ميں انصاف نہ کرسکو 
نکاح   سے  عورتوں  ان  تو  گے 
کرو جو تمہيں پسند ہوں ،دو دو 
اور تين تين او ر چار چار پهر 
اگر تمہيں اس بات کا ڈرہو کہ تم  
تو  گے  کرسکو  نہيں  انصاف 
کرويا   نکاح  سے  ايک  صرف 

جن کے تم  لونڈيوں پر گزارا کرو
مالک ہو۔ يہ اس سے زياده قريب  

  ໋ ۝ہے کہ تم سے ظلم نہ ہو

  اور عورتوں کو ان کے مہر
خوشی سے دو پهر اگر وه خوش 
تمہيں  سے  ميں  مہر  سے  دلی 

پاکيزه،  کچه   اسے  تو  ديں  دے 
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کر  سمجه    خوشگوار 
اورکم عقلوں کوان کے ໒ ۝کهاؤ

نے  الله  جسے  دو  نہ  مال  وه 
تمہارے لئے گزر بسر کا ذريعہ  
بنايا ہے اور انہيں اس مال ميں 
ان  اور  پہناؤ  اور  کهلاؤ  سے 

 ໓ ۝سے اچهی بات کہو

اور يتيموں (کی سمجهداری) کو 
آزماتے رہو يہاں تک کہ جب وه 
نکاح کے قابل ہوں تو اگر تم ان 
کی سمجهداری ديکهو تو ان کے 
مال ان کے حوالے کردو اور ان 
کے مال فضول خرچی سے اور 
نہ   جلدی  جلدی  سے)  ڈر  (اس 
کهاؤ کہ وه بڑے ہو جائيں گے 
وه  تو  ہو  نہ  حاجت  جسے  اور 

ت مند ہو وه بچے اور جو حاج
پهر   ہے  کهاسکتا  مناسب  بقدر 
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کے  ان  مال  کے  ان  تم  جب 
حوالے کرو تو ان پر گواه کرلو 
الله   لئے  کے  لينے  حساب  اور 

 ໔ ۝کافی ہے 

ميں  مال  اس  لئے  کے  مردوں 
حصہ ہے جوماں سے وراثت کا 

باپ اور رشتے دار چهوڑ گئے 
اور عورتوں کے لئے اس ميں 
سے حصہ ہے جو ماں باپ اور  
مال   ، گئے  چهوڑ  دار  رشتے 

يا ہو  تهوڑا  نے وراثت  زياده۔الله 
 ໏ ۝مقرر حصہ بناياہے يہ

اور جب تقسيم کرتے وقت رشتہ 
دار اور يتيم اور مسکين آجائيں 
بهی   انہيں  سے  ميں  مال  تواس 
کچه ديدو اور ان سے اچهی بات  

 ໐ ۝کہو 
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اور وه لوگ ڈريں جو اگر اپنے 
پيچهے کمزور اولاد چهوڑ تے 
کيسے  ميں  بارے  کے  ان  تو 
انديشوں کا شکار ہوتے۔ تو انہيں 
اور   ڈريں  سے  الله  کہ  چاہيے 

 ໑ ۝درست بات کہيں 

کرتے  ظلم  جو  لوگ  وه  بيشک 
ہوئے يتيموں کا مال کهاتے ہيں 
آگ  بالکل  ميں  پيٹ  اپنے  وه 
بهرتے ہيں اور عنقريب يہ لوگ 
جائيں  ميں  اگٓ  ہوئی  بهڑکتی 

 ່້ ۝گے

کے  اولاد  تمہاری  تمہيں  الله 
بيٹے  ہے،  ديتا  ميں حکم  بارے 
برابر   کے  بيٹيوں  دو  حصہ  کا 
ہے پهر اگر صرف لڑکياں ہوں 
اگرچہ دو سے اوپر تو ان کے 
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حصہ   تہائی  دو  کا  ترکے  لئے 
تو  ہو  لڑکی  ايک  اگر  اور  ہوگا 
ہے  حصہ  آدها  لئے  کے  اس 
اوراگر ميت کی اولاد ہوتو ميت  
کے ماں باپ ميں سے ہر ايک  
کے لئے ترکے سے چهٹا حصہ  
ہوگا پهر اگرميت کی اولاد نہ ہو 
ماں  تو  چهوڑے  باپ  ماں  اور 

تہا ئی حصہ ہے پهر  ک ے لئے 
ميت  اس  بها    اگر  بہن  کئی  کے 

حصہ  ئ چهٹا  کا  توماں  ں  ہو  ی 
اس وصيت    ہوگا، يہ سب احکام

کو پورا کرنےکے بعد ہوں گے 
جو وه فوت ہونے والا کرگيا اور  
قرض کی ادائيگی  کے بعد ہوں 

تمہارے گے۔ اور  باپ  تمہارے 
ان  کہ  نہيں  معلوم  تمہيں  بيٹے 
ميں کون تمہيں زياده نفع دے گا،  
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الله کی طرف سے مقرر کرده   يہ
حصہ ہے۔ بيشک الله بڑے علم  

ہے والا  حکمت  اور  ້້ ۝والا، 
تمہاری بيوياں جو (مال) چهوڑ  
ہو  نہ  اولاد  کی  ان  اگر  جائيں 
لئے  تمہارے  سے  ميں  تواس 
آدها حصہ ہے، پهر اگر ان کی  
ميں ترکہ  کے  ان  تو  ہو   اولاد 
چوتهائی   لئے  تمہارے  سے 

اس وصيت  حصہ ہے ۔يہ حصے
(ہوں بعد  انہوں   کے  جو  گے) 

کی   قرض  اور  ہو  کی  نے 
اور اگر  کے بعد ہوں گے  ادائيگی

توتمہارے  ہو  نہ  اولاد  تمہارے 
ترکہ ميں سے عورتوں کے لئے 
اگر   پهر  ہے،  حصہ  چوتهائی 
کا   ان  تو  ہو  اولاد  تمہارے 
آٹهواں  سے  ميں  ترکہ  تمہارے 
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اس  حصے)  (يہ  ہے  حصہ 
وصيت کے بعد (ہوں گے) جو 
قرض  اور  جاؤ  کر  تم  وصيت 
(ہوں  بعد  کے  ادائيگی)  (کی 
گے۔) اور اگر کسی ايسے مرد 
يا عورت کا ترکہ تقسيم کيا جانا  
ہو جس نے ماں باپ اور اولاد 
(ميں سے ) کوئی نہ چهوڑا اور  
(صرف) ماں کی طرف سے اس 
کا ايک بهائی يا ايک بہن ہو تو 
لئے  کے  ايک  ہر  ميں سے  ان 
چهٹا حصہ ہوگا پهر اگر وه (ماں 
کی طرف والے) بہن بهائی ايک  
سے زياده ہوں تو سب تہائی ميں 
دونوں  (يہ  گے  ہوں  شريک 
اس  کی  ميت  بهی)  صورتيں 
وصيت اور قرض (کی ادائيگی)  
کے بعد ہوں گی جس (وصيت)  
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ميں اس نے (ورثاء کو) نقصان 
طرف   کی  الله  يہ  ہو  پہنچايا  نہ 
سے حکم ہے اور الله بڑے علم  

 ໊້ ۝والا ہےتحمل  والا، بڑے 

يہ الله کی حديں ہيں اور جو الله  
کی اطاعت    صلى الله عليه وسلماور الله کے رسول

ميں  جنتوں  اسے  الله  تو  کرے 
داخل فرمائے گا جن کے نيچے 
ان  ہميشہ  ۔  ہيں  رہی  بہہ  نہريں 
بڑی   يہی  اور   ، گے  رہيں  ميں 

 ໋້ ۝کاميابی ہے 

اور جو الله اور اس کے رسول 
کی نافرمانی کرے اور اس کی  
(تمام) حدوں سے گزر جائے تو 
الله اسے آگ ميں داخل کرے گا  
گا   رہے  ہميشہ  (وه)  ميں  جس 
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کُن  رسوا  لئے  کے  اس  اور 
 ໒້ ۝عذاب ہے

سے  ميں  عورتوں  تمہاری  اور 
اپنوں  پر  ان  کرليں  بدکاری  جو 
ميں سے چار مردوں کی گواہی  
لو پهر اگروه گواہی دے ديں تو 
بند  ميں  گهر  کو  عورتوں  ان 
کردو يہاں تک کہ موت ان (کی  
زندگی) کو پورا کردے يا الله ان 

 ໓້ ۝کے لئے کوئی راستہ بنا دے

اور تم ميں جو مرد عورت ايسا  
پہنچاؤ  تکليف  کو  ان  کريں  کام 
پهر اگر وه توبہ کرليں اوراپنی  
پيچها   کا  ان  تو  کرليں  اصلاح 
توبہ   بڑا  الله  بيشک  دو۔  چهوڑ 

 ໔້ ۝قبول کرنے والا، مہربان ہے
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وه توبہ جس کا قبول کرنا الله نے 
اپنے فضل سے لازم کرليا ہے 
وه انہيں کی ہے جو نادانی سے 
برائی کر بيٹهيں پهر تهوڑی دير  
الله   پر  ايسوں  کرليں  توبہ  ميں 
اپنی رحمت سے رجوع کرتا ہے 

 ໏້ ۝اور الله علم و حکمت والا ہے

اور ان لوگوں کی توبہ نہيں جو 
گناہوں ميں لگے رہتے ہيں يہاں 
کو  کسی  ميں  ان  جب  کہ  تک 
موت آئے تو کہنے لگے اب ميں 
لوگوں  ان  نہ  اور  کی  توبہ  نے 
کی (کوئی توبہ ہے) جو کفر کی  
حالت ميں مريں ۔ ان کے لئے ہم  
نے دردناک عذاب تيار کررکها  

 ໐້ ۝ہے
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لئے  تمہارے  والو!  ايمان  اے 
زبردستی   تم  کہ  نہيں  حلال 
عورتوں کے وارث بن جاؤ اور  
عورتوں کو اس نيت سے روکو 
نہيں کہ جو مہر تم نے انہيں ديا 
لو  لے  کچه  سے  ميں  اس  تها 
سوائے اس صورت کے کہ وه 
ارتکاب   کا  ئی  حيا  بے  کهلی 
اچهے  ساته  کے  ان  اور  کريں 
طريقے سے گزر بسر کرو پهر  

تو اگ ہوں  ناپسند  وه  تمہيں  ر 
ہوسکتا ہے کہ کوئی چيز تمہيں 
بہت   ميں  اس  اور الله  ہو  ناپسند 

 ໑້ ۝بهلائی رکه دے

اور اگر تم ايک بيوی کے بدلے 
تم   بدلنا چاہو اور  بيوی  دوسری 
اسے ڈهيروں مال دے چکے ہو 
نہ   واپس  کچه  ميں سے  اس  تو 
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لو۔ کيا تم کوئی جهوٹ بانده کر  
ہو  مرتکب  گناه کے  اور کهلے 

 ່໊ ۝کر وه لو گے

واپس لے  وه (مال) کيسے  تم  اور 
سکتے ہو حالانکہ تم (تنہائی ميں ) 
ہو  چکے  مل  سے  دوسرے  ايک 
اور وه تم سے مضبوط عہد (بهی) 

 ້໊ ۝لے چکی ہيں 

کی   دادا  باپ  اپنے  شرعی  اور 
نکاح نہ کروالبتہ جو سے    بيوی

ہے۔  معاف  وه  ہوچکا   پہلے 
بيشک يہ بے حيائی اور غضب  
برا بہت  يہ  اور  ہے،  سبب    کا 

 ໊໊ ۝راستہ ہے

تم پر حرام کردی گئيں تمہاری  
اور   بيٹياں  تمہاری  اور  مائيں 
تمہاری   اور  بہنيں  تمہاری 
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خالائيں  تمہاری  اور  پهوپهياں 
اور  بهتيجياں  تمہاری  اور 
تمہاری بهانجياں اور تمہاری وه 

جنہو دوده مائيں  تمہيں  نے  ں 
سے   رشتےکے  پلايا اور دوده  

تمہاری   اور  بہنيں  تمہاری 
تمہاری   اور  مائيں  کی  بيويوں 

ه بيٹياں جو تمہاری  بيويوں کی و
گود ميں ہيں جو انُ بيويوں سے 

ب  ہوں   ہم  تم  سے  ستری  جن 
ان  تم نے  کرچکے ہو پهر اگر 

سے ہم بستری نہ کی ہو بيويوں  
نکاح   سے  بيٹيوں  کی  ان  تو 
حرج   کوئی  پر  تم  ميں  کرنے 
بيٹوں  حقيقی  تمہارے  اور  نہيں 

ياں اور دو بہنوں کو اکٹها  کی بيو
ہے حرام  جوپہلے   کرنا  البتہ 
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گ الله  يا گزر    بيشک 
  ໋໊ ۝ن ہےبخشنےوالامہربا
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  5-پاره

۵پاره      
 والمصنت 

 پانچواں کيم کا حرآن قُ 
 پاره

ترجمہ ارُدو  
  بمعہ

 اور ہدايات، واقعات
 شخصيات  
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  تعارف 

کے   5پاره   النساء  سورة 
دوسرے حصے پر مشتمل ہے۔ 
اس پارے ميں انسان کی انفرادی 
اور اجتماعی زندگی کے مختلف  
پہلوؤں کے بارے ميں رہنمائی  
دی گئی ہے۔ اس ميں معاشرتی  
حقوق،   کے  خواتين  انصاف، 
کے  منافقين  کفالت،  کی  يتيموں 
کی   مسلمانوں  اور  رويے، 
اصول  بنيادی  ليے  کے  زندگی 

يتيموں،   بيان ہيں۔  گئے  کيے 
طبقات   کمزور  اور  عورتوں، 

  کے حقوق پر زور ديا گيا ہے۔ 

ميراث کی تقسيم کے اصول بيان 
  کيے گئے ہيں تاکہ عدل قائم ہو۔
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نکاح  اور  حقوق  کے  عورتوں 
 :کے اصول

عورتوں کے ساته حسنِ سلوک کی  
 تلقين۔

از ليکن تعددِ  اجازت،  کی  واج 
 انصاف کی شرط کے ساته۔

کی   ان  اور  رويہ  کا  منافقين 
  :نشاندہی

کے  ان  اور  نشانيوں  کی  منافقين 
گئی   ڈالی  روشنی  پر  کردار 
دهوکہ   کے  ان  کو  ہے۔مسلمانوں 
دہی سے بچنے کی ہدايت کی گئی  

 ہے۔ 
کی   دين  اور  جہاد 

کی  :سربلندی دين  کو  مسلمانوں 
سربلندی کے ليے اپنی ذمہ دارياں  

 نبهانے کی تاکيد کی گئی ہے۔
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درميان  کے  باطل  و  حق 
مسلمانوں کو حق پر ثابت قدم  :فرق 

رہنے  دور  سے  باطل  اور  رہنے 
 کی تلقين۔ 

 واقعات اور شخصيات
معاشرتی  :معاشرتی قوانين کا نفاذ

احکام   ليے  کے  قيام  کے  انصاف 
يتيموں  ميں  جن  گئے،  کيے  نازل 
تقسيم   کی  ميراث  اور  حقوق  کے 
کے اصول شامل ہيں۔جنگی مہمات  
کے دوران منافقين کے کردار کا  
کا   سازشوں  کی  ان  اور  تذکره 

 انکشاف۔
کے  عيسائيوں  اور  يہوديوں 
کی   ان  اور  رويوں  بعض 

 نافرمانيوں کا ذکر۔
 اہم ہدايات 

 :انصاف اور حقوق کی ادائيگی 
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مسلمانوں کو تاکيد کی گئی ہے کہ  
وه ہر حال ميں انصاف قائم کريں، 
يا   والدين،  خود،  وه  اگر  کہ  حتیٰ 
 قريبی رشتہ داروں کے خلاف ہو۔ 

 :عورتوں کے ساته حسنِ سلوک
عورتوں کو کمزور سمجهنے کے 
تحفظ   کا  حقوق  کے  ان  بجائے 
کرنے اور ان کے ساته محبت اور 

 شفقت کا برتاؤ کرنے کی ہدايت۔
  

 :يتيموں کی کفالت    
خيانت   ميں  مال  کے  يتيموں 
کرنے سے منع کيا گيا ہے اور  
کو  کفالت  اور  پرورش  کی  ان 
 ايک بڑی نيکی قرار ديا گيا ہے۔
کی   رسول  اور  اطاعت  کی  الله 

  :پيروی
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الله اور اس کے رسول کی اطاعت  
 کو ہر چيز پر فوقيت دينے کا حکم۔

دين کی سربلندی :جہاد اور قربانی
قربان   مال  و  جان  اپنی  ليے  کے 
گئی   کی  بيان  فضيلت  کی  کرنے 

ہے۔ 
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  5-پاره

  حصنت ملاو

 ں يہ حرام پر  تم ںيعورت وه زين
 نکاح  کے شوہروں دوسرے جو

 ں يزيکن جو البتہ ہوں، ںيم
 وه ںيآجائ ںيم ت يملک یتمہار
 تم  احکام  ہ ي نے ۔الله ںيہ ی مستثن

 ان  ۔ںيہ ئےيد  کر  فرض پر
 تمام کر چهوڑ کو عورتوں
 ہي ںيم بارے کے عورتوں

 اپنا  تم  کہ  ہے  اي گ ا يد  کر  حلال
 کے کر  خرچ  مہر  بطور مال
 چاہو، لانا ںيم نکاح اپنے ںيانہ

 قاعده با سے ان تم کہيبشرط
 عفت  کے کر قائم رشتہ کا نکاح

 شہوت صرف کرو، حاصل
 جن چنانچہ ہو۔ نہ  مقصود  نکالنا
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 تم   کے کر نکاح  سے عورتوں
 ان کو ان ،  ہو ا ياٹُها لطف نے
 اي ک مقرر جو کرو ادا مہر وه کا
 کرنے  مقرر  مہر البتہ  ہو۔ ايگ

  یشيب  یکم   جس یبه  بعد  کے
 جاؤ، ہو یراض ںيم آپس تم پر

 ۔ںينہ گناه یکوئ پر تم ںيم اس
ہر بات کا علم   الله کہ رکهو نيقي

به   یبه کا   ی رکهتا ہے، حکمت 
   ໒໊ ۝مالک ہے 

 اس لوگ جو سے ں يم تم   اور 
 ہوں  رکهتے طاقت نہ  یک بات
سے مسلمان آزاد  کہ  عورتوں 

 ان وه تو  ں،ي سک کر نکاح
 ی کس سے ںيم زوںيکن مسلمان

 جو ںيہ سکتے کر نکاح سے
 اور  ہوں، ں يم  ت يملک ی تمہار

 ی پور ی ک مانيا تمہارے کو  الله
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 سب  تم ہے۔ معلوم خوب حالت
 ہو۔  سےيج کيا ںيم آپس
 کے ان سے زوںيکن ان لہذا

 یک مالکوں

 اور لو، کر نکاح سے اجازت
 ان  مطابق کے قاعدے کو ان

 ان  کہيبشرط کرو ادا مہر کے
 کے کر  قائم  رشتہ کا  نکاح  سے

 نہ  ؛ جائے ايبنا دامن  پاک ںيانہ
 کرنے ی پور شہوت صرف وه

 کام ناجائز   یکوئ  لئے کے
 پر طور ہي خف نہ  اور ں،يکر

 پهر ۔ ںيکر دايپ اںيآشنائ ناجائز 
 ں يم حفاظت  یک  نکاح  وه جب
 یکس  بعد  کے اس اور ں،يآجائ
 کا زنا  ی عني یائ يح بے یبڑ

 سزا اس پر ان تو ں يکر ارتکاب
  جو یہوگ واجب سزا یآده سے
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 عورتوں  آزاد   شده یشاد  ريغ
 ی عن ي سب ہي ہے۔ مقرر لئے کے

 ں يم تم کرنا نکاح سے زوںيکن
 جن ہے لئے کے لوگوں ان سے

 صورت یک کرنے نہ نکاح  وک
 کا ہونے مبتلا ںيم گناه  ںيم

 یہ  صبر تم  اگر اور ہو۔ شہياند 
 لئے تمہارے ہي تو رہو کئے
 بہت  الله اور ہے۔ بہتر  بہت

 ہے مہربان  بڑا والا، بخشنے
۝ ໊໓  

 لئے  تمہارے کہ ہے چاہتا  الله
 دے، کر  وضاحت یک  احکام

 سے  تم لوگ  کين  جو اور
 کے ان کو تم ں،ي ہ گزرے پہلے
 اور آئے،  لے پر قوںيطر طور

 توجہ  ساته کے رحمت  پر تم
 کا بات ہر  الله  اور  ، فرمائے 
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 حکمت  ہے، یبه  والا جاننے
 کہ ہے چاہتا تو الله໔໊ ۝یبه والا

 جو اور کرے، توجہ طرف یتمہار
 چهے يپ کے خواہشات ینفسان لوگ
 کہ  ںيہ چاہتے وه ںيہ ہوئے لگے

 دور بہت  کر ہٹ سے راست  راه تم
   ໏໊ ۝ پڑو جا

 ساته  تمہارے کہ ہے چاہتا الله
 اور کرنے،  معاملہ کا یآسان

 اے ໐໊ ۝ہے ہوا داي پ  کمزور انسان
 ک يا ںيم آپس !والو مانيا

 قےي طر ناحق مال کے دوسرے
 ی کوئ  کہ  ہ يمگر اؤکه نہ سے

 سے یمند  رضا یباہم  تجارت
 جائز وه تو ہو  ی آئ ںيم وجود 

 نہ قتل کو آپ اپنے  اور ، ہے
 بہت  پر تم الله جانو نيقي کرو۔

 ໑໊ ۝ہے مہربان
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 ظلم  اور یادتيز شخص جو اور
 تو گا، کرے سايا پر  طور کے

 ں يکر داخل ںيم آگ کو اس  ہم
 لئے کے الله بات ہي اور گے۔

  ່໋ ۝ہے آسان بالکل

 گناہوں بڑے بڑے ان تم  اگر
 ں يتمہ سے جن کرو  ز يپرہ سے
 ی چهوٹ یتمہار تو ہے ايگ روکا
 ںي د  کر کفاره خود  ہم  کا وںيبرائ
 باعزت  کيا کو تم اور گے
  ້໋ ۝گے ںي کر داخل جگہ

 تم نے ہم ںيم زوںيچ جن اور 
 ید  ت يفوق پر دوسرے کيا کو

 مرد  کرو، نہ تمنا یک ان ہے،
 کو ان گے  ںيکر ی کمائ کچه جو
 گا، ملے حصہ سے ںيم اس
 یکمائ  کچه جو ںيعورت اور
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 سے  ںيم اس کو ان  یگ  ںيکر
 اس سے الله اور گا۔ ملے حصہ

 الله  شک يب کرو۔ مانگا  فضل کا
 والا جاننے  کوخوب زي چ ہر

 ໊໋ ۝ہے
 کچه کے مال اس ہر نے ہم اور

 ني والد  جو ںيہ کئے مقرر  وارث
 چهوڑ دار رشتہ نيتر بيقر اور
 سے لوگوں جن اور   ںيجائ کر
 ان  ہو باندها عہد  یکوئ نے تم
 ہر  الله  شکيب دو حصہ  کا ان کو
  ໋໋ ۝ہے گواه کا  زيچ

 ں،يہ نگراں کے عورتوں مرد  
 ک يا سے ںيم ان نے الله  ونکہيک

 ہے،  ی د  لتيفض پر دوسرے کو
 اپنے نے مردوں ونکہيک اور
 چنانچہ ۔ںيہ کئے خرچ مال

 یہوت بردار فرماں ںيعورت کين
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 یموجودگ ريغ ی ک مرد  ں،يہ
 حفاظت ی ہوئ ید  ی ک الله  ںيم

 حفاظت  یک حقوق کے اس سے
 عورتوں جن اور ۔ںيہ یکرت
 ہو  شہياند  کا یسرکش ںيتمہ سے

 اگر اور سمجهاؤ، ںيانہ پہلے تو
 ں يانہ تو چلے نہ  کام  سے اس

 دو، چهوڑ  تنہا  ںي م گاہوں خواب
 ہو  نہ اصلاح یبه سے اس اور
 اگر پهر  ہو۔ سکتے مار ںيانہ تو
 ان  تو ںيل مان بات  یتمہار وه

 ی کوئ کا  یکارروائ خلاف کے
 رکهو  ن يقي کرو۔ نہ  تلاش  راستہ

 سے اوُپرسب کے سب الله  کہ
   ໒໋ ۝ہے بڑا

 کے  یويب اںيم ںيتمہ اگر اور
 شہياند  کا پڑنے پهوٹ انيدرم
 صلہيف  انيدرم کے ان تو ہو
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 منصف کيا لئے کے کرانے
 اور سے ںيم خاندان کے مرد 

 خاندان کے عورت منصف کيا
 دونوں  وه اگر دو۔ جيبه  سے ںيم

 الله تو گے ںيچاہ کرانا اصلاح
 دا يپ اتفاق انيدرم کے دونوں

 ہر کو الله  شکي ب گا۔ فرمادے
 خبر  یک بات ہر اور علم کا بات
  ໓໋ ۝ہے

 اور کرو، عبادت ی ک الله  اور 
 ک يشر  کو یکس ساته کے اس
 ساته  کے نيوالد  اور ٹهہراؤ، نہ

 رشتہ  زين کرو سلوک ااچه
 ،  نوںيمسک   موںيتي داروں،

 والے دور ،  یپڑوس والے ب يقر
 ساته  اي ٹهےيب ساته یپڑوس

   اور شخص ہوئے کهڑے
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 اپنے  اور ساته کے ريگ  راه
 اچها ی به ساته کے وںيباند  غلام
 یکس  الله شکي ب رکهو۔ برتاؤ

 پسند  کو باز یخي ش والے اترانے
   ໔໋ ۝کرتا  ںينہ

 یبه خود  جو لوگ سےيا 
 اور ںيکرتےہ  یکنجوس

 ی ک ی کنجوس یبه کو دوسروں
 ان  نے الله اور ں،يہ کرتے نيتلق
 دے کچه جو سے فضل اپنے کو

 اور ۔ ںيہ چهپاتے اسے ہے رکها
 لئے کے ناشکروں سےيا نے ہم
 اريت عذاب والا نےيد  کر ليذل

 لوگ وه اور ໏໋ ۝ہے  رکها کر
 دکهانے کو لوگوں مال اپنے جو
 اور ں،يہ کرتے خرچ لئے کے

 نہ  ں، يہ رکهتے مان يا پر الله نہ
 جس  طانيش اور پر آخرت روز



[283] 
 

صنتحوالم ترجمہ النساء  

 ن يبدتر وه تو جائے بن ی ساته  کا
 ໐໋ ۝ہے ہوتا یساته
 ہ ي اگر  جاتا بگڑ اي ک کا ان بهلا
 لے مان يا پر آخرت ومي اور الله

 جو  کو ان نے الله اور آتے،
 ں يم اس ہے  ايفرما  عطا رزق
 خرچ ںيم کاموں کين کچه سے
 حال کا ان کو الله اور تے؟يد  کر

  ໑໋ ۝ہے معلوم خوب

 ظلم پر  یکس  یبه برابر ذره الله   
 ی کين یکوئ اگر اور  ، کرتا  ںينہ
 ہے، تايد  کر گنا یکئ اسے تو ہو

 ميعظ سے پاس اپنے خود  اور
  ໒່ ۝ہے تايد  ثواب

  کہ  ں يرکه سوچ لوگ ہ ي  پهر   
 گا  ہو  حال ا يک کا ان  وقت اس
 ک يا سے ں يم امُت  ہر  ہم  جب
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 اے اور گے، ںيآئ کر لے گواه
 کے لوگوں ان کو تم  ہم  !غمبر يپ

 شي پ پر طور کے گواه خلاف
  ໒້ ۝گئے؟ ںيکر

 رکها اپنا  کفر نے لوگوں جن  
  ساته  کے رسول اور ہے

 ہے ايک ارياخت ہي رو کا  ینافرمان 
 کہ  گے ں يکر تمنا ہي وه دن اسُ

 کر دهنسا ںيم  ني زم ںيانہ کاش
 ، جائے ايد  کر برابر کے اسُ
 چهپا بات یکوئ سے الله وه اور

  ໒໊ ۝گے  ںيسک ںينہ

 نشے  تم جب  ! والو مانيا اے
 وقت اس تو ہو ںيم حالت یک

 جانا نہ  ی به بيقر کے نماز  تک
 رہے کہہ کچه جو تم  تک  جب
 اور لگو، نہ سمجهنے اسے ہوا
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 جب یبه  ںيم حالت ی ک جنابت
 جائز  نماز لو کر نہ غسل تک

 اور ہو مسافر  تم کہ ہ يمگر   ںينہ
 کے  کر  مم يت تو ملے نہ  یپان

 تم اگر اور ۔ ہو سکتے پڑه  نماز
 ں يم تم اي  ہو پر سفر  اي ہو ماريب

 یک حاجت قضائے یکوئ سے
 نے تم  اي ہو ايآ سے جگہ

 پهرتم ہو، چهوا کو عورتوں
 سے یمٹ پاک تو لے نہ یکوپان

 چہروں  اپنے اور لو، کر  مم يت
 سے  ی مٹ اس کا  ہاتهوں اور

 معاف بڑا الله شکيب کرلو۔ مسح
 والا بخشنے بڑا والا کرنے

 ໒໋ ۝ہے

 تو یعن ي کتاب کو  لوگوں جن
 ک يا سے ں يم  علم  کے رات

 ان نے تم ايک تها، ايگ ايد  حصہ
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 طرح کس وه کہ کهايد  ںينہ کو
 اور ں،يہ رہے لے مول یگمراہ

 راستے ی به تم کہ  ں يہ چاہتے
  ໒໒ ۝ جاؤ  بهٹک سے

 کو دشمنوں تمہارے الله اور 
 رکهوالا اور ہے، جانتا خوب
 ہے،  ی کاف  الله  یبه  لئے کے  بنے
 یبه لئے کے بننے مددگار اور
  ໒໓ ۝ہے یکاف الله

ہ  ںيم  وںيہود ي وه  جو   ںيکچه 
جگہ سے بدل   یکلمات کو ان ک

:ہم نے   ںياور کہتے ہ  ںيہ  تےيد 
،    ں ياور اپٓ سن  ںي سنا اور مانا نہ

سنا نہ  کو  اور    ايآپ  جائے 
مروڑ    ںيزبان  ںي’’راعنا‘‘ کہتے ہ

د  طعنہ کے لئے   ںيم  نيکراور 
،اور اگر وه کہتے کہ ہم نے سنا  
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بات    یاور مانا اور حضور ہمار
تو   ںيں اور ہم پر نظر فرمائيسن
ز  ہي اور  بہتر  لئے  کے   اده يان 

ان پر تو الله نے   کنيدرست ہوتا ل
وجہ سے لعنت    ی ان کے کفر ک

تهوڑا    یکرد  بہت  وه   ني قي تو 
  ໒໔ ۝  ںيرکهتے ہ

 نے  ہم  قرآن جو !کتاب اہل اے 
 تمہارے جو ہے، ايک نازل اب

 یک  کتاب موجود  سے پہلے پاس
 پر اس ہے کرتا یبه قيتصد 

 ہم کہ  کے اس قبل آؤ، لے مانيا
 ں يانہ کر مٹا کو چہروں کچه

 پر ان ا ي ں،يد  بنا    سايج یگد 
 یس يج ںيد  ڈال پهٹکار  یسيا

 ر پ والوں سبت نے ہم پهٹکار
 شہيہم حکم کا الله اور ۔یته یڈال

  ໒໏ ۝ہے رہتا  کر ہو پورا
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 معاف کو بات  اس  الله شکيب
 یکس ساته کے اس کہ کرتا ںينہ
 اور  ، جائے ايٹهہرا کيشر کو
 جس کو بات  ہر کمتر سے اس
 کر  معاف ہے چاہتا  لئے کے

 الله شخص جو اور ، ہے تايد 
 ک يشر کو یکس ساته کے

 دهتا بان بہتان سايا وه ہے ٹهہراتا
 بڑا جو ہے

 نے تم ايک໒໐ ۝ہے گناه زبردست
 جو  کهايد  ںينہ کو لوگوں ان

 بتاتے زهيپاک بڑا کو آپ اپنے
 الله تو ی گ زيپاک حالانکہ  ں؟يہ

 کرتا عطا ہے چاہتا کو جس
 پر ان ںيم عطا اس اور ہے،

 ظلم ی به برابر کے اگےده کيا
  ໒໑ ۝ ہوتا ںينہ
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 سےيک پر  الله لوگ ہ ي کهويد  
 باندهتے بہتان جهوٹے  سےيک
 کے ہونے گناه کهلا اور ں،يہ

  ໓່ ۝ہے یکاف بات  یہي لئے

 تو  یعن ي کتاب کو  لوگوں جن 
 کيا سے ںيم علم کے رات

 ان نے تم ايک تها، ايگ ايد  حصہ
 طرح کس وه کہ کهايد  ںينہ کو

 کر قيتصد  یک طانيش اور بتوں
 بت  یعني کافروں اور ںيہ رہے

 کہتے ںيم بارے کے پرستوں
 اده يز سے مؤمنوں ہي کہ ںيہ

 ໓້ ۝ںيہ  پر راستے  دهےيس

 نے  الله پر جن ںيہ لوگ وه ہي 
 جس  اور ہے، یرکه  ڈال پهٹکار

 کے اس دے، ڈال پهٹکار  الله  پر
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 پاؤ ںينہ مددگار یکوئ تم لئے
    ໓໊ ۝گے

 یبادشاہ یک  کائنات کو ان ايک تو
 اگر  ہے؟ ہوا ملا حصہ  کچه  کا
 یگٹهل کو لوگوں ہ ي تو ہوتا سايا

 کچه  ی به برابر  کے  شگاف  کے
  ໓໋ ۝تےيد  نہ

 پر بنا اس سے لوگوں ہي اي 
 ان نے الله کہ ںيہ کرتے حسد 

 ا يفرما عطا وںي ک فضل اپنا کو
 کے مؑ يابراہ تو نے ہم سو ہے

 حکمت  اور کتاب کو خاندان
 ں ي انہ اور یته  یک عطا

  ໓໒ ۝ ی ته ید  سلطنت یبڑ

 پر  ان کچه سے ںيم ان چنانچہ 
 ان نے کچه اور لائے مانيا

 کي ا جہنم اور ۔ا يل موڑ منہ  سے
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 ان ںيم شکل یک  آگ یبهڑکت
 لئے کے نےيل خبر ی ک کافروں

  ໓໓ ۝ہے ی کاف

 یہمار نے لوگوں جن شکيب 
 ںيانہ ہم  ہے ا يک انکار سے توںيآ

 گے۔جب ںيکر داخل  ںيم آگ
 پک  کر  جل ںيکهال ی ک ان ی به

 کے  ان ںيانہ ہم تو ،ی گ ںيجائ
 ںيد  دے ںيکهال یدوسر بدلے
 مزه کا عذاب وه تاکہ گے
 صاحب الله  شکيب ۔ ںيچکه

 حکمت  صاحب ہے،  یبه اقتدار
  ໓໔ ۝یبه

 ں يہ لائے مانيا لوگ جو اور 
 کئے عمل کين نے انہوں اور

 ںيم باغات سےيا ہم کو ان ں،يہ
 چےين کے جن گے  ںيکر داخل
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 وه ںيم جن ،یگ ہوں ی بہت ںينہر
 ان وہاں گے۔ ںي رہ شہ يہم شہيہم

 ، یگ ہوں اںيويب زهيپاک لئے کے
 چهاؤں ی گهن  ںيانہ ہم  اور

  ໓໏ ۝گے ںيکر داخل ںيم

ً يق ي !مسلمانو   حکم ںيتمہ الله نا
 کے ان ںيامانت تم کہ ہے تايد 

 اور پہنچاؤ، تک داروں حق
 صلہ يف انيدرم کے  لوگوں جب
 صلہ يف ساته کے انصاف  تو کرو
 جس  کو تم  الله  جانو ن يقي کرو۔
 وه  ہے کرتا  حتينص ی ک بات
 الله شکيب ہے یہوت  یاچه بہت
 کو ز يچ ہر اور سنتا  کو بات  ہر
   ໓໐ ۝ہے کهتايد 

 اطاعت ی ک الله !والو مانيا اے
 ی ک رسول کے اس اور کرو
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 ںي م تم  اور کرو اطاعت ی به
 ارياخت صاحب لوگ  جو سے
 اگر  پهر  ۔یبه یک ان ہوں،

 ں يم زيچ یکس انيدرم تمہارے
 یواقع  اگر تو جائے ہو اختلاف

 مان يا پر  آخرت وم ي اور الله  تم
 اور الله اسُے تو ہو رکهتے
 یہي دو۔ کر حوالے کے رسول

 کا اس اور ہے ن يہترب قہ يطر
 ໓໑ ۝ہے  بہتر سے سب ی به انجام

 ان نے تم  ايک !غمبريپ اے 
 یٰ دعو جو کهايد  ںينہ کو لوگوں

 پر کلام اسُ وه کہ ںيہ کرتے ہي
 تم  جو ںيہ آئے لے مان يا یبه
 پر اس اور ہے ا يگ ا يک نازل پر
 ا يک  نازل پہلے سے تم  جو ی به
 ہ ي  حالت یک ان کنيل تها، ايگ

 صلےيف مقدمہ اپنا وه کہ ہے
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 لے پاس  کے  طاغوت لئے کے
 کو ان حالانکہ ں؟يہ چاہتے جانا
 کا اس وه کہ  تها ايگ  ايد  ہي  حکم
 اور ۔ںيکر انکار کر کهل

 بهٹکا ںيانہ کہ ہے چاہتا طانيش
 یک درجے پرلے کر

  ໔່ ۝دے کر مبتلا ں يم یگمراہ

 ہے جاتا کہا سے ان جب اور
 جو طرف  ی ک حکم  اس آؤ کہ
 رسول آؤ اور ہے اتُارا نے الله
 کو منافقوں ان تم تو طرف، یک
 یپور سے تم وه کہ گے کهويد 

  ໔້ ۝ںيہٹهتےيب  موڑ منہ طرح

 بنتا حال ا يک کا ان وقت  اسُ پهر
 کے ہاتهوں اپنے خود  جب ہے

 پر ان سے وجہ ی ک کرتوت
 ساُ  ہے؟ یآپڑت بت يمص یکوئ
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 یک  الله پاس کے آپ ہ ي وقت
 کہ ںيہ آتے ہوئے کهاتے ںيقسم

 اور کرنے یبهلائ مقصد  ہمارا
 کچه سوا کے نےيد  کرا ملاپ

  ໔໊ ۝تها نہ

 دلوں کے ان الله کہ ںيہ وه ہي 
 ہے۔ جانتا خوب ںيبات یسار یک

 دو، کر  انداز نظر ںيانہ تم لہذا
 ان اور کرو، حتينص ںيانہ

 ںيم  بارے کے ان خود  سے
 ں يم دل جو رہو کہتے ات ب یسيا

   ໔໋ ۝ہو یوال جانے اتُر

 کے اس رسول یکوئ نے ہم اور
 لئے  کے مقصد  اور یکس سوا

 سے حکم کے الله کہ  جا يبه ںينہ
 اور  ۔ جائے یک اطاعت  یک اس
 جانوں یاپن نے لوگوں ان جب
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 وقت  اس ہي اگر تها، ايک ظلم پر
 سے الله آکر پاس تمہارے
 ی به رسول اور مانگتے  مغفرت 

 دعا یک مغفرت لئے کے ان
 معاف  بہت کو الله  ہي تو کرتے
 والا، کرنے

  ໔໒ ۝پاتے مہربان بڑا

 تمہارے !غمبري پ اے ں،ينہ 
 اس لوگ ہ ي ! قسم یک  پروردگار

 سکتے ہو ں ينہ منوم تک  وقت
 ی باہم  اپنے ہ ي  تک جب

 نہ  صليف ںيتمہ ںيم جهگڑوں
 صلہ يف کچه جو تم  پهر  ں،يبنائ

 اپنے ں يم بارے کے اس کرو
 محسوس ی تنگ  ی کوئ ںيم دلوں

 آگے کے اس اور  ں،يکر نہ
 کر  خم ميسرتسل پر طور مکمل

  ໔໓ ۝ںيد 
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 ہي  لئے کے ان ہم  اگر اور 
 تم کہ تےيد  دے قرار فرض
 اپنے ايد  کر قتل کو آپ اپنے

 ںي م ان تو جاؤ نکل سے گهروں
 کے  لوگوں سے تهوڑے سے
 کرتا۔ نہ  عمل  پر اس یکوئ سوا
 حتينص ں يانہ یک  بات  جس اور

 اس لوگ ہي اگر ہے یجارہ  یک
 حق کے  ان تو تےيل کر  عمل  پر
 ں يم ان اور ہوتا، بہتر ںيکہ ںيم

  ໔໔ ۝تا يکرد  دايپ یقدم  ثابت  خوب

 ں يانہ ہم ںيم صورت اسُ اور 
 اجر  نا يق ي سے پاس اپنے خود 
  ໔໏ ۝کرتے عطا ميعظ

 بالضرور  ضرور ںيانہ اور 
 پہنچا تک  راستے دهےيس
  ໔໐ ۝تےيد 
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 یک رسول اور الله لوگ جو اور 
 کے انُ وه تو گے ںيکر اطاعت

 نے الله پر جن گے ہوں ساته
 اء،يانب یعني ہے، ايفرما انعام
 ۔ نيصالح اور شہداء ن،يقيصد 
 یساته اچهے کتنے وه  راو
  ໔໑ ۝ںيہ

 سے طرف  یک الله لتيفض ہ ي 
 کے  لوگوں اور ہے، یملت

 باخبر طرح یپور سے حالات
  ໏່ ۝ہے یکاف الله لئے کے ہونے

 سے  دشمن !والو مانيا اے 
 کا بچاؤ اپنے وقت کے مقابلے
 الگ  پهر رکهو، ساته سامان

 جہاد  ںيم شکل یک دستوں الگ
 لوگ سب اي نکلو، لئے کے

  ໏້ ۝جاؤ نکل رک ہو اکٹهے
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 یبه  سايا یکوئ ںي م  تم نايقي اور 
 ںي م جہاد  جو گا  ہو ضرور
 گا،  دکهائے یسےسست جانے

 پر  تم دوران کے جہاد  اگر  پهر
 وه تو آجائے بت يمص یکوئ

 بڑا  پر  مجه نے الله  کہ  گا کہے
 کے لوگوں ان ں يم کہ ايک انعام
  ໏໊ ۝تها ںينہ موجود  ساته

 سے طرف  یک الله  اگر اور 
 مال اور فتح یعن ي فضل  یکوئ
 وه  تو آئے ہاته تمہارے  متيغن

 اس اور تمہارے ايگو ۔ گا کہے
 ی دوست یکوئ یکبه  انيدرم کے
 ںي م کاش " کہ ںي نہ ی ہ ی ته تو
 تو ہوتا ساته کے لوگوں ان یبه

 لگ ہاته یبه رےيم کچه  بہت
    ໏໋ ۝ "جاتا
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 وه ںيم راستے کے الله لہذا 
 کو  یزندگ یويدن جو ںيلڑ لوگ

 اور ۔ںيد  چيب بدلے کے آخرت
 لڑے ںيم راستے کے الله جو
 اي جائے ہو قتل چاہے پهر  گا

 ہم  ںيم صورت ہر  آجائے غالب
 عطا ثواب دست بر ز کو اس
  ໏໒ ۝گے ںيکر

 پاس تمہارے !مسلمانو اے اور 
 راستے  کے الله کہ ہے جواز ايک
 ،  مردوں بس بے انُ  اور ںيم

 اطر خ یک بچوں اور عورتوں
 ں يہ رہے  کر  دُعا ہي  جو لڑو  نہ
 ں يہم !پروردگار ہمارے  اے " کہ
 جس  ے يلائ نکال سے ی بست اس
 ں، يہ رہے توڑ ظلم باشندے کے
 طرف  یاپن لئے ہمارے اور
 کر دايپ  یحام یکوئ سے
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 یاپن لئے ہمارے اور جئے،يد 
 مدد  یکوئ سے طرف

  ໏໓ ۝"جئےي د  کر کهڑا گار

ا ہ  مانيجو لوگ   ں ي لائے ہوئے 
م راستے  کے  الله  لڑتے   ںيوه 

اور جن لوگوں نے کفر اپنا    ں،يہ
ہے وه طاغوت کے راستے   ايل
۔ لہذا اے مسلمانو! ںيلڑتے ہ  ںيم

کے دوستوں سے لڑو۔   طانيتم ش
ش   اد ي کہ   ںيچال  یک  طانيرکهو 

  ໏໔ ۝ںيکمزور ہ قتيدر حق

نہ  ايک  کو  لوگوں  ان  نے   ںيتم 
 ں ي م   یندگز  یجن سے مک  کهايد 

کہا جاتا تها کہ اپنے ہاته روک 
کئے  قائم  نماز  اور  رکهو،  کر 

زکو اور  پهر    تےيد   ة جاؤ  رہو۔ 
  یگئ  ی جب ان پر جنگ فرض ک
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م ان  ا  ںيتو  جماعت    کيسے 
ا سے  لوگوں  ڈرنے   یسيدشمن 

جاتا    سےيج  یلگ ڈرا  سے  الله 
ڈرنے   ادهيز  ی اس سے به  ا يہے،  

ا  ،یلگ کہنے   سےياور  لوگ 
پروردگار!    رےلگے کہ ”اے ہما

فرض    وںيآپ نے ہم پر جنگ ک
 ں ي مدت تک ہم   ی، تهوڑ   یکر د 

کہہ دو کہ    ؟“ید   ںينہ  وںيمہلت ک
کا فائده تو تهوڑا سا ہے، اور    ايدن

تقو شخص  کرے   ار ياخت  یجو 
  اده يز  ںياس کے لئے آخرت کہ

گے دها  ک يبہتر ہے، اور تم پر ا
به  برابر  نہ  یکے  ہو   ں يظلم 

  ໏໏ ۝گا

  ک ي نہ ا  ک يہو گے ا  ی تم جہاں به
تمہ موت  گ  ںيدن  پکڑے    ، ی جا 

م قلعوں  مضبوط  تم   ںي چاہے 
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نہ ره رہے ہو۔ اور اگر ان   وںيک
  ی پہنچت  یبهلائ یمنافقوں کو کوئ

 ی الله ک  ہ يکہ    ںيہے تو وه کہتے ہ
طرف سے ہے، اور اگر ان کو 

آ جاتا ہے   ش يواقعہ پ  برا    یکوئ
پ اے  سےکہتے غمبريتو  تم  !وه 

وجہ    ی واقعہ آپ ک    برا  ہي کہ    ںيہ
سے ہوا ہے۔ کہہ دو کہ ہر واقعہ  

طرف سے ہوتا ہے۔ ان   یالله ک 
  ہ ي ہے کہ    ايہو گ  ايلوگوں کو ک

  کيبات سمجهنے کے نزد   یکوئ
  ໏໐ ۝آتے؟ ں يتک نہ

 ی پہنچت  یاچهائ  ی جو کوئ  ںيتمہ
طرف    یہے تو وه محض الله ک

ہوت کوئ   یسے  جو  اور    یہے، 
تو   ی پہنچت  یبرُائ وه  ہے، 

  تمہارے
  اور ہے یہوت سے سبب اپنے
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تمہ  غمبرياےپ نے  لوگوں   ںيہم 
به کر  بنا  رسول  پاس    جايکے 

ی  گواہ  ی اور الله اس بات ک    ہے،
  ໏໑ ۝ہے ی کاف لئے کے نےيد 

ک رسول  کرے،    یجو  اطاعت 
اور   ، یاطاعت ک  ی اس نے الله ک

لے تو   ر يجو اطاعت سے منہ په
ان پر    ںي! ہم نے تمہغمبرياے پ

نہ کر  بنا  کہ    جا يبه  ںينگراں 
دار    ںيتمہ ذمہ  کا  ان کے عمل 

  ໐່ ۝جائے  ايٹهہرا

تو   ہياور    سامنے  لوگ  منافق 
  ہي مگر    ں،يہ  تےي اطاعت کا نام ل

جاتے  باہر  سے  پاس  تمہارے 
م  ںيہ ان  ا  ں يتو  گروه   کيسے 

تمہار وقت  کے  باتوں   ی رات 
ہے،   کرتا  مشورے  خلاف  کے 
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جو   ہ ياور   وقت  کے  رات 
الله وه سب    ں،يمشورے کرتے ہ

پروا   ی لکه رہا ہے۔ لہذا تم ان ک
مت کرو، اور الله پر بهروسہ  ه  

تمہار الله  اور    ت ي حما  ی رکهو۔ 
  ໐້ ۝ہے ی کے لئے بالکل کاف

م  ہ ي  ايک  قرآن  و   ںيلوگ  غور 
  ہياگر      تےيل  ںيکام نہ   ےفکر س

طرف    یاور ک  یالله کے سوا کس
م اس  وه  تو  ہوتا   ںي سے 

  ໐໊ ۝پاتے اختلافات بکثرت

خبر    ی به  یاور جب ان کو کوئ 
ہو   یہے، چاہے وه امن ک  یپہنچت

 ہيتو    ،یکرنے وال  دايخوف پ  اي
اسےتحق بغ   قيلوگ    ري کے 

۔ اور  ںيہ تےيشروع کر د  لانايپه
اس خبر کو رسول کے   ہ ياگر  
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کے پاس   ارياصحاب اخت  ايپاس  
م ان  تو  جاتے  جو   ںيلے  سے 

کهوج نکالنے والے   یلوگ اس ک
قت معلوم کر  يحق  ی وه اس ک   ںيہ
کا   تےيل الله  اگر  مسلمانو!  اور 

رحمت تم پر    یفضل اور اس ک
تو تهوڑے سے لوگوں   ینہ ہوت 

باق کر  چهوڑ  ش  یکو   طان يسب 
  ໐໋ ۝لگ جاتے چهےيکے پ

پ  اے  کے غمبريلہذا  الله  تم   !
م پر    ںيراستے  تم  کرو  جنگ 

کس سوا  ک  یاپنے  ذمہ    ی اور 
منوں کو وہے۔ ، ہاں م  ںينہ  یدار
 ںي نہ  د يرہو۔ کچه بع   تے يد   بيترغ

جنگ کا زور   یکہ الله کافروں ک 
سب   زور  کا  الله  اور  دے۔  توڑ 

زبردست ہے اور اس   ادهيسے ز
 ໐໒ ۝ہےسخت  یسزا بڑ  یک
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سفارش   یاچه  یجو شخص کوئ
سے   ںيکرتا ہے، اس کو اس م

کوئ جو  اور  ہے،  ملتا   یحصہ 
سفارش کرتا ہے اسے اس   یبر

ملتا    ںيم   یبرائ حصہ   ہےسے 
چ ہر  الله  پر    زياور 

  ໐໓ ۝ہے والا رکهنے ظرن

تمہ  جب  شخص    یکوئ  ںي اور 
سلام کرے تو تم اسے اس سے 

پر سلام کرو،   قےيبہتر طر  یبه
اس کا    ںيالفاظ م  ی کم از کم انہ  اي

  زي الله ہر چ  شکيجواب دے دو۔ ب
  ໐໔ ۝کا حساب رکهنے والا ہے 

  ی الله وه ہے کہ اس کے سوا کوئ
نہ تمہںيخدا  وه  ضرور    ںي۔ 

ق اکٹها    امتيبالضرور  دن  کے 
م آنے  کے  جس  گا   ںي کرے 
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نہ  یکوئ کون   ںي شک  اور  ہے۔ 
ز سے  الله  جو  کا    ادهيہے  بات 

  اي ہو گ  ا يک  ںيپهر تمہ໐໏ ۝سچا ہو؟  
تم دو   ںيکے بارے م  نيکہ منافق 

انہوں  گئے؟، حالانکہ  بن  گروه 
  یان ک  ںيکام کئے ہ  سےينے ج

کو  ان  نے  الله  پر  بنا 
  ہيتم    ايک  ۔ہے ايد  کر اوندها

ا کہ  ہو  کو   سےي چاہتے  شخص 
  یپر لاؤ جسے الله اس ک   تيہدا

 ںي م  یخواہش کے مطابق گمراہ
الله   جسے  اور  چکا؟  کر  مبتلا 

مبتلا کر دے، اس   ںيم   یگمراہ
کبه ہرگز  تم  لئے    یکوئ   ی کے 

نہ  یبهلائ راستہ   ںيکا 
  ໐໐ ۝پاسکتے

کہ جس   ںيہ  ہيلوگ چاہتے    ہي 
ل اپنا  انہوں نے کفر کو    ا يطرح 
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کافر بن   یطرح تم به  یہے، اس
لہذا اے  برابر ہو جاؤ۔  کر سب 

کو   یسے کس  ںيمسلمانو! تم ان م 
اسُ وقت تک دوست نہ بناؤ جب  

م راستے  کے  الله  وه   ںيتک 
ہجرت نہ کرلے۔ چنانچہ اگر وه 

تو ان   ںيہجرت سے اعراض کر
به اور جہاں  پکڑو،   ںي انہ  ی کو 

انہ ان   ںيپاؤ،  اور  دو،  کر  قتل 
دوست    اپنا کو نہ    یسے کس  ںيم

  ໐໑ ۝مددگار نہ  بناؤ،

سے  حکم  اس  لوگ  وه  ہاں 
قوم    ی سيا  یجو کس  ںيہ  یٰ مستثن

جامل اور   ںيسے  کے  جن 
درم کا   یکوئ  ان يتمہارے  صلح 

ہے،   جو   ايمعاہده  لوگ  وه 
کہ    ںيتمہارے پاس اس طرح آئ

ان کے دل تمہارے خلاف جنگ  
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ہوں، اور    زاريب  یکرنے سے به
قوم کے خلاف جنگ کرنے   یاپن

به تو   یسے  چاہتا  الله  اگر  اور 
تو وه   تا،يں تم پر مسلط کر د يانہ

۔  کرتے  جنگ  ضرور  سے  تم 
کناره  سے  تم  وه  اگر  چنانچہ 

کرتے ہوئے تم سے جنگ   یکش
کر ک   ں،ينہ  امن  کو  تم    یاور 

تو الله نے تم کو   ںيکر د   شکشيپ
کا    یوائکار  یان کے خلاف کس

  ໑່ ۝ايد   ںيحق نہ یکوئ

لوگ   ںيم   نيمنافق  کچه دوسرے 
جو    ںيمل  سےيا  ںيتمہ   ہي گے 

به  ںيہ  ےچاہت سے  تم  وه   یکہ 
قوم سے   ی اور اپن  ں يمحفوظ رہ

ان کو فتنے   یمگر جب کبه  یبه
وه     جائے ،  ايطرف واپس بلا  یک

 ںي م    اس
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  ںيہ گرتے  جا  منہ اوندهے
اگر   سے   ہ يچنانچہ  تم  لوگ 

عل سے  کرنے    یحدگيجنگ 
کر  ارياخت تمہ  ں،ينہ  نہ   ں ياور 

ک نہ    ں، يکر  شکشيپ  یامن  اور 
  یتو ان کو به   ں،ي اپنے ہاته روک

پاؤ،   ںيانہ  ںيپکڑو، اور جہاں کہ
لوگوں کے   سےيقتل کرو۔ ا  ںيانہ

تم کو کهلا کهلا  خلاف الله نے 
  ໑້ ۝ہے ايدے د  ارياخت

ہے   ں ينہکام    ہي مسلمان کا    یکس
دوسرے مسلمان کو   ی کہ وه کس

 سايسے ا  یکہ غلط  ہ يقتل کرے،  
  ی ہو جائے۔ اور جو شخص کس

غلط کو  قتل   یمسلمان  سے 
ہے   ٹهےيبکر فرض  پر  اس  تو 

ا وه  آزاد   کيکہ  غلام  مسلمان 
د  اور  بہا  خون    ی عني  ت يکرے 
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کو  وارثوں  کے  مقتول 
  ہ يمگرپہنچائے

اگر    ںيد  کر  معاف  وه کہ اور 
قوم سے تعلق   یسيا  یمقتول کس

ہے،    دشمن  یرکهتا ہو جو تمہار
 ےمگر وه خود مسلمان ہو، تو ب 

ا آزاد   کيبس  کو  مسلمان غلام 
د  بہا  خون  ہے،  فرض   نايکرنا 

۔ اور اگر مقتول ان   ںيواجب نہ
سے ہو جو مسلمان   ںيلوگوں م

مگر ان کے اور تمہارے   ں،ينہ
  یمعاہده ہے، تو به   یکوئ  انيدرم

اس   ہي بہا  خون  کہ  ہے  فرض 
جائے،   ا يکے وارثوں تک پہنچا

ا آزاد   کياور  مسلمان غلام کو 
کس  ايک اگر  ہاں  کے   ی جائے۔ 

پاس غلام نہ ہو تو اس پر فرض  
مہ دو  کہ  مسلسل   نےي ہے  تک 
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۔   رکهے  کا    ہ يروزے  بہ  تو 
  اي ہے جو الله نے مقرر ک   قہ يطر

  ໑໊ ۝ہے   م يو حک  مي ہے، اور الله عل

کو   مانمسل  ی اور جو شخص کس 
جان بوجه کر قتل کرے تو اس 

م  یک وه   ںيسزا جہنم ہے جس 
پر    شہ يہم اس  الله  اور  گا  رہے 

غضب نازل کرے گا اور لعنت 
گا، اور الله نے اس کے   جےيبه

زبردست   لئے 
  ໑໋ ۝ہے رکها  کر  اريت عذاب

ا والو! جب تم الله کے   مانياے 
 قي سفر کرو تو تحق  ںيراستے م
کرو، اور جو شخص    ايسے کام ل

دن تو  کرے  سلام  کو   ی ويتم 
کرنے   یزندگ سامان حاصل  کا 

نہ کہو   ہياس کو    ںيخواہش م  یک
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الله    ونکہ يک  "ہو  ںي من نہوتم م"کہ  
کے بڑے   متيکے پاس مال غن

به  ںيہ  رےيذخ تم  پہلے   ی۔  تو 
تهے۔ پهر الله نے تم پر    یہ  سےيا

سے کام لو۔   قي۔ لہذا تحقايفضل ک
جو کچه تم کرتے ہو الله    شک يب

طرح باخبر    یاس سب سے پور
  ໑໒ ۝ہے

کوئ  کو  مسلمانوں    ی جن 
لاحق نہ ہو اور وه جہاد   یمعذور

 ںيجانے کے بجائے گهر م   ںيم
وه الله کے راستے   ںيرہ  ےٹهيب
اپنے مال و جان سے جہاد   ںيم

 ںي ہ  ںيکرنے والوں کے برابر نہ 
جو لوگ اپنے مال و جان سے 

ہ کرتے  نے   ںيجہاد  الله  کو  ان 
درجے   ےٹهيب پر  والوں  رہنے 
الله نے   ورہے۔ ا  ی د   لتيفض  ںيم
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اچهائ سے  کر    یسب  وعده  کا 
کو   نيرکها ہے اور الله نے مجاہد 

بڑ   ٹهےيب پر  والوں    یرہنے 
دے کر بڑا ثواب بخشا    لتيفض
  ໑໓ ۝ہے

سے   ی عني  پاس  اپنے  خاص 
ا  درجے  اور  بڑے  مغفرت  ور 

اور الله    ! بہت بخشنے   رحمت 
  ໑໔ ۝والا، بڑا مہربان ہے

اپن  جانوں پر    یجن لوگوں نے 
 ںي حالت م  یاور اس  ها،ت  ايظلم ک

روح قبض کرنے   ی فرشتے ان ک
تم    ” بولے  تو  آئے 

وه کہنے   تهے؟“  ںيم حالت کس
کہ   زم"لگے  تو  بے   ں يم  ن يہم 

د  بنا  تهے۔   ئےيبس  گئے 
ک"  ” کہا  نے  ک  ايفرشتوں   ی الله 
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ته  نيزم نہ  اس   ی کشاده  تم  کہ 
؟  ںيم جاتے  کر  لہذا   " ہجرت 
لوگوں کا ٹهکانا جہنم ہے،   سےيا

  ໑໏ ۝انجام ہے برا  تياور وه نہا

 ںيالبتہ وه بے بس مرد، عورت 
 یاور بچے اس انجام سے مستثن 

ک  ںيہ ہجرت    ر يتدب  یکوئ   ی جو 
کر سکتے اور نہ نکلنے کا    ںينہ

  ໑໐ ۝ںيراستہ پاتے ہ یکوئ

ہے کہ الله ان   د يامُ  یچنانچہ پور  
کو معاف فرمادے۔ الله بڑا معاف  
والا   بخشنے  بہت  والا  کرنے 

  ໑໑ ۝ہے

اور جو شخص الله کے راستے  
زم  ںيم وه  گا  کرے   ني ہجرت 
گنجائش   یبہت جگہ اور بڑ  ںيم

اپنے  شخص  جو  اور  گا۔  پائے 
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گهر سے الله اور اس کے رسول 
کے   یک کرنے  ہجرت  طرف 

موت   اسے  پهر  نکلے،  لئے 
اس کا ثواب الله    یآپکڑے، تب به 

کے پاس طے ہو چکا، اور الله  
بخشنے  بہت 

  ່່້ ۝ہے مہربان بڑا والا،

سفر کرو   ںيم  نياور جب تم زم  
اس بات کا خوف ہو   ںياور تمہ

تمہ لوگ  کافر   شانيپر  ںيکہ 
 ںي گے، تو تم پر اس بات م  ںيکر
نہ  یکوئ نماز    ں يگناه  تم  کہ  ہے 

کافر لوگ   نايقيقصر کر لو۔   ںيم
  ້່້ ۝ںيتمہارے کهلے دشمن ہ

! جب تم ان کے غمبرياور اے پ
نماز    ںيموجود ہو اور انہ  انيدرم

سے مقابلے کے   دشمنپڑهاؤ تو  
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طر کا  اس  کہ    ہ ي   قہ يوقت  ہے 
گروه تمہارے   کيمسلمانوں کا ا

ساته کهڑا ہو جائے ، اور اپنے 
  ہ ي ساته لے لے۔ پهر جب    ار يہته

چک کر  سجده    يہ   تو  ںيلوگ 
پ جائ  چهے يتمہارے  اور   ں،يہو 

تک    یدوسرا گروه جس نے ابه
ہو آگے آجائے ،    ی نماز نہ پڑه 

سات تمہارے  وه  نماز    هاور 
پڑهے، اور وه اپنے ساته اپنے 
اور  سامان  کا  بچاؤ 

لوگ   ۔لے لے  اريہته اپنے کافر 
ہ  ہ ي اپنے   ںي چاہتے  تم  کہ 

اپنے سامان سے   اروںيہته اور 
دم تم پر   کيغافل ہو جاؤ تو وه ا

بارش   ںي۔ اور اگر تمہںيٹوٹ پڑ
تکل  یک سے  تم    ايہو    فيوجہ 
تم پر    یبه  ںيہو تو اس م  ماريب
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نہ  یکوئ تم اپنے   ں يگناه  ہے کہ 
اتُار کر رکه دو، ہاں اپنے   اريہته

ل ساته  سامان  کا  لو۔   ےبچاؤ 
الله نے کافروں کے لئے   شکيب

ت عذاب  والا  رکها    اريذلت  کر 
  ໊່້ ۝ہے

کر چکو   یپهر جب تم نماز پور
کرتے   اد ي  ں يتو الله کو ہر حالت م

به کهڑے    ، ی به  ٹهےيب  یرہو، 
ل به  ٹےياور  جب    یہوئے  پهر 

ک  ںيتمہ سے   یدشمن  طرف 
ئے تو نماز  حاصل ہو جا  نانياطم

پڑهو مطابق  کے    شکيبقاعدے 
مس ا  لمانوںنماز  ذمے    ک ي کے 

ہے جو وقت کا پابند   ضہيفر  سايا
  ໋່້ ۝ہے
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ک کافروں  م  یاور   ںي تلاش 
تمہ  یسست اگر  کرو  دکه    ںينہ 

انہ تو  ہے  دکه    یبه  ںيپہنچتا 
پہنچتا ہے   ں يتمہ  سا يپہنچتا ہے ج

رکهتے   د ياور تم الله سے وه ام
نہ وه  ا  ںيہو جو  ور الله  رکهتے 

   ໒່້ ۝جاننے والا حکمت والا ہے

مشتمل   شکيب پر  حق  نے  ہم 
ہے تا   یکتاب تم پر اس لئے اتُار
درم کے  لوگوں  تم  اس   انيکہ 

کرو   صلہيکے مطابق ف  قےيطر
ہے،    ايجو الله نے تم کو سمجها د 

کرنے والوں کے   انت ي اور تم خ
  ໓່້ ۝طرف دار نہ بنو

اور الله سے مغفرت طلب کرو،  
الله بہت بخشنے والا، بڑا   شکيب

  ໔່້ ۝مہربان ہے
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کس  ان   ںيم  ازعےتن  ی اور 
ک جو   یلوگوں  کرنا  نہ  وکالت 
اپن خ  یخود  سے    انتيجانوں 
  انتيخ  ، یبه   ی۔ الله کسںيکرتے ہ

پسند  کو  گنہگار  والے  کرنے 
  ໐່້ ۝کرتا  ںينہ

  ں،يلوگوں سے تو شرماتے ہ  ہي
نہ سے  الله  شرماتے،   ںياور 

ان کے   یحالانکہ وه اس وقت به
پاس ہوتا ہے جب وه راتوں کو 

الله کو   وج  ںيکرتے ہ  ںيبات  یسيا
نہ کچه  ںيپسند  جو  اور  کر    ہ ي۔ 
ہ کا    ںيرہے  سب  اس  نے  الله 
  ໐່້ ۝ہے رکها  کر احاطہ

تو ہے   یہيبساط    یارے تمہار  
دن نے  تم   ںي م  یزندگ  یويکہ 

  انتيلوگوں سے جهگڑ کر ان خ
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  ی کر ل  تي حما  یکرنے والوں ک 
کے دن   امت ي! بهلا اس کے بعد ق

  ی الله سے جهگڑ کر کون ان ک 
گا،    تيحما کا    ايکرے  ان  کون 
  ໑່້ ۝بنے گا ؟  ليوک

کوئ  شخص  جو  کام    یاور  برا 
گذرے   ظلم    یاپن  ايکر  پر  جان 

ب  معاف   ٹهے، يکر    ی پهر الله سے 
بہت   کو  الله  وه  تو  لے  مانگ 
پائے  مہربان  بڑا  والا،  بخشنے 

  ່້້ ۝گا

کوئ  شخص  جو  گناه   ی اور 
کمائکمائے   اس  وه  سے   یتو 

خود اپنے آپ کو نقصان پہنچاتا  
پ  ہے الله  بهی اور  علم  ورا 

  ້້້ ۝ہے والا  حکمتاور  رکهتاہے



[323] 
 

صنتحوالم ترجمہ النساء  

کا    اي  یغلط  یاور جو کوئ گناه 
بے گناه   ی ارتکاب کرے پهر کس

تو دے  لگا  الزام  کا  اس    نايقيپر 
گناه  کهلا  اور  بہتان  نے  اس 

  ໊້້ ۝اياٹها

!اگر الله کا فضل غمبر ياور اے پ 
حال  شامل  تمہارے  اور رحمت 

ہوت م  ینہ  ان   کياسے    ںيتو 
س کو  تم  تو  نے  راه   یدهي گروه 

 اي ل  یبهٹکانے کا اراده کر ہ  ےس
 ی اپنے سواکس   ہي  قتياور درحقتها

تم   ہياور    ںيبهٹکا رہے ہ  ںيکونہ 
 ں ي پہنچائ   ںينقصان نہ  یبه   اکوذر 

اور   کتاب  پر  تم  نے  الله  گے۔ 
ہے اور تم کو   یحکمت نازل ک 

د  علم  کا  باتوں  تم    ايان  ہے جو 
جانتے تهے، اور تم پر الله    ںينہ
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ہم فضل    شہ يکا 
  ໋້້ ۝ہے رہا  ادهيز بہت

ک  س  یلوگوں    ہي خف  یبہت 
 ںي نہ  ر يخ  ی کوئ  ںيم  وںيسرگوش

شخص    یکہ کوئ  ہي مگر    ،یہوت
کا     اي کا  ی ک ين  یاکسيصدقے 

درم کے  کا    انيلوگوں  اصلاح 
  یاور جو شخص الله ک حکم دے
کے   یخوشنود  کرنے  حاصل 

ا کو   سايلئے  ہم اس   ، گا  کرے 
کر عطا  ثواب   ںي زبردست 

  ໒້້ ۝گے

سامنے   اپنے  شخص  جو  اور 
  یکے بعد به   ونےواضح ہ  تيہدا

ک اور    یرسول  کرے،  مخالفت 
کے  راستے  کے  مؤمنوں 

  ی رويپ  یاور راستے ک  یسواکس



[325] 
 

صنتحوالم ترجمہ النساء  

ہم اس راه کے   یکرے، اس کو 
گے جو اس نے   ںيحوالے کر د 

ہے، اور اسے دوزخ    یخود اپنائ
گے، اور وه بہت    ںيجهونک  ںيم

  ໓້້ ۝برا ٹهکانا ہے

نہ  شک يب  کو  بات  اس   ںيالله 
کو  یسبخشتا کہ اس کے ساته ک

جائے ، اور اس   ايٹهہرا  کيشر
جس کے   یسے کمتر ہر گناه ک

د  کر  بخشش  ہے  چاہتا    تاي لئے 
ہے۔ اور جو شخص الله کے ساته  

ٹهہراتا ہے، وه   ک يکو شر  یکس
کر   بهٹک  سے  راست  راه 

 ໔້້ ۝ہے گرتا جا دور بہت

سے    جن  کر  چهوڑ  کو    ہيالله 
ہ  ںيدُعائ رہے  وه   ں يمانگ 

زنان چند  اور    ں، يہ  اںيصرف 
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وه اس   ں يپکار رہے ہ  ہ ي جس کو  
ش کوئ  طانيسرکش  سوا    ی کے 

  ໏້້ ۝ںينہ

اور اس   یجس پر الله نے لعنت ک
م کہا:  ت  ںينے  بندوں   رےيضرور 

  ໐້້ ۝سے مقرره حصہ لوں گا

م انہ  ںياور  گمراه   ںيضرور 
دلاؤں   ںيد يام  ںيکروں گا اور انہ

م اور  حکم    ںيانہ  ں يگا  ضرور 
تو   ضرور جانوروں   ہيدوں گا 
چ کان  م  ںي ريکے  اور   ںيگے 

  ہيضرور حکم دوں گا تو  ںيانہ
بدل   ں يزيچ  یہوئ  ی ک  دايپ  ی الله ک

کو چهوڑ    ںيد  اور جو الله  گے 
کو دوست بنائے تووه   طان يکر ش

  ໑້້ ۝جاپڑا ںي کهلے نقصان م
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وه تو ان سے وعدے کرتا اور  
م  ںيانہ کرتا    ں يآرزووں  مبتلا 

حق ہے کہ    ہ ي  قتيجبکہ  ہے 
وعدے   یان سے جو به  طانيش

ہے سوا کرتا  کے  دهوکے  وه 
  ່໊້ ۝ںيکچه نہ

ان سب کا ٹهکانا جہنم ہے، اور  
ان کو اس سے بچنے کے لئے 

  ້໊້ ۝یملے گ  ںيراه فرار نہ  یکوئ

ا  لوگ  جو  ہ  مانياور   ں ي لائے 
ا ن  نہوںاور  کئے   کينے  عمل 

ا  ںيہ  ںي باغات م  سےي ہم ان کو 
 چےيگے جن کے ن  ںيداخل کر

گ  ی بہت  ںينہر  ںي م  ان  ہي   یہوں 
الله کا    ہ ي  گے  ںيرہ   شہ يہم  شہيہم

سے  الله  اور  ہے،  وعده  سچا 
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بات کا سچا کون ہو سکتا    ادهيز
  ໊໊້ ۝ہے؟

تمہار  م  ںيتمنائ  ی نہ   ںي جنت 
نہ اہل   ں،يہ  یجانے کے لئے کاف

ک به  ںيزوئآر  ی کتاب  برا   ی جو 
ک اس   ، گا  کرے  سزا   یعمل 

پائے گا، اور الله کے سوا اسے 
ملے   ںيومددگار نہ  اري  یاپنا کوئ

  ໋໊້ ۝گا

کام کرے   کياور جو شخص ن 
عورت،    ايگا، چاہے وه مرد ہو  

ا  کہيبشرط تو  ہو،   سےيمؤمن 
داخل ہوں گے،    ںيلوگ جنت م

ک کهجور  کے   ی گٹهل  یاور 
ں ي ان پر ظلم نہ  یشگاف برابر به 

  ໒໊້ ۝ہو گا
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د   بہتر کس کا   ن ياور اس سے 
چہرے  اپنے  نے  جس  گا  ہو 

سارے وجود کو الله کے   تيسم
  یک يہو، جبکہ وه ن  ايآگے جهکا د 
ہو، اور جس نے   یکا خوگر به

ابراہ  دهےيس د   مؑ يبچے   نيکے 
معلوم    ہيہو۔ اور    یک   یروي پ  یک
کو اپنا   مؑ يہے کہ الله نے ابراہ یہ

  ໓໊້ ۝تها  ايل بنا خاص دوست

جو   ں يم  ن ياور آسمانوں اور زم 
کا ہے، اور الله    ی کچه ہے الله ہ

قدرت کے   یکو اپن  ز ينے ہر چ
  ໔໊້ ۝ہوا ہے ايل ںياحاطے م

! لوگ تم سے   غمبرياور اے پ 
  عت يشر  ںيعورتوں کے بارے م

کہہ دو کہ    ںيکا حکم پوچهتے ہ
حکم    ںيالله تم کو ان کے بارے م
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کتاب   اس  اور  ہے،    یعن يبتاتا 
جو تم کو پڑه   ںيتيآ  جو  یقرآن ک

ان   ی وه به  ںيہ  ی جات   یکر سنائ 
م  ميتي بارے  کے   ںيعورتوں 

جن کو تم   ں يہ یحکم بتات  یشرع
 تےيد   ںيان کا مقرر شده حق نہ

به  کرنا  نکاح  سے  ان  اور    ی، 
ن ہو،  بچوں   زي چاہتے  کمزور 
م بارے  بتات   یبه  ںيکے    یحکم 

کہ تم    ںيہ  یکرت  د يتاک  ہياور    ںيہ
انص  یک  موںيتي قائم    افخاطر 

بهلائ جو  تم  اور  کام    یکرو۔  کا 
کا   اس  کو  الله  گے،  کرو 

  ໏໊້ ۝ہے علم پورا پورا

عورت کو اپنے   ی اور اگر کس 
  اي  ی ادتيطرف سے ز  یشوہر ک

 اںي ہو تو ان م  شہيکا اند   یزاريب
م  یويب اس  لئے    ی کوئ   ںيکے 



[331] 
 

صنتحوالم ترجمہ النساء  

ہے کہ وه آپس کے   ں يمضائقہ نہ
کس  سے  ک  یاتفاق  صلح   یقسم 

بہتر    ناي۔ اور صلح کر ل  ںيکر ل
م دل  کے  انسانوں  اور   ںيہے۔ 

کچه نہ کچه لالچ کا ماده تو رکه  
۔ اور اگر احسان ےہ  ايگ  ايد   یہ

سے کام لوتو جو کچه    یٰ اور تقو
اس  الله  گے  کرو   تم 

    ໐໊້ ۝باخبرہے طرح یپورسے

مکمل   انياور عورتوں کے درم
بس   یبرابر تمہارے  تو  رکهنا 

چاہتے   ساي، چاہے تم ا  ں ينہ  ںيم
کس  یبه البتہ  طرف    کيا  یہو، 

پورے پورے نہ جهک جاؤ کہ  
بنا کر چهوڑ دو   سايکوا  یدوسر

  یہوئ   ی لٹک  ںيم  چي ب  یکوئ  سےيج
اور    زيچ اصلاح  تم  اگر  اور  ۔ 

تو    یٰ تقو گے  لو  کام   ني قي سے 
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ب بخشنے والا،    ہترکهو کہ الله 
  ໑໊້ ۝بڑا مہربان ہے 

 ںيجائ  یاور اگر دونوں جدا ہو ہ 
  یقدرت اور رحمت ک   یتو الله اپن

ا کو  دونوں  سے    کيوسعت 
ک بے   یدوسرے  سے  حاجت 

گا  ازين دے  بڑ کر    یالله 
  حکمت  یوسعتونوالا،بڑ 

  ່໋້ ۝والاہے

جو   ںيم   نياور آسمانوں اور زم 
کا ہے۔ ہم نے تم    یکچه ہے الله ہ 

اور    یسے پہلے اہل کتاب کو به
ہے کہ    یک  د يتاک  یہ ي  یبه  ںيتمہ

الله سے ڈرو اور اگر تم کفر اپناؤ 
ک کا  الله  تو  ہے؟   ايگے  نقصان 

 ںيم  نيآسمانوں اور زم  ونکہيک
کا ہے، اور    ی جو کچه ہے الله ہ
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ا ہر  ن  ک يالله  بے  اور    از يسے 
  ້໋້ ۝ہے  فيبذات خود لائق تعر

جو   ں يم  ن ياور آسمانوں اور زم 
کا ہے اور کام    ی کچه ہے الله ہ

ہ الله  لئے  کے    ی کاف   ی بنانے 
  ໊໋້ ۝ہے

اگر وه چاہے تو اے لوگو ! تم   
سے لے جائے اور   ايسب کو دن

تمہار کو   ہاںيجگہ    یدوسروں 
آئے   ک لے  بات  اس    ی الله 

  ໋໋້ ۝ہے رکهتا قدرت  یپور

کا ثواب    ا يجو شخص صرف دن 
اسے   ہو  رکهنا چاہئے   اد ي چاہتا 

اور آخرت    ايکہ الله کے پاس دُن
دونوں کا ثواب موجود ہے۔ الله  

ہے کہ ہر بات کو سنتا اور    سايا
  ໒໋້ ۝کو جانتا ہے ز يہر چ
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ا لئے   مانياے  کے  الله  والو! 
پر    تےيد   یگواہ انصاف  ہوئے 

خوب قائم ہوجاؤ چاہے تمہارے 
رشتے داروں   اي  نيوالد   اياپنے  

) ہو۔ جس ی(گواہ  ی کے خلاف ہ
  ري فق  ايہو    یوه غن  دو    یپر گواہ

ز ان کے    بي قر   ادهيبہرحال الله 
ک  (نفس  تو  کے یہے  خواہش   (

کرو  چهےيپ نہ  عدل  چلوکہ   نہ 
 رو ي منہ په  ايکرو    ري هپ  ري اگر تم ہ

ک  کاموں  تمہارے  کو  الله    یتو 
  ໓໋້ ۝خبر ہے

ا ا  مانياے  پر  الله   مانيوالو! 
پر   رسول  کے  اس  اور  رکهو، 
نے  الله  جو  پر  کتاب  اس  اور 

اتُار پر  رسول  اور    یاپنے  ہے 
ہر اس کتاب پر جو اس نے پہلے 

الله    ی ته  یاتار شخص  جو  اور 
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  ی کا، اس کے فرشتوں کا ، اس ک 
کتابوں کا ، اس کے رسولوں کا  

آخرت کا انکار کرے وه   ومياور  
بہت دور    ںيم  یراہ بهٹک کر گم

  ໔໋້ ۝جا پڑا ہے

لائے، پهر کافر    مانيجو لوگ ا
لائے، پهر   مانيہو گئے ، پهر ا

م کفر  پهر  گئے،  ہو   ںي کافر 
چلے گئے، الله ان کو   یبڑهتے ہ

نہ والا  نہ    ںيبخشنے  اور  ہے، 
والا   ںيانہ لانے  پر  راستے 

  ໏໋້ ۝ہے

سنادو   یخوشخبر  ہ يمنافقوں کو   
ا کےلئے  ان    دُکه    کيکہ 

  ໐໋້ ۝ہے ار يت اب عذ والانےيد 

کے   مسلمانوں  جو  منافق  وه 
بجائے کافروں کو دوست بناتے 



[336] 
 

صنتحوالم ترجمہ النساء  

کںيہ عزت    ا ي۔  پاس  کے  ان  وه 
ہ رہے  کر  حالانکہ    ں؟يتلاش 

  یالله ہ   ی سار   یک  ی عزت تو سار
  ໑໋້ ۝ہے یک

  ہي تم پر    ںياور اس نے کتاب م 
ہے کہ جب تم الله    ايحکم نازل ک

کو سنو کہ ان کا انکار    توںيآ  یک
مذاق   ايک کا  ان  اور  ہے  جارہا 
لوگوں   سےيجارہا ہے تو ا  ايڑااُ 

 ٹهو يکے ساته اس وقت تک مت ب
 ں ياور بات م  یجب تک وه کس 

جائ ہو  نہ  تم    ں،يمشغول  نہ  ور 
۔   سےيج  یانہ  یبه ہو جاؤ گے 
منافقوں   نيقي تمام  الله  کہ  رکهو 

اکٹها    ںياور کافروں کو جہنم م
  ໒່້ ۝کرنے والا ہے
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جو   ںيوه لوگ ہ  ہ ياے مسلمانو!   
انت کے  انجام   ںي م  ظار تمہارے 

ہ   ٹهےيب اگر  ںيرہتے  چنانچہ  ۔ 
ک  ںيتمہ فتح   ی الله  سے  طرف 

ہ تم سے کہتے  تو    "کہ  ںيملے 
تهے؟   ايک نہ  ساته  تمہارے  ہم 
  ب ي اور اگر کافروں کو فتح نص"

  اي ک   "کہ  ںيہو تو ان سے کہتے ہ
   تها؟   ايپال  ںيہم نے تم پر قابو نہ

ہم نے   اياور ک اس کے باوجود 
  ںيتمہ

"  ؟ ايبچا ںينہ سے مسلمانوں
کے دن   امت يق  یبس اب تو الله ہ 

درم کے  ان  اور   انيتمہارے 
کرے گا، اور الله کافروں   صلہيف

کے لئے مسلمانوں پر غالب آنے 
کوئ  ہرگز  نہ   یکا   ں ي راستہ 

  ໒້້ ۝رکهے گا
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دهوکا    ہ ي  ساته  کے  الله  منافق 
ہ  یباز الله    ں،ي کرتے  حالانکہ 

ڈال رکها    ںيدهوکے م  ںينے انہ
لوگ نماز کے   ہي ہے۔ اور جب  

ہ  ےلئ ہوتے  تو   ںيکهڑے 
ہوتے  کهڑے  ہوئے  کسمساتے 

لوگوں کے سامنے دکهاوا   ں،يہ
  یاور الله کو تهوڑا ہ   ں،يکرتے ہ

  ໒໊້ ۝ں يکرتے ہ اد ي

،نہ    ںيڈگمگا رہے ہ  ںيم  انيدرم
ک ہ  یاِن  ک   ںيطرف  انُ    ینہ 

طرف اور جسے الله گمراه کرے 
راستہ    یتو تم اس کے لئے کوئ

  ໒໋້ ۝نہ پاؤ گے

ا کو   مانياے  مسلمانوں   ! والو 
چهوڑ کر کافروں کو دوست مت  

چاہتے ہو کہ الله    ہ ي تم    ا يبناؤ۔ ک
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اپنے   یعنيکے پاس اپنے خلاف  
ک ہونے  عذاب    کي ا  ی مستحق 

  ໒໒້ ۝کر دو؟ دايوجہ پ یکهل یکهل

جہنم کے   نيمنافق   کہجانو    نيقي 
ہوں   ںيسب سے نچلے طبقے م 

  یگے، اور ان کے لئے تم کوئ 
  ໒໓້ ۝گے  ؤ پا ںيمددگار نہ

گے،   ںيالبتہ جو لوگ تو بہ کر ل
کرل  یاپن کا    ںياصلاح  گے، الله 

مضبوط  ل  یسہارا  تهام   ںي سے 
کو خالص الله    نيگے اور اپنے د 

بنائ لئے  ا  ںي کے  تو   سے يگے 
لوگ مؤمنوں کے ساته شامل ہو 

گے، اور الله مومنوں کو   ںيجائ
عطا کرے گا   ميضرور اجر عظ

۝ ້໒໔  
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اور  بنو  گزار  شکر  تم  اگر 
لے آؤ تو   مانيا  ںي م  یمعن  حيصح

  اي عذاب دے کر آخر ک  ںيالله تمہ
ہے،   قدردان  بڑا  الله  گا؟  کرے 

  ی اور  سب کے حالات کا پور
 ໒໏້ ۝طرح علم رکهتا ہے

 


